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பொருளடக்கம்‌ 





ஸீகன்பால்கு ஐயர்‌ | (முகப்புப்படம்‌) 
தேவாரம்‌ உரை | 
மா. வே. நெல்லையப்ப பிள்ளை, பி, ௪, ௧௬௯ 
தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ | 
வித்வான்‌ மா, இராசமாணிக்கம்‌ 1, O. 1, ௩௭௮ 
குறுந்தோகை மூலமும்‌ உரையும்‌ | | 
ھ‎ அவான்‌ இரா. சிவ. சாம்பசிவன்‌ .... ௩௮௦ 


திருவாசகத்தில்‌ விபேட்ட ஒரு வாசகம்‌ 
ஒக்கூாா இரு. வீர. சாம்‌, நா. சாத்தப்ப செட்டியார்‌ ௩௮௪ 
O TERRE உரை | 
ஐயா, பா. வே. பொன்னுசாமி நாய்க்கர்‌ அவர்கள்‌ . ௩௮டு 
கம்பநாடரும்‌, உடன்பிறப்பு நோக்கத்தின்‌ உண்மையும்‌ 
வித்வான்‌ எஸ்‌. அறுமுக முதலியார்‌ M.A.L.T ௩௮௪ 


ஆனைந்து 
துடிசைக்கிமார்‌ ௮. சிதம்பரனார்‌ வ. 
தாமஸ்‌ ஆல்வா எடிசன்‌ ہے ہے‎ 
N. குழக்தைவேலன்‌, 13. A. کت‎ பட 
விசயநகர ஆட்சி கி பி. 1448-1568 ்‌ 
வித்வான்‌ இ. சாமிக்கண்ணு mo. 


தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ மறைப்‌ பக்கம்‌ 
இரு. பா.வே. மாணிக்கநாய்க்கர-௫. ப. FBC தோஷம்‌ FO 


செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ (News and Notes) : 
மகாத்மாகாந்தி அடிகளுக்கு ஓர்‌ பகிரங்கக்‌ கடி தம்‌ I 
ஈழத்துச்‌ சவொனந்த அடிகள்‌ ۱ ۱ ௫௧௨ 
பூவாளூர்‌ சைவஜத்தாந்த சங்கத்தின்‌ 27-ஆம்‌ அண்டு 
நிறைவுவிழா-- அவைத்தலைவர்‌ உயர்‌ இரு, 


க. சிவகுரு த பிள்ளை முன்னுமை ۔‎ ச. 30 
தமிழ்காட்டு வணக்கம்‌-- | ES | 
கொடுமுடி வித்வான்‌ பெ Gar al zér ௪௧௯. 


குறுக் தொகை மொழி பெயாப்பு-- | 
GB: நத 25 و‎ 2 த M. A.B: L. ௮௨௨ 






ஈசுவர. வருட சைவப்‌ பஞ்சாங்கம்‌ 


வெளிவத் அவிட்ட 
பேரிய அளவு (60 பக்கம்‌) காடாத, காள்‌ விலை அணா ج1‎ 
ُ வழுவழுப்புத்தாள்‌ விலை அணா 2 
சிறிய அளவு (40 பக்கம்‌) கரடாத்தாள்‌ விலை அணா 1 


குறிப்பு : e தகுக்த கமிஷன்‌ உண்டு. 








ய 0 
CE 


a 


444] 


% 
or of Jp سا‎ 
~ ۲ 


78 4 





ர்‌ 


பால்கு ஐய 


0 


கன 


௪௧௧௯) 


(௧௬௮௬-௧ 


தவா. | 


ர்க்‌ 


ளைக்‌ கொண 


அக்க 


மிழ்‌ ௮௫௪ எழுத்‌ 


۲ முதல்‌ த 


oo 


த 


[மூ 





ர்‌ ہما‎ 
ச 4 ட்டு 
ன்‌ 
க 


و 0 
டக‏ 
سے۔ 


فو پور ھک 





சிலம்பு-௧௫ | தாது--பங்குனி | [பரல்‌- ௮ 








திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌ 
திருநல்லார்ப்‌ பேருமணம்‌ | 
கல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌. வேண்டா கழுமலம்‌ ۔‎ 
பல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ பாட்டுமெய்‌ யாய்ததில 
சொல்லூர்ப்‌ பெருமணஞ்‌ குூடலரே தொண்டர்‌ 
நல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ மேயதம்‌ பானே. 


பதவுரை:— 

நல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ மேய நம்பானே— திருகல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ 
என்ற திருப்பதியில்‌ திருக்கோயில்‌ கொண்டருளியிருக்னெற 
சிவபெருமானே 

சல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ வேண்டா மணமகன்‌, மணமகளனுடைய 
சாலைக்‌ கல்லின்மேல்‌ வைத்துச்‌ செய்யப்படுவ தாகிய சடங்கோடு 
கூடிய பெரியமணத்தினாலாவதாகிய இல்லறவாழ்க்கை எனக்கு 
வேண்டா ட پت کت‎ 

கமுமலம்‌ பல்ஹர்‌ பெருமணம்‌ பாட்டு மெய்‌ ஆய்த தில--(சான்‌: உலகில்‌ 
இல்லறவாழ்க்கையில்‌ வாழ்வேனாயின்‌) திருக்கழுமலம்‌ முதலிய 
பல. தலங்களில்‌ நான்பாடிய தேவாரப்பாட்டுக்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ 
(எனத இல்லதவொழுக்கத்துக்கு மாறாயிருக்குமாசலால்‌) உண்‌ 
மையாகாமற்‌ போய்விடும்‌ (அதாவது உண்மை என்று உலகின 
ரால்‌ நினைக்கப்படாமற்‌ போய்விடும்‌.) 0 

கொண்டர்‌ சொல்‌ ஊர்பெருமணம்‌ சூடலர்‌--அக்கனம்‌ தேவாரப்‌ 
பாட்டுக்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ உண்மை என்று உலகூனரால்‌ 
நினைக்கப்படாதிறாத்தில்பற்றி தஅறவறவொழுக்கம்‌ பூண்டொழு 
கும்‌ வெத்தொண்டர்கள்‌ அத்தேலாரப்பாட்டுக்களை மேன்மை 

4 


௩௭௦ சேம்‌ தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


யாகத்‌ தலைமேற்கொண்டு ஓதிப்‌ பொருளுணர்க்து அவற்றால்‌ 
விளையும்‌ பேரின்பச்சுவையை அக.சமாட்டார்‌. ஆதலின்‌ கான்‌ 
இரந்த உலஇற்‌ பிறந்து சிவபெருமானால்‌ அண்டருளப்பெற்று 
சவத்தலங்சகள்தோறும்‌ போய்த்‌ தேவாரம்பாடிய சிவத்தொண் 
டும்‌ பிறதொண்டகெளும்‌ மச்சகளுச்கு சான்‌ எண்ணுகிற ஈற்பயன்‌ 
களை விளைக்காமற்போகும்‌ என்பது குறிப்பெச்சம்‌. 

இருஞான சம்பந்த அடிகள்‌ மணப்பருவமடைர்‌ தபொழு த 
அவருடைய தர்தையார்‌ சிவபாத இருதயரும்‌ சுற்றத்தாரும்‌ 
பிறரும்‌ அவரை அறுதகொழிலின்‌ வைதிகமாரெறி ஒழுக்கம்‌ 
உலகிற்குச்‌ காட்டவேண்டி ஒரு கன்னியை மணஞ்செய்தருளல்‌ 
வேண்டுமென்று கேட்டனர்‌. அடிகள்‌ அதற்கு முதலாவது 
இசையாது மறுத்துப்‌ பின்‌ மணஞ்செய்தற்கு இசைச்தருளிஞர்‌. 
தர்தையார்‌ முதலிய மறையோர்‌, அடிகளுக்கு மணஞ்செய்ய 
வேண்டி திருமல்லூர்ப்பெருமணம்‌ ஈம்பாண்டார்சம்‌. பி மகளைக்‌ 
கேட்டு ஈம்பாண்டார்‌ சம்பியும்‌ இசைச்தருளினார்‌, பின்‌ நல்‌ 
லொமையோடு கூடிய ஒரு மணச்‌ இருகாள்‌ குறிப்பிட்டு மறையோர்‌ 
அடிகளைச்‌ சீசாழியிலிரும்து கூட்டிக்கொண்டு தஇருகல்லூர்ப்‌ 
பெருமணத்இல்‌ மணமகள்‌ மனைக்குச்‌ சென்றனர்‌. அடிகள்‌ 
மணப்பச்தலுக்கு முன்‌ வளர்க்கப்பட்ட எரியை மணமகளைக்‌ 
. கையிற்பிழ ததுக கொண்டு வலம்வரும்பொழுது விருப்புறு 
மங்கியாவார்‌, விடையுயர்த்த சிவபெருமானே என்று இச்சை 
யில்‌ நினைச்து இரந்த இல்லொழுக்கம வசத சேரரச்சசே இவ 
ளோடுஞ்‌ சிவன்தான்‌ சேர்வன்‌ என்ற கருத்துடையவராய்த்‌ இரு 
ஈல்லூர்ப்‌ பெருமணம்‌ இவெபெருமானைப்‌ பாடிய பதிசத்தின்‌ 
முதத்பாட்டு gg. 


விளக்க உரை: 





சல்லூர்ப்பெருமணம்‌ மேய ஈம்பானே-- மேவிய என்றசொல்‌ மேய என 
இடைக்குறைம்‌ த நின்ற, ஈம்பானே என்பதின்‌ ஈற்றிலுள்ள 
ஏகாரம்‌ விளிவேற்றுமை உருபு. ஈம்பான்‌.....இவபெருமான்‌. பெரு 
மணம்‌ என்பது இருஈல்லூரிலுள்ள திருக்கோயிலின்‌ பெயர்‌. 


கல்லூர்ப்பெருமணம்‌ வேண்டா. அம்மியிதித்தலும்‌ بھے‎ GEE திபார்த்‌ 
தலும்‌ ஆகிய மணச்சடங்குகள்‌ மணப்பர்தலின்முன்‌ வளர்க்கப்‌ 
படுகிற வேள்வித்‌ தியை வலம்வரும்பொழுது மணமகள்‌ கற்பு 
கெதியை வறபு௮த்துதற்குச்‌ தமிழ்காட்டு மக்களால்‌ இன்னுஞ்‌ 
செய்யப்படுகின்றன. “மங்கலம்‌ புனைர்த செம்பொன்‌ அம்பி 


ப.சல்‌-௮] திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ذ5‎ 


மேல்‌ மணாட்டிபாத--பங்கயமலமைக்‌ கையால்‌ وف دہ وہب‎ சிலம்‌ 
பப்பற்றிபுங்கவன்‌ மனுவாலேத்திப்‌ புண்ணிய வூட்டன்‌ 
சேவி.-எல்செனச்‌ செங்சைகூப்பி யெதிர்வர வருட்சண்‌ சாத்தி? 
என்று பரஞ்சோதி ழனிவர்‌ திநவிளையாடற்‌ புராணம்‌ திரு 


மணப்படலம்‌ 188-வது பாட்டுக்‌ கூறுதல்‌ காண்க. 


ஓர்‌ ஆண்மகனும்‌ ஒரு பெண்மகளும்‌ ஈருடலோருயிர்போல்‌ வாழ்ச்து 
உலகில்‌ ஈல்லறஞூசெய்யப்‌ பெறும்‌ இல்லற வாழ்க்கையைக 
கூட்டுவிக்கு மணம்‌ ஆதலின்‌ அடிகள்‌ அம்‌ மணத்தைப்‌ பெரு 
மணம்‌ என்றார்‌. பெருமணம்‌ என்பது BONDE செய்யு மேம்‌ 
பாடுடைய மணம்‌, “வையகம்‌ போற்றுஞ்‌ செய்கை மனைஅறம்‌ 
புரிக்து வாழ்வார்‌??? என்னு சேக்கிழார்‌ திருநீலகண்ட நாய 
னார்‌ புராணம்‌ 2-வதுபாட்டிற்‌ கூறுதல்‌ காண்க, 


வேண்டா என்ற சொல்‌ ஐம்பால்‌ மூவிடங்களுச்கும்‌ பொதுவாய்‌ 
வரும்‌. வேண்டும்‌ என்ற உடன்பாட்டுச்‌ சொல்லின்‌ எதிர்மறை 
வினை, வேண்டாம்‌ என்று சாதாரணமாய்‌ உலகவழகீகில்‌ வழங்‌ 
கப்படுின்றது. உமையாசிரியர்‌ ٴ۶ وی 2خم‎ கணியர்‌ 6 வவேண்டா? 
என்ற சொல்லையே பல விடங்களில்‌ வழங்குகின்றனர்‌, 


கழுமலம்‌ பல்‌ ஊர்ப்பெருமணம்‌ பாட்டு மெய்‌ ஆய்த தில_ பெரு 
மணம்‌ என்ற சொல்‌ இய்கே அடிகள்‌ பாடிய தேவா.ரங்களைச 
குறிக்கிறது. தேவா. ரங்கள்‌ அவற்றை அன்புடனினைர அ 
ஐஅஇறெவர்களிடம்‌ செவமணமாகிய திருவருளே விளங்கும்படி 
செய்தலால்‌ “பெருமணம்‌? என்றார்‌. “4 DCB MES சடையான்‌ 
ருள்‌ மேவவணியர்ச்கு வீறதேறுச்‌ தமிழால்‌ வழிகண்டவன்‌.?? 
என்று நம்பியாண்டார்‌ நம்பி தாம்பாடிய திருச்சண்பை வீருத்தம்‌ 
5-வது பாட்டில்‌ ௮அடிகளுடைய தேவா.ரங்களைப்பற்றிக்‌ கூறுதல்‌ 
காண்க. பாட்டு என்பது சாதி ஒருமைப்பெயராய்ப்‌ பாட்டுச்‌ 
களைக்‌ குறிக்கிறது, 


ஆய்த தில என்த சொல்‌ ஆயிற்றில என்ற சொல்லின்‌ மரூஉ. ஆயிற்றில 
என்பது ஆயித்தில என மருவிப்‌ பின்‌ ஆயித்தில என்பது ஆய்த்‌ 
தில என மருவியது. கெளிவுபற்றி ௮௮ ஆய்த தில என இதச்ச 
காலத்தாற்‌ கூறப்பட்டது. மெய்‌ ஆய்த தில--மெய்‌ அகமாட்டா, 
அதாவது, உண்மை என்று தேவாரங்களை ததுகஇிறவர்களால்‌ 
நினைக்கப்படா., அ௮வ்வனம்‌ அவர்களால்‌ கினைக்கப்படடா திருத்‌ 
தற்குக்‌ காரணம்‌ எனஅ இல்லதவொழுக்கம்‌ சான்‌ பாடிய பல 
தேவா.ஏப்பாட்டுச்சகளின்‌ a Gê Fi ê a FG மாறாயிறாதீதல்‌ அகும்‌. 


௩௭௨ ச்ந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


அப்பாட்டுச்களிற்‌ இல அடியில்‌ வருவன: 
1. “சருவைக்கழித் திட்‌ வாழ்க்கை கடிந்துல்‌ சழலடைக்கே 
உருகுமலர்‌ கொடெவர்து மையேச்‌ ہب سے‎ காமடியோம்‌,?? 
_— சம்பந்தர்‌ தேவாரம்‌ கழகப்பதிப்பு 116-8. 
2, “சோற்றுணை வாழ்க்கை துறந்துந்‌ திநவடியே அடைக்தோம்‌?? 
மே 116-5. 
8, -பிறவியால்‌ வருவன கேணளெவொதலாற்‌ பெரியவின்பத்‌ 
துறவியார்க்கல்லது துன்ப நீங்காதேனத்‌ அங்னொயே, 
வி 215-5, 
bh தநத தாய்‌ கீன்னுடன்றோன்‌ றினார்‌ புத்திரர்தாரமென்னும்‌ 
பந்த நீங்கா தவர்க்‌ தம்த்துபோக்கில்‌ லேனப்பற்றினாயே. 
அஹ 215-9, 
இரண்டு தேவாரப்பாட்டுக்களும்‌ அடிகள்‌ 
தீதைதீ அறத்து. சிவபெருமானுடைய 
திருவடிகளைச்‌ சேர்ர்ததாகக்‌ கூறுகின்றன. பின்‌ இரண்டு ழேவாரப்‌ 
பாட்டுக்களும்‌ உலகப்பற்று நீங்கித்‌ அ மவறவொழுச்சம்‌ பூண்டவமரே 
பேரின்ப மெய்தப்பெறுவர்‌ என்று கூறுகின்றன, தாம்‌ உலகில்‌ 
இல்லற ஒழுக்கி லொழுகுதற்கு நேரே மாறாக இர்தத்‌ கேவாரப்பாட்டுிக்‌ 
sol கருத்இக்களிருத்தலால்‌ அக்கருச்அச்கள்‌ உண்மை அல்ல 
என்று உலஜனெராற்‌ கருதப்படும்‌ என்பதுபற்றி அடிகள்‌ கழுமலம்‌ 
பல்லூர்ப்பெருமணம்‌ பாட்டு மெய்யாய்ச்‌ தில? என்றார்‌. இதனை 
நினை ஈது அடிகள்‌ தாம்‌ மணமகளைக்‌ கைப்பற்றி வேள்வித்‌ தியை வலம்‌ 
வரும்பொழுஅ “இந்த இல்லொழுக்கு வசத சேர்ச்ததே?? என்றார்‌. 
இப்பிறவிக்கு முன்‌ அடிகள்‌ அடைக்திருமச்த சாமுகித்தத்தன்மை 
நிலையிலும்‌, பிறர்‌ பின்‌ சவபெருமானா லாட்சொள்ளப்பெற்று உணர்‌ 
வரிய மெய்ஞ்ஞானம்‌ பெற்ற நிலையிலும்‌ ““சாக்கிரத்தே அதிகச்தைப்‌ 
புரியுஞ்‌ சர்வசங்க நிவிர்த்தி வச்ச தபோதனர்கள்‌ வாக்கு முடிகவித்‌ 
கரசாண்டரிவையசோடனுபவித்‌ தமல்கிருர்கிடின மஃப்பற்றற்றிருப்‌ 
பார்‌?” என்று சிவஜானசித்தியார்‌ கூறுகிறபடி அடிகள்‌ மச்சளொழுச்கத்‌ 
அக்கு எடுச்துச்காட்டாச இல்லறவாழ்விலே இருவகைப்பற்றுச்களு 
மின்றித்‌ அறவறவொழுக்கம்‌ பூண்டொழுகவல்லர்‌, ஆனால்‌ இவ்வுண்‌ 
மையை உலகினர்‌ அ௮றியவல்லுகர்‌ அல்லராதலின்‌ கெவாரப்பாட்டுக்‌ 
கருதீதுக்கள்‌ அவர்களால்‌ உண்மையாகக்‌ கொள்ளப்படமாட்டா 
என்று அடிகள்‌ கூறுகின்றார்‌. 


மேலே கூறப்பட்ட முன்‌ 
உலகவாழ்க்கை வொழுக்க 


தொண்டர்‌ சொல்‌ ஊர்ப்பெருமணம்‌ சூல. -சொண்டசாவார்‌ 
உலகப்பற்றுடைய இலலறவொழுக்க த்தினை عم سے یڈ‎ அறவற 


ப.சல-௮] திருஞானசம்பந்த அடிகள்‌ தேவாரம்‌ ௩௨௭௩ 


வொழுக்க மேற்கொண்டு பேரின்பமடைதற்கு வேண்டப்படும்‌ 

மெய்யறிவைப்‌ பெறுதற்கு ஈற்றவங்கள்‌ பழ௫ச்கொண்டு இருச்‌ 

கோயில்களிலும்‌ பிற இடங்களிலும்‌ பயன்‌ கருதாத இவச்‌ 
சொண்டுிகள்‌ செய்துகொண் டிருப்பவர்கள்‌. 

“உள்ளமோ ரிச்சையினா லுூகந்தேத்தித்‌ தொழுமின்‌ ரறொண்டீர்‌?? 
என்ன அடிகளும்‌ (105-3) '“ سے‎ றவிரெருூசின ராகிய தொண்டர்சாள்‌' 
என்ன திருநாவுக்காசு அடிகளும்‌ (186-6) கதேவாரங்களிற்‌ 
கூறுதல்‌ காண்க. 

சூடல்‌ என்பது பூக்கள்‌ முதலிய இனிய பொருள்களைத்‌ தலைமேல்‌ 
அணிதல்‌. ௮௮௫ இக்சே தகேவாரப்பாட்டுக்களிற்‌ கூறப்பட்ட உண்மை 
களை உள்ளமுவர்து மேன்மையுடையனவாக நினைத்து அவற்றின்‌ 
வழி ஒழுகுதலைக்‌ குறிக்றெ ہر‎ வெப்பணி செய்யும்‌ தொண்டர்கள்‌ 
அடிகள்பாடிய தேவாரப்பாட்டுக்களின்‌ கருத்துக்கள்‌ அவர்‌ قوج‎ 
லொழுகிக்காட்டும்‌ இல்லறவொழுச்சத்துக்கு மாறாயிருத்தலை நினைர்‌ سے‎ 
அவற்றை உண்மையாகக்கொண்டு அவற்றின்‌ வழியொழுகி நற்பயன்‌ 
டையமாட்டார்கள்‌ என்ற கருத்தை அடிகள்‌ “கொண்டர்‌ சொல்லூர்ப்‌ 
பெருமணஞ்்‌ சூடலா? என்றார்‌. 

பெருமணம்‌? என்பது இங்கே தேவா.ரப்பாட்டுக்களிலடங்கயுள்ள 
சைவளித்தாச்ச உண்மைகளைக்‌ குறிக்கிறது. அவவுண்மைகள்‌ வீடு 
பேறு ஆகிய பெரும்பயனை ச்‌ தருதலால்‌ “பெருமணம்‌” என்றும்‌ அவை 
பூவின்‌ மணம்போலச்‌ சொற்களர்லே பெறப்படுதலால்‌ “சொல்லூர்ப்‌ 
பெருமணம்‌”? என்னும்‌ “அடிகள்‌ கூறினர்‌. “சொற்பர்வு பொரு 
Ou rê ga தாய்மை ரோகித்‌ அய்காதார்‌ மனத்‌ இருளை வாங்காதானை?? 
என்ன (281-2) திநநாவுக்காசு அடிகள் கூதல்‌ காண்க. தொண் 
டாகளும்‌ உலகிலுள்ள இல்வாழ்வாரும்‌ தாம்பாடிய தேவா ரங்களி 
லடங்கியிருக் றெ உண்மைகளின்‌ வழி ஒழு நற்பெரும்பயன்‌ அடைய 
மாட்டார்‌ அதலின்‌, அடிசள்‌ தாம்‌ உலகில்‌ பிறந்து தேவாரம்பாடிய 
தொண்டு செய்ததனால்‌ வரும்‌ பிற்கால ஈறபயன்‌ தாம்‌ இல்லத 
வொழுக்கி லொழுகினால்‌ இல்லா மற்போகும்‌ என்பது அடிகள்‌ கருத்து. 

அடிகள்‌ உலகிற்‌ பிறச்சது சிவத்தொண்டு செய்தற்சாகவே 
என்பஅ அவர்‌ பாடிய திருத்குராத்தித்‌ தேவாரப்பதிகம்‌ 5-வ سر‎ பாட்‌ 
டால்‌ (284-5) ஈன்குபுலனாம்‌. அத அடியில்‌ வருமாணனு: سس‎ 

அறக்குமா சொலப்படாய்து ருத்தியாய்‌ திருந்தடி 

மறக்குமாறி லாதவென்னை மையல்செய்‌ திம்‌ மண்ணின்மேற்‌ 

பிறக்குமாறு காட்டினாய்‌ பிணிப்படு முடம்புவிட்‌ 

டிறக்குமாறு காட்டினாய்க்‌ இமுச்குன்ற சென்னையே, 

_— மா, வே, நெல்லையப்ப பிள்ளை, 


ணைன ணை ணை |‏ 0 و ڇڪ 
இலக்கணமும்‌ இலகயெமும்‌ :‏ | 
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தமிம்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ 
[வித்வான்‌ மா. இராசமாணிக்கம்‌ அவர்கள்‌ P. O. 1] 
(முன்‌ ௩௨௭௬-ஆம்‌ பக்கத்‌ தொடர்ச்சி) 


வடமொழி தமிழகத்திற்‌ பலப்பட்டது FIOM IT னும்‌ 
பெளத்தராலும்‌ வடமொழிப்‌ பண்டிதராலுமே என்பதை 
அனைவரும்‌ ஓப்புவர்‌. பாண்டிய காரட்டில்‌ களப்பிரர்‌ ஆட்சிக்‌ 
காலத்தும்‌, கொண்டை சோழ Br dD salm பல்லவர்‌ காலத்‌ 
துமே வடமொழி சடம்புமியலாயிற்று. இதற்குப்‌ பல்லவர்‌ 
வடமொழிச்‌ சாஸனங்களே சான்ன பகரும்‌, பல்லவர்‌ 
காலத்தில்‌ சாஞ்டுபுரமும்‌ கோயில்களும்‌ வடமொழிக்கு நிலைக்‌ 
களங்களாக இரும்தன என்பதை எவரே அறியார்‌? ௮, பி, 
5-ம்‌ நூற்றாண்டில்‌ மஅமையில்‌ களப்பிரர்‌ காலத்தில்‌ “சமணர்‌ 
சங்கம்‌” ஒன்ன கூடியது என்பது சரித்திர வாயிலாக உணர்‌ 
றோம்‌. சமணச்‌ வடமொழிப்‌ பண்டிதர்‌. அவரும்‌ வைதிக 
மதத்தினரும்‌ பெளத்தரும்‌ “வடநூல்வழித்‌ தமிழாசிரியர்‌? 
எனப்பட்டனர்‌. அக்காலத்தில்‌ இ. பி, 8 முதல்‌ 12-ம்‌ நாத்‌ 
ரூண்டு மூடிய ஏறக்குறைய சமணம்‌, பெளத்தம்‌, வைதிக 
மதம்‌ இவை ஒன்றோடென்ன௮ு போரிட்வெர்கன. ௪மணர்‌ 
செல்வாக்கு உயர்ந்திருந்த 8. 4, 5, 6-ம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
பல வடமொழி தழுவிய தமிழ நூல்கள்‌ வெளிவக்கள, 
அவையே நாலடியார்‌, சிந்தாமணி முதலியன. அக்காலத்தே 
தான்‌ மேற்‌ கூறப்பெற்ற BTU ETE GF இலக்கண நூல்கள்‌ 
வெளிவர்திருத்தல்‌ வேண்டும்‌. அவற்றை “நான்காம்‌ சங்க 
கால நூல்கள்‌” எனினும்‌ யொரும்‌ இம்‌, 

தமிழகத்தின்‌ நிலை குலைந்த 8, 4, 5, 6-ம்‌ நூற்றாண்டுகளில்‌ 
சேர சோம பாண்டியர்‌ ஆட்சி PLA ہے‎ பல்லவர்‌ ஆட்சியும்‌ 
களப்பிரர்‌ ஆட்சியும்‌ வலுப்பெற்திருந்த அக்காலத்தில்‌*_ 
சமணர்‌ மதப்பிரசாரம்‌ உச்ச நிலையில்‌ இருந்த அக்காலத்தில்‌ 
மூவேந்தர்‌ வலிகுன்றி அடிமைப்பட்டுக்‌ இடக்த அந்த 
இருண்ட காலத்தில்‌---தாூய தமிழ்‌ நூல்கள்‌ வெளிவக்தன; 
அவற்றுள்ளும்‌ இலக்கண நூல்கள்‌ வந்தன எனக்‌ கூறுதல்‌ 

* Vide Dr. 5, Krishnaswamy Iyengar's valuable Introduction 
to The Pallavas of Kanchi’ by R. Gopalan. 


தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ ௩௭௫ 


முற்றும்‌ அசம்பாவிதமே யாகும்‌, அக்காலத்தே மொழி 
பெயர்ப்பு நூல்களே வெளியிடப்பெற்றன. மதச்‌ சண்டை 
நடத்து பிற்காலத்தம்‌ (1, 8, 9, 10-ம்‌ நா ற்முண்டுகளிலும்‌) 
தேவார திருவாசகம்‌ போன்ற மத நூல்கள்‌ வெளிப்பட்டன; 
“யாப்பருங்கலம்‌?” போன்ற சமணரை அசிரியராகக்கொண்ட 
“சார்பு நூல்கள்‌” இரண்மடொன்ற பின்னர்‌ வெளி வர்தனவே 
யன்றி, வேறில்லை, எனவே ௫, பி, 8-ம்‌ நாற்ருண்டிலிருந்து 
10-ம்‌ நாற்றாண்டு மூடிய, சேயல்‌ முறை முதல்‌ நக்கீரர்‌ நாலடி 
நாற்பது ஈராசவுள்ள இலக்கண நூல்கள்‌ வெளிவரந்திருத்தல்‌ 
இயலாதென்பது வெள்ளிடை மலை. மேலும்‌ கடைச்சங்கத்‌ 
தின்‌ இறுதிக்காலம்‌ 2. பி. 2-ம்‌ நூற்றாண்டின்‌ இறுதியோடு 
apg ê gı விடுசல்‌ * சரித்திரங்கொண்டி காண்க, 


“சங்கம்‌! என்ற சொல்‌ பெளத்தர்‌” அல்லது “சமணர்‌? 
இடத்திலிருக்தே தமிழர்‌ கொண்டிருத்தல்‌ கூடும்‌, முதல்‌- 
Qam FEM Bm ELBE கழகம்‌” போன்ற சொல்‌ எதேனும்‌ 
வழங்கியிருத்தல்‌ கூடும்‌, கடைச்சங்க காலத்தில்‌ “சங்கம்‌? 
என்ற சொல்‌ தமிழகத்தில்‌ பெளத்தராலும்‌ சமணராலும்‌ 
வழங்கப்பட்டிருக்கலாம்‌, அதிலிருந்து அச்சொல்‌ வழக்காறு 
பெற்று, களவியல்‌ உரையிலும்‌, சின்ன மனூர்ப்‌ பெரிய சாஸ 
னத்தும்‌, இளம்பூரணர்‌ போன்றவர்‌ உரைகளிலும்‌ வழங்க 
லாயின; எனவே, “சங்கம்‌” என்னும்‌ சொல்‌ கடைச்சங்க 
காலத்திலே அதற்குப்‌ பின்னோ இருந்தே (தமிழ்ச்‌) சக்‌ 
கத்துக்கு வழங்கியதாதல்‌ வேண்டும்‌. ஆதலின்‌, *சங்கயாப்பு” 
சான்றும்‌ பெயர்கொண்ட யாப்புநால்‌ கடைச்‌ சங்கத்து 
அல்லஅ அதற்குப்‌ பிற்பட்ட தாதல்‌ வேண்டும்‌. ௮து ஜைனர்‌ 
கூட்டிய நான்காம்‌ சங்ககாலத்தில்‌ செய்யப்‌ பெற்றதாக 
இருத்தலும்‌ கூடும்‌. அதற்கும்‌ பிற்பட்ட காலத்திற்றான்‌ 
மாபுராணமும்‌ செய்யப்‌ பெற்றதாதல்‌ வேண்டும்‌. என்னை? 

முதல்‌—இடை கடைச்சங்க நூல்களில்‌ “புராணம்‌” என்‌ 
னும்‌ பெயருடன்‌ இலக்கண நூலோ, இலக்கிய நூலோ இருந்த 
தில்லை இருக்திருத்தலும்‌ இயலாது, *புராணம்‌” என்ற 
சொல்லே வடசொல்‌ ஆதலின்‌ என்க, மேலும்‌, wr. வி. 
உரையாளர்‌, சந்தம்‌ தாண்டகம்‌ பற்றிய உரையில்‌, “ஈான்கடி 
BP ۶ 7ھ‎ வருவனவும்‌, கான்சுடியும்‌ ஒவ்வா அ வருவன வும்‌, 
பிறவா த்றுல்வருவனவும்‌-—-மாராச்சையும்‌...... முதலாகிய சார்‌ 
தோபிசிதிகள்‌ உள்ளும்‌ பாட்டியல்‌ மாபு, மாபுராணம்‌ முதலா 
அய தமிழ்‌ நால்‌ உள்ளும்‌ புகுதியுடையார்‌ வாய்க்கேட்டுணர்க?? 
யோ. வி. பக்‌, 474) எனவும்‌, இவற்றை எல்லாம்‌ 
கட வக ட அதக رای‎ அட ப ர ல ம்‌ 90 و ا‎ 

f Vide Dr. S. K. lyengar’s Introduction to his ° Manimekalai ’ 


௩௭௬ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [லெம்பு-௧௫ 


சாணாச்சிரையமும்‌ சயதேவமும்‌........ .குணகாங்‌ப என்னும்‌ 
கருசாடகச்‌ சந்தமும்‌ 1, வாஞ்சியார்‌ செய்த வடுகச்சர்த 
மும்‌ * ஆயெவற்றள்ளும்‌; மாபுராணம்‌ முதலாய தமிழ்‌ நா 
அள்ளும்‌ புகுதியுடையார்வா ہے‎ கேட்ணெொக?” (யா. வி, பக்‌. 
514) எனவும்‌ வருவனவே மாபுசாணத்தின்‌ காலம்‌ மிகப்‌ பிற்‌. 
பட்டதென்ற முடியை உறுதிப்படுத்தப்‌ போதிய. இப்பிற 
பாலை நூல்களோடு மாபுராணத்தைப்‌ புணர்த்துக்‌ கூறியதி 
விருர்கே மாபுரரணத்தின்‌ காலம்‌ குறைந்தது கி. பி. 0-ம்‌ 
அற்றாண்டுக்குப்‌ பிற்பட்டதுதான்‌ எனத்துணிந்து கூறலாம்‌, 
மேலும்‌, சந்தம்‌ தாண்டகம்‌ எனத்‌ கொல்காப்பியர்‌ எதனை 
யுங்‌ கொண்டிலர்‌; இனமுங்‌ கொண்டாரில்லை, யாவற்றையும்‌ 
கொச்சகக்கலியுள்‌ அடக்னெர்‌, எனவே, அவர்க்கு முற்பட்ட 
தாக மாபுராணம்‌ (களவியல்‌ கூறுமாப்போல) இருப்பின்‌, சந்‌ 
தம்‌, தாண்டகம்‌ எனத்‌ தனித்‌ தனியாகவும்‌, பல்வேறு os û 
பங்களோடும்‌ இலக்கணம்‌ வகுத்துக்‌ கூறியிருதீதல்‌ இயலுமா! 
சந்தமும்‌ தாண்டகமும்‌ பெருகவழிக்க காலத்தேதான்‌ அவற்‌ 
றின்‌ இலட்சணமும்‌ விகற்பங்களும்‌ மல்கியிருத்தல்‌ வேண்டும்‌, 
தமிழகத்தில்‌ சந்தப்‌, தாண்டகம்‌ என்பவை கோன்றி வேளுன்‌ 
நிய காலம்‌ அப்பர்‌ காலத்திருந்தே (கி, பி, 7-ம்‌ நூற்றாண்டு) 
என்பதை மறுப்பார்‌ எவர்‌? மேலும்‌, இத்துணை வட நால்‌ 
களோடு ஒப்பிடக்கூடிய  இலட்சணங்களையும்‌ விகற்பங்‌ 
கணையும்‌ பெற்றிருக்கக்கூடிய காலம்‌ இதற்கு முக்தியதாயிருதீ 
தலும்‌ இயலா தன்றே ۶ ஆகவே, மாபுராணம்‌ கி. பி 177, 8, 9-ம்‌ 
நூற்றாண்டுகளில்‌ செயய்ப்பேற்ற தா தல்‌ வேண்டும்‌. அஅ களவி 
யல்‌ உரைக்கு முற்பட்ட அ. அதன்‌ பெயபைக்‌ கண்டு மயங்‌ 
தியோ, அக்காலத்கவர்‌ தயவைப்‌ பெற விழைக்கோ மாபுரா 
ணத்தை முதற்சங்க வரிசையிற்‌ கூறினர்‌ களவியல்‌ உரை 
யாளர்‌. இதைப்‌ போன்றதே பூதபுமாணமும்‌ கால அளவில்‌, 
பாட்டியல்‌ மரபும்‌ அக்காலத்ததே. யகாட்டியல்‌ நூல்கள்‌ பல, 
சமணரால்‌ செய்யப்பெற்றவை என்பதைக்‌ தமிழ்ப்‌ புலவர்‌ 
ஈன்குணர்வர்‌. மேலும்‌, சமண நாலாக “மகாபுராணம்‌' என 
ஒன்று இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. அம்‌ மகாபுராணம்‌, தமிழ்‌ 
இலக்கண மாபுராணம்‌, சேக்கிழார்‌ இயற்றிய பெரிய புராணம்‌ 
1. கன்னடத்தில்‌ மிகப்‌ பழையதால்‌ எனச்‌ கருதப்படும்‌ “சவி 
ராஜ மார்க்கம்‌? இ, பி, 9-ம்‌ நூற்றாண்டினசாதலின்‌, அதற்குப்‌ பிற்‌ 
பட்டதே சர்சாடகச்‌ FU BOT BU “குணகாம்கியம்‌? என்பதை Hemis. 
2. தெலுங்கில்‌ மிகப்‌ பழையமூல்‌ ௫, பி, 11-ம்‌ அற்றாண்டின 
தான :ரன்னையாபாசதம்‌” என்பது, சாஸனங்களுள்‌ பழமையானது 
இ, பி, 6-ம்‌ நாற்றாண்டினகசாதலாலும்‌, *வடுகச்சர்தம்‌? இ. பி, 6-ம்‌ 
அற்றாண்டுச்குப்‌ பிற்பட்டதே என்பதை ஐயமற வுணரலாம்‌, 


ப.ரல்‌-௮] தமிழ்‌ யாப்பிலக்கண நூல்கள்‌ ௩௭௭ 


இம்மூன்று பெயர்களையும்‌ கூர்ந்துகோக்குக, முன்னவை 
சமணர்‌ உச்ச நிலையற்றிருந்கதபோது செய்யப்பட்டவை. 
பின்னது சைவம்‌ ஓங்கப்பெற்ற காலத்தது, சுருங்கக்கூறின்‌, 
வட நால்வழிக்‌ தமிழாசிரியர்‌ செய்த நால்களே சங்கயாப்பு, 
மாபுராணம்‌, பாட்டியல்‌ மரபு முதலாகிய இலக்கண நால்கள்‌ 
என்பது இதுகானறுங்‌ கூறியவற்றால்‌ அறியலாம்‌. இவை யாவற்‌ 
றையும்‌ உசையிற்‌ குறித்திருத்தலின்‌, இவற்றுக்குப்‌ பிற்பட்ட 
னவே யா. காரிகை, விருத்‌ என்பதும்‌, அமிசசாகரரைக்‌ 
குறித்திருப்பதால்‌, இவற்றுக்குப்‌ பிற்பட்டதே வீரசோழியம்‌ 
என்பதம்‌ நன்கறியக்கட த்தல்‌ காண்க, 

வடமொழி யாப்பிலக்கணப்‌ பகுதிகள்‌ ௮, பி. 8-ம்‌ நூற்‌ 
ழுண்டிக்குப்‌ பின்னமே தமிழ்‌ நூல்களில்‌ இடம்பெற்றன என்‌ 
பதை ஒருவாறு மேல்‌ விளக்கினோம்‌, இதனைப்‌ பேராசிரியர்‌ 
கூற்றும்‌ வலியுஅத்அதல்‌ காண்க: யா. விருத்தியுரையுள்‌, 
£காலத்திற்கேற்றன கோடல்‌” என்ற முறைப்படி, £குரு-— லகு” 
என்பனவும்‌ பிறவும்‌ (பேக்‌, 464 முதலாகவரும்‌ பக்கங்கள்‌) 
காணலாம்‌. இவற்றைப்பற்றிப்‌ பேராசிரியர்‌ தொல்‌. செ. சூ, 
1-ன்‌ உரையில்‌, ““வடநூலாசிரியர்‌ அ௮வகைப்‌ பிரத்தியங்க 
ளால்‌ எழுக்அக்களைக்‌ குருவும்‌ லகுவும்‌ என இருகூறு செய்து, 
உறழ்க்து பெருக்கிக்‌ காட்வெதோர்‌ ஆறு (வழி) உண்டு. அவ 
ரும்‌ இருபத்தாறு எழுத்தளவும்‌ உறழ்க்து காட்டி, ஒழிக்கன 
ஜஞெகிழ்க்த போவார்‌”, எனக்‌ கூறியிருத்தலை கோக்க, *குரு, 
லகு, பிபீலிகாமத்திமம்‌” முதலியவை வட நூலாசிரியர்‌ இலக்‌ 
கணங்கொண்டுி சேர்க்கப்பட்ட வை என்பது வெளிப்படை, 
இவை தொல்காப்பியம்‌ முதலிய தொன்னூல்களில்‌ இல்லை 
என்பத, இவை கூறுமிடத்து யா. வி. உரையாசிரியர்‌ தொல்‌ 


லாசிரியர்‌ சூத்திரங்களை ஆதாரமாகக்‌ காட்டாமையானும்‌ 
உணரலாம்‌, 


யா. வி, உரையிற்‌ காணப்பேற்று இப்பொழுதில்லாப்‌ 
பண்டை நூல்கள்‌”: 


1. முத்தொள்ளாயிரம்‌ (2100 செய்யுட்களில்‌ 105 


2. புராண சாகரம்‌, 8, கலியாண கதை, 4, குடமூக்‌ 
கிற்பசவர்‌ செய்த வாசுதேவனார்‌ சிர்தம்‌. 58, பெருளஞ்சித்திர 
னார்‌ செய்யுள்‌ (சங்க நால்களிள்‌ உள்ளவை அல்ல), 6. ஒளவை 
யார்‌ செய்யுள்‌ (சங்க நால்களிள்‌ உள்ளவை அல்ல). 7. பத்தி 
னிச்செய்யுள்‌, 8, அடி நால்‌. 9. அணி இயல்‌. 10. அமிர்‌ தபதி. 
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11, அரச சந்தம்‌, 19. அவிநந்தமாலை, , 18. ஆசிரிய முறி, 
14. கரலகே, 15, இரணியம்‌, 16. சயர்தம்‌, 17. அம்‌ 


பிப்பாட்டு, 18. தேரிகமாலை. 19. காலடி நானூறு, 
20. பசந்தம்‌, 21. பாவைப்‌ பாட்டு, 22, பிங்கல கேத. 
23. புணர்ப்பாவை, 24, பெரிய பம்மம்‌, 25. பொய்கை 


யார நூல்‌. 26, பொக்கியம்‌, 27, மணியாரம்‌. 98. மந்திர 
நூல்‌, 29. மார்க்கண்டேயனார்‌ காஞ்சி, 80. வதுவிச்சை, 
21. வளையாபதி முதலியன. இவற்றுள்‌ இரண்டொன்று 
தீவிர எனைய கடைச்‌ சங்கத்துக்குப்‌ பிற்பட்ட காலத்தேதான்‌ 
செய்திருத்தல்‌ கூடும்‌ என்பது அவற்றின்‌ பெயர்களைக்‌ 
கொண்டே எளிதில்‌ கூறிவிடலாம்‌. இது நிற்க. 


கம்பராமாயண த்துக்கு முற்பட்ட தமிழ்‌ இராமாயணம்‌ ٠ 


யா. வி, உரையாசிரியர்‌ “இன்னும்‌ பல தொடையால்‌ 
வந்த பஃறொடை வெண்பா இராமாயணமும்‌ புராண சாகர 
மும்‌ முதலாகவுடைய செய்யுட்களில்‌ கண்டுகொள்க” எனக்‌ 
(சூ. 62-ன்‌ உரை) கூறியுள்ளசகை கோரக்க வேண்பாவில்‌ 
இராமாயணம்‌ ஒன்று இருந்திருத்தல்‌ கூடுமெனச்‌ தெரிகிறது, 
கம்பராமாயணம்‌ விருத்தப்பாவால்‌ ஆகியதென்பதை “விருத்த 
மெனும்‌ ஒண்பாவில்‌ உயர்‌ கம்பன்‌?” என்ற தொடரே உறுதிப்‌ 
பமுதக்தகல்‌ காண்க. இப்போது அரைகுறையாக உள்ள 
“பாரத வெண்பா'வைப்‌ பாடிய பெருந்தேவனார்‌ மூன்றாம்‌ 
நந்திவர்மன்‌ காலத்தவர்‌ என்பது, அவர்‌ பாரத வெண்பாவில்‌ 
“சகெள்ளாது” என்னுமிடத்தில்‌ - பல்லவன்‌ கொண்ட வெற்றி 
யைக்‌ குறிப்பிடுவதால்‌ உண்ரலாம்‌.* இங்கனம்‌ ௫, பி, 9-ம்‌ 
நூற்றாண்டில்‌ - பாரதம்‌ வெண்பாவிற்‌ செய்யப்பட்டதைப்‌ 
போன்றே இரமாயணமும்‌ வெண்பாவிற்‌ செய்யப்பட்டிருத்த 
அம்‌ கூடுமோ, இரண்டும்‌ இதிகாச நூல்கள்‌ ஆதலின்‌ இன்‌ 
றேல்‌, 5 பஃறொடை வெண்பாவிற்‌ குதாரணம்‌ இராமாயணச்‌ 
செய்யுட்களிற்‌ காண்க என உரையாசிரியர்‌ கூறிப்‌ போந்த 
தேன்‌ ? வடமொழி நூல்களைத்‌ தமிழில்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ 
பட்ட சமணச்‌ காலத்தே சிர்தாமணி, சூளாமணி, பாரதம்‌ 
போலவே இராமாயணமும்‌ மொழிபெயர்க்கப்‌ பட்டிருத்தல்‌ 
கூடாதோ? இக்கிலையில்‌, களப்பிரர்‌ காலத்திலோ பல்லவர்‌ 
காலத்திலோ பாரத வெண்பாவைப்‌ போலவே “இராமாயண 
வேண்பா?” ஒன்று செயயப்பட்டிருத்தல்‌ கூடியதே என்ற 
முடியேகொள்ள வேண்வெதாயுளஅ. இது, மேலும்‌ ஆராய்ச்‌ 
சிக்குரியது. 


* Vide P. 282 ‘Pallavas of Kanchi’ by R. Gopalan. 
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தொல்‌. செய்யுளியல்‌ உரையிற்‌ காணப்பேறும்‌ 
இப்போழுதில்லாப்‌ பண்டை நூல்கள்‌ : 


1. யாழ்‌ நால்‌, 2, தகடூர்‌ யாத்திரை. 3. பாரதம்‌, 
4. பருப்பதம்‌, 5, சிறுகுரீஇயுரை, 6, தந்திர வாக்கியம்‌, 
7. வஞ்சிப்‌ பாட்டு. 8. மோதிரப்‌ பாட்டு, 9. கடகண்டு, 
10. கந்தர்வ நால்‌, 11, விளக்கத்தார்‌ கூத்து, 12. மூவடி 
முப்பது முூசுலியன, 


இவர்‌ உசையால்‌, அக்காலத்திய கூத்து வகையினையும்‌ 
கூத்த நூல்களையும்‌ ஈன்குணரலாம்‌: “சேரி மொழி” என்பது 
பாடி மாற்றங்கள்‌. அவற்றானே செவ்விதாகக்‌ கூறி ஆராய்ந்து 
காணாமைப்‌ பொருட்‌ டொடரானே கொரடுத்துச்செய்வது 
புலன்‌, அவை விளக்கத்தார்‌ கூத்து முதலாகிய நாடகச்‌ 
செய்யுளாக வெண்டுறைச்‌ செய்யுள்‌ போல்வன என்பது 


கண்டுகொள்க? (சூ. 241 உரை). 
யா, காரிகை உரையால்‌ அறியப்ப்வேன: 


1. உரையாசிரியர்‌ குணசாகரர்‌ மேற்கோளாகக்‌ 
காக்கை பாடினியார்‌ யாப்பிலக்கணத்தினின்றும்‌ சுமார்‌ 7 
சூத்திரங்களையும்‌, மயேச்சுரர்‌ யாப்பினின்றும்‌ சுமார்‌ 10 சூத்‌ 
திரங்களையும்‌, ௮விஈயர்‌ யாப்பினின்றும்‌ 10 சூத்திரங்களையும்‌, 
பல்காயனார்‌ யாப்பினின்றும்‌ 5 சூத்திரங்களையும்‌ கறுசாக்கை 
பாடினியார்‌ யாப்பினின்அம்‌ இரண்டொன்றும்‌, ஈற்றத்‌ 
கனார்‌ யாப்பினின்றும்‌ நான்கும்‌, கையனார்‌ யாப்பிலிருக்‌ سے‎ 
இரண்டும்‌, சங்க யாப்பினின்று ஒன்றும்‌, கலிதயனார்‌ யாப்‌ 
பினின்று ஒன்றும்‌, பெயர்‌ தெரியாத புலவர்‌ ஒருவர்‌ யாப்பி 
னின்றும்‌ சுமார்‌ 41 சூத்திரங்களையும்‌ காட்டியுள்ளமை, மேற்‌ 
கூறப்பெற்ற நூல்கள்‌ அவர்‌ காலத்தில்‌ சிதறுண்டிருந்த நிலை 


மையைச்‌ செவ்விதாகக்‌ காட்வெதாகும்‌. 


2. யா. வி, உரையிற்‌ கூறப்பெருத Ur ÛY یہ دہ ہے مق سر‎ 
மூவர்‌ இவ்வுரையில்‌ இடம்‌ பெற்றுள்ளார்‌. அவருள்‌ £கலிதய 
EDF’ என்பவர்‌ ஒருவர்‌; “பாடலனார்‌” என்பவர்‌ ஒருவர்‌ 
(இவர்‌ “மாடலனார்‌' என்பவர்‌ போலும்‌; பெயர்‌ காளடைவில்‌ 
எடெழுஅவோர்‌ கவனக்குறைவால்‌ இக்கதியடைக்திருத்தல்‌ 
கூடும்‌. ); பேயர்‌ தேரியாப்‌ புலவர்‌ மூன்றாமவர்‌. 

3. இவ்வுசையிற்‌ காணப்பெறும்‌ புதிய நூல்‌ திருவள்‌ 
ளுவப்பயன்‌? ஒன்றே, இஃது இப்போது இருப்பதாகத்‌ 


meter EEE 


விட சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வீ [சலம்பு-ச௫ 
குற்க்தோகை 
மூலமும்‌ விளக்க உரையும்‌ 
[இலந்தையடி.கள்‌ வித்வான்‌ இரா. சிவ, சாம்பசிவன்‌ ] 
(பதிப்புரிமை ஆசிரியர்க்கே) 


குறிஞ்சி 


இயற்கைப்‌ புணர்ச்சியின்‌ இறுதியில்‌ தலைவன்‌ பிரிதலுற்றது 
கண்ட தலைவி பின்னும்‌ தலைவனைக்‌ கூடப்பெறுவதாமோ என்று 
ஐயுற்றுக்‌ கவன்‌ ஐ நிலைக்சண்‌, தலைவன்‌ அவளை வற்புறுச்தித்‌ தேற்‌ 
திக்‌ கூறியது, 


சேம்புலப்‌ பேய்ந்நீரார்‌ பாடியது 
40, யாயும்‌ ஞாயும்‌ யாரா கயெரோ ? 
or BN Bu} அத்தையு மெம்மூறைக்‌ கேளிர்‌ ? 
யானுநீயு மெவ்வழி யறி தும்‌ ! 
செம்புலப்‌ டெய்க்கீர்‌ போல 
அன்புடை நெஞ்சத்‌ தாங்கலந்‌ தனவே. 


என்பது இயச்கைப்புணர்ச்சி புணர்ச்ச பின்னர்ப்‌ பிரிவசெனக்‌ 
கருதி யஞ்சிய தலைமகள்‌ குறிப்பு வேறுபாடு கண்டு தலைமகன்‌ 
கூறிய, 


பதவுரை سے‎ 


யாயும்‌ என்னுடைய தாயும்‌, ஞாயும்‌. உன்னுடைய 
காயும்‌, யாராகியரோ... என்ன உறவினையுடையார்‌? எந்தை 
னன்‌ அரந்தையும்‌ எம்முறைக்‌ கேளிர்‌--என்‌ னுடைய தந்தை 
عو‎ யானும்‌ நீயும்‌--நானும்‌ நீயும்‌, எவ்வழி அதி 
அம்‌--இதற்கு முன்‌ எவ்விடத்து -ஒருவரை ஒருவர்‌ கண்‌ 
ட்றிக்களளோம்‌? (இவை யாவும்‌ இல்லை) (இங்கனமாக), 
செம்புலம்‌ பெய்நீர்போல--செக்கிறமுள்ள இடத்தில்‌ பெய்த 
நீர்‌ ௮ர்கிறமே யடைதல்போல, அன்புடை கெஞ்சம்‌- அன்‌ 
பினையுடைய BLD 'கெஞ்சம்‌, காம்‌ கலந்தனவே--பிறர்‌ 
உ தவியின்றித்‌ தாமே கலந்த ஒன்‌ அபட்டன. (ஆதலின்‌ இது 
தெய்த வசத்தால்‌ இயைந்ததோர்‌ கூட்டமாகலின்‌ இதற்கு 
இடையூஅ நேராதென்பஅ குதிப்பு.) 


ப.ரல்‌-௮] குறங்தோகை ர்க்‌ 

எனவே கெய்வவசத்தான்‌ இயைந்ததா யிக்கூட்டம்‌ என்றும்‌ 
பிரிகதலுறாகெனத்‌ தலைவன்‌ தலைவியின்‌ அச்சமகற்றினனாதலின 
Nade மகற்றலாம்‌ எனக, 


செச்மிலத்தில்‌ பெய்தநீர்‌ இயல்பாகச்‌ செர்நிறம யுறுதல்‌ 
போலச்‌ தாமே அன்புகாரணமாக நமது மனம்‌ ஒன்றுபட்டன எனக்‌ 
கூறிய உவமை ஈயம்‌ வியக்கத்தக்கது, இவவுவமை காரணமாக 
இச்செய்யு ளியற்றினார்க்குச்‌ சேம்புலப்‌ பேய்த்நீரார்‌ என இதி 
கொலை கொகுத்தார்‌ குறித்தது பாராட்டத்தக்கது. யாய்‌ தாய்‌, 
எந்தை. - என்தை. அர்தகைஅஉன்துக்தை— மரூஉ மொழி. கேளிா- 
கேள்‌ + இர்‌ சுற்றம்‌, 


மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌:-- 


(1) “யாயும்‌ யாயும்‌... ... ...... கலந்தனவே ° _ “இது பிரிவ 
மெனக்கரு திய தலைவி குறிப்புணர்ம்‌ து தலைவன்‌ கூறிய?” 
(-தொலகளவு. பக்‌, 872) 


(2) “கெய்வத்தின்‌ ஆதலின்‌ எதம்‌ பயவா தென்றான்‌. “யாயும்‌ 
யாயும்‌... ... BNE gor Fa”? இத சஈம்மானன்றி கெஞ்சக்கம்மில்‌ சாம்‌ 
கலத்தலின்‌ தெய்வத்தானாயிற்றெனச்‌ தெருட்டியத ۶ 

(தொல்‌ கற்பி. பக்‌. 614) 


(3) ஞாய்‌-ஃரின்தாய்‌, யாய்‌ என்பது தன்மைப்‌ பெயமடி 
யாகவும்‌, ஞாய்‌ என்பது முன்னிலைப்‌ பெயராடியாகவும்‌ பிறர்த 
முறைப்பெயர்கள்‌. இதனை :ஞாயர்‌ பயிற்ற? ₹ஞாயர்‌ பாலுண்டி” 
“ஞாயர்‌ மாட்டைப்பால்‌? ₹ஞாயையு மஞ்சுதி? எனச்‌ கவித்தொகை 
81-12; 85-28; 86: 7-25, என்னும்‌ செய்யுட்சளின்‌ அடிகளாலும்‌ 
அவற்றின்‌ குறிப்பாலும்‌ அறிக 


(4) யாய்‌_—என்‌ தாய்‌ என்பதற்கு “MEH, யாயுமறிய 
வுரைத்தியின்‌ யானுற்ற ரோயுங்களை குவைமன்‌?? என்பது மேற்‌ 
கோள்‌. (கலி. முல்லை, 11, 2-4.) 


(5) இச்செய்யுள்‌ தலைவன்‌ பிரியேன்‌ என்றற்கு மேற்கோள்‌. 
(நம்பி. அகம்‌ அ ௫ங்கம்‌) 
(6) “இன்ன வுவகை பிறிதியாதி யாயென்னை?? 
_— (கலி. ல்லை, 5:62) 
(1) “யாயும்‌ ஞாயும்‌?_—யாயும்‌ யாயும்‌? --(பிரதியேதம்‌) 
(2) “செம்புலப்‌ பெய்ச்நீர்்போல---செம்புலப்‌ பெயனீர்போல? 


(பிரதி யேதம்‌ 
மேய்ப்பாடூ உவகை, 3 ) 


பயன்‌--அச்சமகற்றல்‌, 


கூ௮௨ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி (ிலம்பு-௧௫ 


அல்லல்‌ ரா ஆர்வமொடு அளைஇச்‌ சொல்லுறு பொருளின்‌ 
கண்ணும்‌? என்றது “தலைவி தன்‌ அன்பர்திர ஆர்வத்தோடு பொரும்‌ 
தச்‌ சொல்லப்பட்ட பொருண்மைக்கண்ணும்‌ தலைவன்‌ கூதிறு 
நிசமூம்‌ என்றவாறு, என்றது களவுகீசாலதீ ہر‎ வருந்திய MBE 
இரசக்‌ தனது காதன்‌ மிகுதிதோன்றச்‌ சொல்லுதற்‌ பொருளின்‌ 
கண்ணும்‌ என்றவாறு, (உ-ம்‌) “யாயும்‌... ட. சலச்சனவே?? எனவரும்‌, 
_ (தொல்‌-கற்பி-1க்க்‌ 5. இளம்பூ. பகீ, 225) 
பாலை 

தலைவன்‌, தலைவியை விட்டப்‌ பிரிச்தானாகத்‌ தலைவி அவன்‌ 
பிரிவாற்றாது வேறுபாடுற்று வருர்‌துதலைக்கண்‌ட தோழி கவன்‌ 
ராளாக, அதனையுணர்ச் த தலைவி, தலைவனுடனிரும்தால்‌ لے ی اک مص‎ அம்‌, 

பிரிச்தால்‌ வருக்அுவதும்‌ தன இயல்பென சீ கோழிக்குச்‌ கூறிய, 


அணிலாடூமுன்றிலார்‌ பாடியது 


4] காதல ருழைய ராகப்‌ பெரிஅவத்‌ அ 
சாறுகொ ஞூரிற்‌ புகல்வேன்‌ மன்ற 
அத்த நண்ணிய வங்குடிச்‌ சீறூர்‌ 
மக்கள்‌ போகிய வணிலாடு முன்றிற்‌ 
புலம்பில்‌ போலப்‌ புல்லென்‌ 
றலப்பேன்‌ Cg ua ரகன்ற ஞான்றே. 


என்பது பிரிவிடை வெறுபாடுகண்டு கவன்ற கதோழிக்குக்‌ கிழத்தி 
1] ۵ 7 لے کے کم‎ 


பதவுரை :— 

காதலர்‌ --ஈம்மிடத்து AM Yorn தலைவர்‌, உழையர்‌ 
ஆக அருகிலுள்ளவராகுங்கால்‌, பெரிது உவர்‌ த மிகவும்‌ 
மகிழ்க அ, சாறுகொள்‌ ஊரின்‌_— திருவிழாவினை க்கொண்டுள்ள 
ஊரைப்போல, புகல்வேன்‌ _— மடழ்ச்‌யுற்றிருப்பேன்‌ ; மன்ற-— 
இ .அ சிச்சயம்‌; தோழி தோழியே, அவர்‌ அகன்றஞானஅ- 
அவர்‌ நம்மை விட்டுப்‌ பிரிந்தசென்ற்‌ காலத்தில்‌, அத்தம்‌ 
நண்ணிய காட்‌ வழியையடைகர்த, அம்குடி சிறு ஊர்‌ 
அழயெ குடியையுடைய அறிய ஊரிலுள்ள, மக்சள்‌ போகிய 
அணில்‌ ஆ முன்றில்‌--மக்கன்‌ அசன்றதும்‌, அணில்கள்‌ 
விளையாவெதான்‌ முன்னிடத்தையுடையதுமான; புலம்பு 
இல்போல தனிமையான பாழ்வீட்டைப்போல, புல்‌ என்று 
அலப்பேன்‌-—அழகுகெட்டு கான்‌ a Gê அவன்‌. (இதுவே 
என்‌ இயல்பு.) 





ப.சல்‌-௮] கூமுந்தோகை ௩. ௮௩, 


உழை பக்கம்‌. புசல்வேன்‌--மகிழ்ச்சியு று வேன்‌. சாறு... இரு 
விழா. ஊரில்‌. -ஊரைப்போல. அத்தம்‌ சகரம்‌; காட்டுகெறி, 
புலம்பு--தணிமை, புலம்பு + இல்‌ அபுலம்பில்‌; புலப்பில்‌. இரண்டாம்‌ 
வேற்றுமையுருபும்‌ பயனும்‌ உடன்தொக்க தொகை. மென்றொடர்‌ 
மொழியாதலின்‌ வேற்றுமையில்‌ வன்றொடராகிப்‌ புலப்பில்‌ எனப்‌ 
ہے 7۶۸ سوب‎ நிற்கும்‌, 

ஊரில்‌ மக்கள்‌ நீக்கிவிட்டால்‌, தணிப்பட்ட பாழ்வீட்டில்‌ அணில்‌ 
விளையாடும்‌, மச்சளில்லாமையால்‌ வீடு பொலிவத்றிருக்கும, அணில்‌ 
அச்சமின்றித்‌ திரியும்‌. 

தலைவன்‌ பீரிச்தவழி வருர்தும்‌ தலைவிக்கு மக்கள்போயெ 
அணிலாடு முன்திலையுடைய தனிமைப்பட்ட வீட்டை உவமை 
கூறிய திறன்‌ சோக்கத்தக்கது. அணிலாடு முன்றில்‌ முற்றத்‌ திலும்‌ 
முன்‌ இறப்பிலும்‌ அணில்‌ விளையாடும்‌ என இயற்கையை afer ê Ru 
தன்மை ரசோக்கத்தக்கஅு, 


அணிலாடு முன்றில்‌ என இவ்வழகிய தொடரை அமைத்த 
காரணத்தாலேயே இச்செய்யுளாசிரியரை “அணிலாடு முன்‌ றிலார்‌' 
எனக குறிப்பிட்டனர்‌ தொகுப்பாசிரியா. 
மேற்கோள்‌ விளக்கம்‌;:_— 


1 “பிரிவிடையாற்றாள்‌ எனச்‌ கவனற ரர்‌ 00۵ 
லெனச்‌ கூறியது?” என்பதற்கு, "காதலருழையராசம்‌.. 


ஞான்றே?” என்பது மேற்கோள்‌. (சீதால கற்பு. 0 78; 
2. *சாறுகோள்‌ ஊர்‌? 
(அ) “அறாஅ யாணர்‌ அசன்றலைப்‌ பேருர்ச்சாறுகழி வழிராட்‌ 
சோறு ஈசையறாஅ? (பொருந. 1_8) 
(த) *விழவுமேம்பட்ட வென்னலனே கண்ணம்‌ அறைவனொட 
கண்மாறின்றே?? (-தறுநீ. 125) 
(இ) “முழவொலவி gift’ ges னாண்டார்‌ விழவூரிற்‌ 
கூத்தேபோல்‌ வீர்தவிதல்‌ சண்டும்‌?? _ (பழமோழி 848) 


(r) **சல்லெனக்‌ கவின்பெற்ற விழாவாற்றுப்‌ படுத்சபிழ்‌, புல்‌ 
லென்ற களம்போலப்‌ புலம்புசொண்‌ டமைவாளோ?? 


(கலி, LAN. 410, 11) 


8. 6அங்குடிச்சிறூர்‌ மச்சள்போகிய அணிலாடி மூன்றில்‌ 
புலம்பில்போல அ௮லப்பேன்‌?? 

1. “தலைவரைப்‌ பிரிச்சமசளிர்‌ மக்கள்போடசிய பாமூமை 
ஒப்பர்‌? ஈச்சினார்சகினியம்‌. 


2. சால்வேறு தேவரு ஈலத்தகு சிறப்பிற்‌ 
பால்வேறு தேவரு மிப்பதிப்‌ படர்ந்து 


௩௮௫ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧௫ 


மன்னன்‌ சரிகால்‌ வளவனீவ்‌ இயகா 
of BB sf போல்வதோ நியல்பின தாகிப்‌ 
பொன்னகர்‌ வறிதாப்‌ போதுவர்‌?? உ (மணி,1. 87_ 41) 


3.  **சல்குகர்‌ OMe gg சலனுணப்‌ பட்டோர்‌ 
அல்குர்‌ போகிய ஒரோ ரன்னர்‌?? 
_— (கலி.பாலை, 22: 10-11,) 


சாறு விமழா-சாறுதலைககொண்டென?? (புறம்‌ 82) 


அத்தம்‌ ச௬ரம்‌_—*£அத்தம்‌ மண்ணிய அம்குடிச்‌€றார்‌?? 
— (அகநானூறு- sef Ê. 9, 10) 


புல்லேனல்‌ - அழகுகெடல்‌-—“புணிற்னு ஈாய்‌ குரைக்கும்‌ புல்‌ 
லெனட்டில்‌”? _— (சிறுபாணுற்‌---182) 


மெய்ப்பாடு அச்சத்கைச்‌ சார்ந்த பெருமிதம்‌, 
பயன்‌--ஆத்துமாறு அறிவித்தல்‌. 





திருவாசகத்தில்‌ விடுபட்ட ஒரு வாசகம்‌ 


[ஒக்கூர்‌ திரு வீர. ராம. நா. சாத்தப்பசேட்டியார்‌ ] 


ஆதிகீர்‌ பாவும்‌ வர்தஷ ரண்ணல்‌ 
மலர்‌ வாய்ப்‌ பிறந்த வாசகத்‌ தேனே. 


சன்று துறைமங்கலம்‌ சிவப்பிரகாச சுவாமிகள்‌ நால்‌ 
வர்‌ நான்மணி மாலையில்‌ பெருர்துறை புகுக்து பேரின்ப 
வெள்ள மூழ்கிய புனிதனாகய நம்‌ மணிவாசகப்பெருமானை 
யும்‌, தம்‌ அருட்டிறததால்‌ கருக்கன LD UT (Lp E கரைந்துருகும்‌ 
படியாக அவர்‌ இனிய தமிழில்‌ மிகவும்‌ தெளிவாய்‌ மொழிக்கு 
திருவாசகத்தையும்‌ பற்பல விடத்தில்‌ சிறப்பித்துக்‌ கூறி 
இருக்கின்றார்‌. இன்னும்‌ எத்தனையோ அதிவிற்றர்த பெரி 
யோர்தங்களாலும்‌ புலவர்ஈன்மக்களாலும்‌ அநேகவிதமாய்‌ 
அநேகம்‌ பாக்களாற்‌ சஎறப்பாய எடுத்துரைத் தப்‌ புகழ்‌ 
(/பககுடையதாய்‌ இருப்பது திருவாசகம்‌. 

 அத்தகைமை வாய்ந்த மறுவிலா மாணிக்கமென்னும்‌ 
திருவாசகத்தைப்பற்றி என அயிர்த்‌ தோழசாகிய ஒருவருடன்‌ 
நான்‌ உரையாடிக்‌ கொண்டிருக்கும்போது அவர்‌ திருவாசகத்‌ 
தின்‌ கடைூப்பதிகமாகிய அச்சோப்‌ பதிகம்‌ ௧௦-வது வாசகம்‌ 
(பொட்டு) ஒன்அ பழைய காலத்து ஏட்டுப்‌ பிரதியிலிருந்‌ து 


ப.ரல்‌-௮] இரண்டாங்குறள்‌ ௩-௮௫ 


தமது பார்வைக்கு வந்ததென்னம்‌ அவ்வாசகமான அ, அப்பதி 
கம்‌ ஒன்று முதல்‌ ஒன்பது எண்‌ வரையுள்ள வாசகத்தைப்‌ 
போலவே இசையும்‌ பொருளும்‌ ஒத்து வாதவூமடி களுடைய 
வாக்காக மதிக்கத்‌ தகுந்ததாயிருக்கிெதென்றனும்‌ அதை 
அடிசள்‌ வாச்காகத்தான்‌ இருக்குமென்று நிச்சயமாய்த்‌ 
தாம்‌ எண்ணி இருப்பதாயும்‌ சென்னார்கள்‌. அன்னார்‌ 
சொன்ன வாசகத்தையும்‌ கீழ்‌ தருனெறனம்‌ : 


செச்திடமு பிறக்திடமு பினிச்சாவா திரும்‌ தடமும்‌ 
அத்தனையு மறியாதார்‌ அறியுமறி வெவ்வறிவோ 

pêg Ên மொத்தபொருள்‌ ஒருபொருளாம்‌ பெரும்பயனை 
அத்தனெனக்‌ கருளியவா ரூர்பெறுவா ரச்சோவே, 


காரன்‌ பார்த்தவரையில்‌ திருவாசக அச்சுப்புக்ககங்களில்‌ இன்‌ 
வாசகம்‌ இருப்பதாய்த்‌ தென்படவில்லை. நானும்‌ இதில்‌ ஜயம்‌ 
கொண்டு பத்திரிகை வாயிலாக வெளியிட்டு எனஅ சந்தே 
கத்தை நீக்க்கொள்ளலாமென்‌ றெண்ணி இச்சேந்தமிழ்ச்‌ 
சேல்வி மூலம்‌ எழுதி வெளியிடலானேன. 


மேலே காட்டிய திருவாசகத்தில்‌ கான்‌ கொண்டிருக்கும்‌ 
சந்தேகத்தை நீக்கிக்கொள்ள இச்சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வியெனும்‌ 
பத்திரிகை வாயிலாக விடை எழுதி தெளிவுபடுத்துமாது 
சைவ சமயமே சமயமென்பதை சஈன்குணர்ர்து தமிழுக்கும்‌ 
சைவத்திற்கும்‌ தொண்டு செய்யும்‌ நால்‌ ஆராய்ச்சி AMAN DIB 
ராகிய பல்லாவரம்‌ ஸ்ரீ மறைமலையடி களையும்‌, செந்தமிழ்ச்‌ 
செல்விஇ கழாசிரியர்‌ கூட்டத்து உறுப்பினர்களையும்‌, மற்றும்‌ 
நால்‌ ஆராய்ச்சியாளர்களையும்‌ வித்வான்சளையும்‌ மிகவும்‌ 
سے تہ‎ கேட்டுக்‌ கொள்ளுகின்றேன்‌. 





இசண்டாங்குறள்‌ 
| ஐயா. பா. வே. பொன்னுசாமி நாய்க்கர்‌ அவர்கள்‌ ] 


கற்றதனு லாய பயனேன்கோல்‌ வாலறிவ 


னற்ற டோழாஅ ரேனின்‌. 


கற்றதனால்‌ ஆயபயன்‌ என்‌ --உலஇூஇற்றோன்‌ றிய பன்னால்‌: 
களையும்‌ கற்றதனால்‌ உண்டாய பயன்‌ யாது? op ar gı Û ê» லை 
வால்‌ அறிவன்‌ நல்தாள்‌ தொழார்‌ எனின்‌ சுத்தமான மெய்‌ 
யுணர்வினை யுடையான அ ஈல்லதாளைத்‌ தொழார்‌ ஆயின்‌. 
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௩.௮௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லெம்பு-௧௫ 


விளக்கம்‌: கற்றதனால்‌ என்றமையால்‌ உலதிற்றோன்‌ திய 
பன்னூல்களையும்‌ கற்ணு அவற்றுள்‌ பயன ற்றவைகளை நீச்ச, 
பயனுடையவைகளை என்னாளும்‌ கசடறக்கற்று, கற்றவண்ணம்‌ 
நிற்றல்வேண்டும்‌; அப்படி கிற்கவேண்டியவைகளில்‌ முதன்மை 
பெற்றது வாலறிவன்‌ ஈற்றாள்தொ மல்‌. வாலறிவன்‌ என்ப 
தற்குச்‌ சிறப்புவசையில்‌ சுத்தமான மெய்யுணாவினன்‌ என்று 
பொருள்‌. கல்வி கல்‌வி கல்‌ கிண்ட (வருவ) வி 
கண்‌--கல்‌-- தோண்ட (வருவது) வி௫=அறிவு. (1) எண்ணும்‌ 
எழுத்தும்‌ கற்று முகத்திரண்டு புண்ணைக்‌ கண்ணாக்கிக்‌ 
சொளினும்‌ தொழார்‌ எனின்‌ பயனில்லை, புறக்கண்ணிருந்‌ 
அம்‌ அந்தகராகும்‌ பொருட்செல்வர்களைப்போல, இவர்களும்‌ 
அகக்கண்ணிருக்தும்‌ அகக்குருடர்கள்‌ ஆகிறார்கள்‌. (2) உடற்‌ 
குஅதிதரும்‌ உலக நால்‌ பலவற்றையும்‌ உயிர்க்கு ضف رن سر ئل‎ 
அறிவு நால்‌ பலவற்றையும்‌ நண்ணிதாய்ச்‌ கற்றதனால்‌ ஊறி 
அகன்ற அறிவால்‌ தொழார்‌ எனின்‌ பயனில்லை. போதிய 
பொருள்‌ இருந்தும்‌ அறவழியிற்‌ செலவிடாத அறிவற்ற 
பொருட்செல்வர்களைப்போல இவர்களும்‌ கல்வி அறிவிரும்‌ அம்‌ 
அறிவற்றவர்கள்‌ ஆகிருர்கள்‌, இஅபற்றியே ““கற்ணும்‌ அறிவில்‌ 
லா தவர்களை விடச்‌ கல்லா தவர்களே நல்லவர்கள்‌ ஈல்லவர்கள்‌” 
என்றார்‌ தாயுமானவரும்‌. (8) அறிவு நால்களைக்கற்றுக்‌ கடவு 
ளைத்‌ தொழுது மெய்யுணர்க்து வீடுபேறடைதல்‌ வேண்டும்‌, 
பறெப்பென்னும்‌ பேசுமை நீங்கச்‌ இறப்பென்னுஞ்‌-_- செம்‌ 
பொருள்‌ கசண்பதறிவு”'--அ௮தலின்‌ தொழார்‌ எனின்‌ அறிவு 
தூல்களைக்கற்றும்‌ மெய்யறிவற்றவர்‌ கள்‌ ஆகிருர்கள்‌. வீடு 
பேறும்‌ இட்டுவதில்லை,” ““மடங்கொன்‌ றறிவகற்ணும்‌ கல்வி?” 
٠“ அறிவறிவதறிே'? என்றார்‌ பிறரும்‌. தயரதன்‌ “மன்னுயிர்க்‌ 
குஅவதே செய்தவைகினேன. என்‌ அயிர்க்குனவ அம்‌ செய்ய 
எண்ணினேன்‌” '_—என்கறான்‌. (4) கடவுள்‌ இல்லை என்றெ 
கொள்கையார்‌, கடவுள்‌ உண்டென்று உஅதியாய்‌ முடிவு 
கட்டிக்கூறும்‌ அறிவு நூல்களைக்‌ கற்றும்‌ தம்‌ கொள்கையை 
விட்டுத்‌ திரும்பிச்‌ தொழார்‌ எனின்‌ இகபரத்திற்குச்‌ சாதன 
மான இருவகை நூல்களையும்‌ கற்றும்‌ பயனில்லை; pp 
கிறைத்த நீராகும்‌. (9) நாத்திகர்‌ காவரி கருவியாகவும்‌ இக்‌ 
குறள்‌ விளங்காகிற்கும்‌. 


கருத்துரை..“அறம்‌ பொருள்‌ இன்பம்‌ வீடடைதல்‌ அற்‌ 
பயனே?” பொருளீட்டி அறத்தின்வமி செலவிட்டுப்‌ புகழ்‌ 
பெற்று இகத்தில்‌ இன்புஅவதற்கும்‌, மெய்யுணர்ர்து வீட்டை 
தற்கும்‌, கடவுளைத்‌ தொ ழல்வேண்டும்‌, 


குறிப்பு_ தாள்‌ என்றமையால்‌ கையும்‌ பெற்றாம்‌—-திரு 
முருகாற்றுப்படை “*உறுரரத்தாங்கிய மதனுடைதோன்ருட்‌, 


பரல்‌-௮7]' கம்பநாடாரும்‌, உடன்பிறப்புநோக்கமும்‌ ٣ ھ٢‎ 


செனுநர்த்தேய்க்தக செல்லுறழ்‌ தடச்கை”', அறியாமை 
(மதன்‌)யைப்போக்கி மெய்யுணரச்செய்யும்‌ தாள பிறவிப்‌ 
பிணிக்கு DBE gr தலின்‌ “நற்றாள்‌? என்றார்‌. ஆரியவேதம்‌ இத்‌ 
தகைய நற்றுளிற்பிறக்க வேளாண்‌ மாந்தரைச்‌ சூத்திர 
சென்று இழித்அக்கூறல்‌ எற்றிறகு? எவன்‌, என்பது என்‌ 
என்று தொகுத்தல்‌ விகாரம்பெற்று இன்மை விளக்கிசிற்‌ 
கிறது. கொல்‌--- அசை, அளபெடை செய்யுள்‌ கோக்கிவர்தஅ, 


கம்பநாடரும்‌, உடன்பிறப்பு நோக்கத்தின்‌ உண்மையும்‌ 
[வித்துவான்‌ எஸ்‌. ஆறுமுக முதலியார்‌ M. A., L.T. j 
(உரிமை ஆசிரியாக்கே) 


இப்பரந்த Anas த்தின்‌ எப்பகுதியை கோக்கினாலும்‌ 
இன்று மக்களிடையே அன்பும்‌, ஒப்புரவும்‌ மிலவாமல்‌, 
அமழுக்காறும்‌, அவா வெகுளி இன்னாச்சொற்களும்‌, பூசல்களும்‌, 
பிற கெட்ட குணங்களும்‌ குடிகொண்டு, ஒற்றுமை 8 ,29ھ‎ பல 
வகை வேற்றுமைகளே வேரூன்றி கிலைத்திருப்பதை காம்‌ காண 
லாகும்‌. இப்பூசல்கள்‌ பலதிறப்‌ படுகின்றன. முதலாளி 
தொழிலாளிகளின்‌ பூசல்கள்‌ ஒருபுறம்‌. சாதிப்‌ போர்கள்‌ மற்‌ 
றொருபுறம்‌. சமயப்‌ பூசல்கள்‌ வேறொறுபுறம்‌, அரசியல்‌ குழப்‌ 
பங்கள்‌ கான்காவதோர்‌ புறம்‌. இவைகளா லும்‌ பிறகாரணங்க 
ளாலும்‌ மக்களிடை ஒற்றுமை, மனஅமைதி, இன்பம்‌, வாழ்க்‌ 
கையில்‌ விருப்பு, செல்வம்‌ முதலியன வரவரக்‌ குன்றி வேற்‌ 
அமை, மனக்கவலை, இடைவிடாத அன்பங்கள்‌, வறுமை, 
பிணி, வாழ்க்கையில்‌ வெறுப்பு முதலியன வளர்க்‌ தகொண்டு 
வந்து பல்வேறு நாட்மெக்களும்‌ -மேல்கிலை யெய்‌்அவதன்‌ றிக்‌ 
கீழ்நிலை யெய்‌ அகன்றனர்‌. 


மக்கள்‌ இர்கிலை யெய்‌ அவதற்குப்‌ பல காரணங்கள்‌ இருப்‌ 
பினும்‌, இவற்றிற்கெல்லாம்‌ அடிப்படையான காரணம்‌ அன்பு 
என்னும்‌ அரியகுணம்‌ மக்களிடை மிலவாமையும்‌, தன்னல 
மொன்றையே பெரிதாகக்‌ கருதி அதற்கெனவே வாழுதலும்‌, 
பிறர்சலத்தையும்‌ பேணுவதில்‌ நம்பிக்கையும்‌ جج دہ لف دع بوخ تھے‎ 
மல்‌, பிறருக்குத்‌ தொண்டாற்றல்‌ என்னும்‌ அருஞ்செயலை 
மேற்கொள்ளாமையும்‌, பிறரையும்‌ தன்னைப்போலவும்‌, தன்‌ 
உடன்பிறந்தோரைப்‌ போலவும்‌ கருதி அன்பு செய்யாமையும்‌ 
பிறவுமாம்‌ என்று சுரு்கக்கூறலாம்‌. 

இவவன்பின்‌ மாட்சியும்‌, உடன்பிறப்பு நோக்கத்தினால்‌ 
விளையும்‌ ஆக்கங்களும்‌ ஈம்மனோரா லளவிடற்பாலவோ? அன்‌ 
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பென்ப தொன்றன்றன்மை அமாரும்‌ அறியா தத அல்லவோ? 
அன்பென்னும்‌ இவ்வரிய தெய்வ இயலானது மக்களிடை 
நிலவுமாயின்‌ மேற்கூறிய பூசல்கள்‌ எல்லாம்‌ தலைகாட்டாது 
ஒடுமென்பதில்‌ ஐயமென்ன இருக்கின்றது? இவவன புடை 
மையும்‌, உடன்பிறப்பு கோக்கமும்‌ ஒன்றற்கொன்று இன்றி 
யமையாததாய்‌ ஒன்றையொன்று விட்டுப்பிரியாது அவாவி 
நின்ன பயனைச்‌ செய்கின்றன. இெதொடர்புடையார்களிடத்துக்‌ 
காதலுடைமையாகிய இவ்வன்பு முதல்முதல்‌ இல்லத்திலே 
பிறந்து ஆண்டுளளோர்பால்‌ இயங்கிப்‌ பின்‌ கொஞ்சம்‌ 
கொஞ்சமாய்‌ விரிர்துசென்னறு, சுற்றக்‌ தாரையும்‌, விருந்தினரை 
யும்‌, ஊராமையும்‌, சாட்டாரையும்‌, தேசத்தாரையும்‌, பிற 
சேசத்தாரையும்‌, உலகிலுள்ள எல்லா மக்களையும்‌, மக்களையே 
யன்றிப்‌ பிற வுயிர்களாகிய விலங்குகள்‌, செடிகொடிகள்‌, ஊர்‌ 
வன, பறப்பன, நீர்வாழ்வன முதலியவற்றையும்‌, இவற்றை 
ெல்லாம்படைத்த இறைவனையுஞ்சென்ன பற்றிவிடுகின்ற سے‎ , 
தொடர்புடையவர்களிடத்துதி தோன்றிய இது வளர்ச்சியை 
அடையஅடைய, தொடர்புநீக்கி, தொடாபில்லாத பிறரிடத்‌ 
அம்‌ பிறவுயிர்களிடத்தும்‌ இயல்பாகவே காரணமில்லாமலே 
சென்‌ அவீடும்‌, இவ்வாறு அன்பு பிற்காலத்து மாறுவதை 
அருள்‌ என்றும்‌ கூறலாம்‌. இவவருள்‌ அல்லது அன்‌ பின்‌ 
முதிர்ச்சி, கால, தேச, கிற, மொழி, சமய, வேற்றுமைகளை 
எல்லாம்‌ கடந்து வெற்றிபெற்றுவிடும்‌, அருளுடைச்‌ செல்வர்‌ 
களை ஒரு காட்டினர்‌, மொழியினர்‌, காலத்தினர்‌, சமயத்தினர்‌ 
மட்டுமன்றி எல்லா நாட்டினரும்‌, மொழியினரும்‌, காலத்‌ 
தினரும்‌ சமயத்தினருமே போற்றிப்‌ பின்பற்றுவர்‌. இதற்குத்‌ 
திருவள்ளூவர்‌ வாழ்க்கையும்‌ அவர்‌ தம்‌ திருக்குறளும்‌ மலை 
போன்ற சான்றுகளாகும்‌. “அருள்‌ என்னும்‌ அன்பின்‌ 
குழவி? என்று சுருங்கச்‌ சொல்லி அவ்வா மூவகைப்‌ படிபபடி. 
யாகத்‌ தமது இல்லற துறவற இயல்களில்‌ விளங்கவைத்த 
வரன்றே ஈம்‌ நாயனார்‌ | 

இவவன்‌ புடைமை மக்கள து பிறப்புரிமையாகும்‌, 
அஃதல்லார்‌ மக்களாய்ப்‌ பிறப்பினும்‌ மச்களல்ல---நடைப்‌ 
பிணங்களே. அவர்கள்‌ உடம்பு எலும்பும்‌ தோலும்‌ சேர்த்‌ அப்‌ 
பண்ணப்பட்ட ஒரு கூடேயன்றி வேறல்ல, “அன்பின்‌ வழிய 
அயிர்கில்‌ யஃதிலா ரென்பதோல்‌ போர்த்த வுடம்‌”' பென்பர்‌ 
அசிரியர்‌ வள்ளுவனார்‌. மேலும்‌ இம்மையிலும்‌ மறுமையிலும்‌ 
இன்புற்றிருப்பத எல்லாம்‌ அன்புற்றமர்க்தவழக்கனொலன்ற»ே P 

இவவன்‌ புடைமை, இவவுலகத்துள்ளா ரனைவரையும்‌ 
உடன்பிறப்பு கோக்கொடு பார்ப்பதற்கு இன்றியமையாத 
தென்று வற்புனத்தவேண்டிய அவசியமில்லை, உடன்பிறக்‌ 


ப்‌.சல்‌-௮.] கம்பநர்டரும்‌, உடன்பிறப்புநோக்கமும்‌ ௩௮ல்‌ 


தோர்‌ ஒருவரையொருவர்‌ உள்ளன்போடு நேசித்து இன்பத்தி 
லும்‌ தன்பத்திலும்‌ ஒற்னுமையுடையோராய்‌, ஒருவருக்கொரு 
வர்‌ உற்௮ுழியுதவி, முன்னோர்கள்‌ சேேடிவைச்சத பொருளைப்‌ 
பங்டட்டுக்‌ கொள்வதா லுண்டாகும்‌ வேற்றுமைகளுக்கும்‌, 
குடும்பத்தில்‌ ஏற்படும்‌ இன்னும்‌ பல வேற்துமைகளுக்கும்‌ 
அடிமைகளாகிப்‌ பூசல்விளை தீத இல்வாழ்க்கையின்‌ இன்பத்‌ 
தையும்‌ தெய்வத்தன்மையையும, மாட்சியையும்‌ குலைத்து 
விடாமல்‌ அவற்றைப்‌ போற்றி வாழ்தற்குரியர்‌. இதே ஒற்று 
மையையும்‌, அன்பையும்‌ ஒருவர்‌, தன்னுடன்‌ பிறக்காது, தன்‌ 
தந்தைக்கு வேறு மனைவியர்பால்‌ பிறந்தோரிடத் தம்‌ செலுத்‌ 
ஆதற்குரியர்‌. முற்கூறியாங்கு இவ்வுடன்பிறப்பு கோக்க 
மாகிய அன்பு பிறகு படிப்படியாய்‌, பரந்த கோக்கமும்‌ விரிக்த 
பார்வையும்‌ பெற்று, வீட்டின்‌ எல்லையைக்‌ கடச்‌ அுசென்று, 
சுற்றத்தாரையும்‌, ஊராசையும்‌, நாட்டாரையும்‌, பிற தேயத்‌ 
தவரையும்‌, உலகமக்கள்‌ முழுவதையும்‌, பிறவுயிர்களையும்‌ பற்‌ 
றிச்‌ சென்று உடன்பிறப்புத்‌ தன்மை என பதைஉலகம்‌ முழுவ 
அம்‌ பரப்பி அரசு வீற்றிருக்கும்‌. இக்கிலையில்‌ இன்‌ பழமும்‌, மகிழ்ச்‌ 
சியும்‌, வசியும்‌ வளமும்‌, செல்வமும்‌, அறமும்‌ ஒங்கி, அன்பம்‌, 
பஜ, பிணி, வறுமை, மறம்‌ முதலியவை கொல்லப்படும்‌, அன்‌ 
பும்‌ உடனபிறப்பு கோக்கும்‌ குடிகொண்டுள்ள சாட்டில்‌ பல 
மக்கட்டொகுதிகளும்‌, சாதிப்பிரிவுகளும்‌ இருப்பினும்‌, அவற்‌ 
றிடையே ஒத்த உணர்ச்சி நிலவி அவ்வேற்றுமைகளை ஓழிக்‌ 
கும்‌. பொருட்செல்வமட்மென்றி அதோடு கல்விச்செல்வமும்‌ 
குணமேன்மையும்‌ ஒருங்கே சேர்வதால்‌ சமுதாயத்தின்‌ பல 
வித சாதிப்‌ பிரிவுகளின்றிப்‌ பல்வேறு சமயங்களிலும்‌, குடி 
வாழ்க்கையிலும்‌ ஒருவித அமைதியும்‌ உடன்பிறப்புணர்ச்௪ 
AE குடிகெரண்டிருக்கும்‌. மக்கள்‌ ஏற்றச்‌ சாழ்வுணர்ச்சு 
யின்றி எல்லோரையும்‌ ஒருங்கே கே௫ுத்து, எங்கெங்கு ஒழுக்‌ 
கமும்‌, விழுப்பத்தைத்‌ தரவல்ல கொள்கைகளும்‌ காணப்படு 
இன்றன வோ, அவற்றையெல்லாம்‌ போற்றிப்‌ பெருமைப்‌ 
படுத்துவர்‌, இந்கிலையில்‌ பிறப்பினாலேதான்‌ உயர்வண்டு என்ற 
கொள்கைக்‌ கிடமிராது. இவ்வுடன்பிறப்பு நோக்கின்‌ அன்‌ 
புத்‌ தளை பலரையும்‌ சேர்த்துப்‌ பிணித்துவிவெத ஒரு வியப்‌ 
பன்னு. ஒரு பொதுமொழி பல பிரிவினராயுள்ள மக்களை 
யும்‌ ஒருங்கு சேர்ப்பதைப்‌ போலவே, உடன்பிறப்பு கோக்க 
மும்‌ பல்வேறு நாட்டினரையும்‌ சமயத்தினரசையும்‌, Fr gu or 
மையும்‌ ஒன்றுசேர்தஅவிடும்‌, மகமதியன்‌, கிறிஸ்தவன்‌, 
சைவன்‌, வைணவன்‌, சமணன்‌, பெளத்தன்‌, பிராமணன, 
பிராமணனல்லாதான்‌, ஆண்‌, பெண்‌, முதியோர்‌, இளைஞர்‌, 
உயர்க்தோர்‌, தாழ்த்தப்பட்டோர்‌ என்ற பலரும்‌ உடன்‌ பிறப்பு 
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கோக்கக்கால்‌, அன்பால்‌ ஒன்றுபடுத்தப்படலாம்‌. பல சமயங்‌ 
களிலும்‌ உயர்க்க கிலையையடைக்த ஆசிரியர்கள்‌ பலரும்‌ 
இறந்த சமரச ஞானச்‌ செல்வர்களாய்த்‌ திகழ்ந்து உலகுக்குக்‌ 
சொண்டிபுரிர்ததை நாம்‌ ஈமது காட்டின்‌ பண்டை வசலாற்றி 
லிருக்து படிக்கின்றோம்‌. சமரச ஞானிகளாகிய தாயுமான 
சுவாமியும்‌, இராமலிங்க அடிகளும்‌ அளவிட மூடியாத, ஒப்பற்ற 
தொண்டை இம்முறையில்‌ ஆற்றிச்‌ சென்றுள்ளனர்‌. Bun 
காச்தியடிகளும்‌ இவ்வொப்பற்ற அன்புறெறியில்‌ நின்று, 
அதை உலகில்‌ பரப்புகன்றவர்கள்‌ அல்லோ? இத்தகைய 
ஒரு தெய்விக கிலையை இவ்வுலகில்‌ கிலைகாட்ட முயற்சிப்பதே 
ஒவ்வொரு காட்டாரும்‌ மேற்கொள்ளவேண்டிய ௫றர்க குறிக்‌ 
கோள்‌ என்பதை மறுப்பாரும்‌ உண்டோ? 

இவ்வுடன்‌் பிறப்பு கோக்கத்துன்‌ பெருமையும்‌ அவசுய 
மும்‌, அதனை வாழ்க்கையில்‌ கையாண்டு பயன்பெற தலும்‌ 
தமிழ்சாட்டிற்கும்‌ தமிழர்களுக்கும்‌ புதியதல்ல. பிறகாடு 
களெல்லாம்‌ அகாசரீகத்திலும்‌ அறியாமையிருளிலும்‌ மூழ்கிக்‌ 
இடர்த காலத்திலேயே நம்‌ காட்டினர்‌ கல்வியிலும்‌, கைத்‌ 
தொழில்களிலும்‌, வாணிகத்திலும்‌, உழவுத்தொழிலும்‌ அரசி 
யலிலும்‌ சமயநெறியிலும்‌ பிறவற்றிலும்‌ தலைசிறக்‌ அ விளங்கிய 
தோடு, குண சகலத்திலும்‌, ஒழுக்க மேம்பாட்டிலும்‌ மேன்மை 
யுற்று விளங்னெர்‌, கமத பண்டைப்‌ பனுவல்களை மேலெழுந்‌ 
தவாரியாய்‌ ஒருமுறை படிப்போரும்‌ இதை உணரலாம்‌. 
மக்கள்‌ இவ்வன்புகெறியில்‌ நின்ன ஒழுகினர்‌. புலவர்‌ பெரு 
மக்களும்‌ கத்தம்‌ நூல்களில்‌ இர்ரோக்கத்தின்‌ மரட்சியையும்‌ 
பயனையும்‌ பல வழிகளில்‌ எடுக்‌ அக்காட்டியும்‌, தம்‌ வாழ்க்கை 
யில்‌ ஈடத்திக்காட்டியும்‌ ak gar. 

மிசப்பழங்‌ காலமாகிய தொல்காப்பியர்‌ காலத்திலேயே 
சாதிப்பிரிவுகளின்‌ குறிப்புக்களை ஈம்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ காணினும்‌ 
அக்காலர்தொட்டும்‌ அதற்குப்பிறகு கடைச்சங்க காட்களி 
லும்‌ மிகவும்‌ அதிகமாக இவ்வுடன்பிறப்புகோக்கம்‌ தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ இல்வாழ்க்கையிலும்‌, சமுதாய வாழ்விலும்‌, சமய 
வாழ்விலும்‌ கையாளப்பட்டுவந்த அ. சா திக்கொள்கைகளைக்‌ 
கண்டி.க்கவல்ல பல சிறந்த புலவர்கள்‌ அக்கரலத்துத்‌ கோன்‌ 
தினர்‌. தம்மைப்போன்று பிறரை மேசித்தல்‌, அன்பு, விருந்‌ 
தோம்பல்‌, அருள்‌ முதலிய விழுமிய கொள்கைகள்‌ கின்று நிலவி 
மக்களிடையே ஒற்றுமையைப்‌ பரப்பி வந்தன, பிறரிடத்தில்‌ 
நம்பிக்கையும்‌ பிறர்‌ கருத்‌ அக்களையும்‌ எண்ணங்களையும்‌ போற்றி 
அவற்றிற்கும்‌ ஈன்மதிப்புக்‌ கொடுத்தல்‌, /றாமனம்‌ புண்‌ 
ணாகுப்படி ஈடக்கக்கூடா தென நினை த்தல்‌ முதலியனவும்‌ மேற்‌: 
கொள்ளப்பட்டதனால்‌ ஆராய்ச்சி Go NTRP WM. (தொடரும்‌) 


ப.ரல்‌-௮ ] ஆனைந்து ௧௩௯௧ 


ஆனை தது 
[ திரு. துடிசைக்கிழார்‌ அ. சிதம்பரனார்‌ அவர்கள்‌ ] 
(முன்‌ உ ௧௬-ஆம்‌ பக்கத்தொடர்ச்சி) 


கோரோசனையான அ வாசனை த்திரவியங்களோடு சேர்க்‌ ہے‎ 
குங்குமக்‌ குழம்புசெய்ய உதவியாகும்‌. அதனைச்‌ இவபெருமா 
னுக்கு முழுக்குக்குப்பின்‌ சாத்திப்‌ பின்‌ பூக்களை அணிவார்‌ 
கள, கோரோசனை பஞ்சகெளவியத்தில்‌ சேராது, இத 
“கோதில்‌ கோமரோசனாதி குங்குமக்‌ குழம்புங்கூட்டி ” என்ற 


வாக்கால்‌ அறியலாம்‌. 


ஆகையால்‌ இக்‌ நூல்‌ செய்தகாலத்‌ திலேயே ஆரியர்‌ கலப்‌ 
பால்‌ தமிழ்சான்மறைகளை تھے‎ LIT سے‎ பஞ்சகெளவியம்‌ இன்ன 
தென அறியத்‌ தமோாற்றம்‌ உண்டாயிற்று என்று தெரியக்கிடக்‌ 
இறு, 
4. தமிழ்‌ வேதங்களின்படி---ஆனைந்து 


ஆன்‌ ஐந்த சிவபெருமானுக்கு மிகவும்‌ உகந்தது. தமிழ்‌ 
வேதங்களிலும்‌, தமிழ்‌ ஆகமங்களிலும்‌ அனைந்கைதைப்பற்றியும்‌ 
அவைகளைச்‌ சிவபெருமானுக்கு ஆட்டும்‌ முறையைப்பற்றியும்‌ 
ஆட்டினார்‌ பெறும்‌ பயன்களைப்பற்றியும்‌ பல இடங்களில்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிற ௮, 
ஆகமப்‌ பீரகரரம்‌ இருக்கோயில்களில்‌ இலிங்க த்திற்கும்‌ 
ஏனைய திருவுருவங்கட்கும்‌ ஆட்டும்‌ அனைந்து வேறு, ஸ்மிருதி 
களிலும்‌ பத்ததிகளிலும்‌ கூறிய ஆனைக்து வேணு. 
தமிழ்‌ சான்மறைகளின்‌ ஆதாரங்களைக்‌ காட்டிப்‌ பின்‌ 
விவகரிப்பாம்‌:--- 
1. அடினாய்‌ ஈறு நேம்‌ யொடு பால்‌ தயிர்‌ 
(சம்‌ -கோயில்‌-1) 
2. ஸமாலால்‌ ஈன்றா நினைமின்சள்‌ நோய்கேட Û 
பாலாம்‌ ஐந்துடனு டூம்‌ பாமனார்‌ 
காலால்‌ ஊன்றுகந்‌ தானகடம்‌ Uu அறை 
மேலால்‌ நாஞ்செய்த வல்வினை வீடுமே, 
(அப்‌.-கு.ஐு-9) 
5. அச்கள்‌ ஏறுவர்‌ அனஞ்சாடுவர்‌ 
(அப்‌--குறு.-8) 
4. ஆணிடை ஐக்துகச்‌ தாடினானை 
(சம்‌--சவிச்சாஜர்‌6) 


10. 
11. 
12. 


13. 


14 


15. 


16. 


17. 


16. 


19. 


செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சலம்பு-௧௫ 


ஆமலி பாலும்‌ நேய்யும்‌ ஆட்டி 
(௮ப்‌--சேரிசை--0) 
பாலொடு நேய்‌ தயிர்‌ பலவுமாடுவா 
(சம்‌_—வெண்காடு—.3) 
பாலை ஆடுவர்‌ பன்மறை ஓதுவா 
(அப்‌--வெண்சாடு_--10) 
வஞ்௫சங்சொண்டார்‌ மனம்‌ சே. ரகில்லார்‌ 
ஈறு நேம்‌ தயிர்‌ பால்‌ 
அஞ்சுங்‌ கொண்டாடிய வேட்கையினா 
(rı ின்‌ றியர்‌— 5) 
அவினில்‌ ஜர்‌ தகர்தானை 
(அப்‌ கஞ்சனூர்‌ 1) 
பாலோடு நேம்‌ தயிர்‌ தேன்‌ ஆடிசண்டாய்‌ 
(அப்‌ -சொட்டையூர்‌..8) 
அவிணில்‌ ہے ڈوو‎ மமாஈதாய்‌ நீயே 
(அப்‌. ஐயா ௮-8) 
ஆனிடை ஜம்‌ மாடுவர்‌ 
(அப்‌ குஅரெய்த்தானம—3) 
ur Govt ® நேய்யாடிய பால்‌ வண்ணனே 
(சம்‌_— ஆனைக்கா.8) 
பால்‌ Gp பயின்றாடு பராய்த்‌ தறை 
(சம்‌_— பராய்‌ த்‌ தறை) 
பாலு நேய்யும்‌ தயிநம்‌ பயின்றாடி 
(சம்‌. சோற்றுத்துறை 2) 
பானேயாடுவர்‌ பாலைத்‌ அறையாமே 
(அப்‌குஅ--1) 
செய்ய மேணியன்‌ தேனொடு பால தயிர்‌ 
நெய்ய தாடிய நீலச்‌ குடியரன்‌ 
மையலால்‌ மறவா மனத்தார்க்‌ கெலாம்‌ 
கையி லாமலகக்சணி யொலக்குமே. 
(அப்‌-— கு அநீலக்குழி. ௮2) 
தேனேய்‌ பால்‌ தயி ஆட்கெர்தானே 
(ச௪_-ஆவடு அறை 9) 
(அச்சுப்பிரதிப்பாடம்‌) 
பாலு ஈற்றயிர்‌ ரெய்யொடு பலபல வாட்டி 


ப.ரல்‌-௮ ] 


20. 
21. 


22. 
23. 


24. 


25. 


26. 


27. 
28, 
29. 


30. 


31. 


bQ 


ஆனைந்து ௩௯௩. 


(எட்டுப்பாரதிப்பாடம்‌) 
பாலு சற்றயிர்‌ நேய்‌ வேெணேய்‌ மோர்‌ பல வாட்டி 
(அப்‌ கடவூர்‌ வீரட்டம்‌_9) 
பாலினொ டூதயிர்‌ ஈறுநெம்‌ யாடினான்‌ சாண்‌ 


(அப்‌ வீழிமிழலை--2) 
தநேய்யினொடு பாலிள நீர்‌ ஆடினான்‌ சாண்‌ 

(அப்‌ வீழிமிழலை—5) 
«ga! tw தமர்ச்சவன்‌ (சம சிவபுரம்‌?) 


பாலினால்‌ ௩௮ செய்யால்‌ பழத்‌ இனால்‌ பயின்றாட்டி 
(௪ம்‌--செங்காட்டங்குடி 4) 
ஆன சு மாடியை 
(அப்‌ ழ்த்தேவூர்‌_1) 
(அச்சுப்பிரதிப்பாடம்‌) 


பாலொடு கெய்‌ தயிரும்‌ பயின்றாடும்‌ பரமேட்டி 


(எட்டுப்பிரதிப்பாடம்‌) 
பாலோடு நேம்‌ தயிர்‌ மோர்‌ பயின்றாடும்‌ பரமேட்டி 


(சம்_ஆரூர்‌_—2) 
அச்சுப்பிரதி 


பாலொடு செய்‌ தயிரும்‌ பயின்ராடிய பண்டசங்கன்‌ 
(எட்டூப்பிரதி) 
பாஈகொடு நேம்‌ தயிர்‌ மோர்‌ பயின்றாடிய பண்டாரம்‌ 
(சம்‌. வெண்டுறை 2) [கன்‌ 
மடப்பால்‌ தமிரொடு ரெய்‌ ம௫ழ்ச்தாடு மறையோதி 
சோர்‌ சாட்டியத்தான்‌ குடி.) 
நல்‌ வெணேய்‌ விழுது பெய்தாடுதிர்‌ ஈாடொழறும்‌ 
சேம இருகெல்‌ வெணெய்‌_ 1) 
பாலும்‌ ஈன நேய்யும்‌ தயிநம்‌ பயின்றாடி 
சேம்_வடகெடர்‌_—2) 
பாஜு ணேய்‌ முதலாயிக்க ural wë தாட வோனே 
(அப்‌_அண்ணாமலை—9) 
பற்றி வாள்‌ வாட்டும்‌ பரிசே 
பாலு ரெய்யுகம்‌ தாடும்‌ பரிசரே (சம்_- கச்‌ 4) 


௩௨௯௪ செந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [லெம்பு-௧௫ 


82. நெய்யும்‌ பாலும்‌ தயிருக்சொண்டு 

(சும்‌ ஓண்சார்தன்றளி 1) 
83. அவிலஞ்சுகச்தாடுமவன்‌ & Lp ê (1س— و ی — ن تھے)‎ 
84. ஆவா அவினிலைர்‌ 2ھ سر‎ (அப்‌ காண்டகம_ 8) 


மேலே காட்டிய மறைமொழிகளைக்‌ கூர்க்து சோக்கு 
மிடத்து, பால்‌, தயிர்‌, நெய்‌, மோர்‌, வெணெய்‌ இவ்வைர்‌ 
அமே ஆனைந்து என்றும்‌, ஆனைந்தில்‌ சிவபெருமானுக்கு மிகுந்த 
வேட்கை என்னம்‌, அப்பொருள்களை ஆட்டினார்‌ பெறும்‌ 
பயன்‌ இன்னதென்றும்‌ தெளிவாக அறியக்டெக்கின்றஅ. 


இன்னமும்‌ கோசலம்‌, கோமயத்தைப்‌ பற்றி ஒரு வரி 
யாவது காணோம்‌ என்றும்‌ அறியக்டைக்னெற அ. 


ஒரு சமயம்‌ இறக்‌ அபட்ட சேவா ங்களில்‌ இருக்குமோ 
என கினைப்பதற்கும்‌ இடமில்லை, ஏனென்றால்‌ வேண்ணேயை 
யும்‌, மோரையும்‌ கூறிவிட்டபடியால்‌ கோசலம்‌, கோமயம்‌ 
ஆனைந்தில்‌ சேர்க்கப்படவில்லை எனக்‌ கண்டிப்பாய்க்‌ கூறலாம்‌, 

தமிழ்‌ மறைகளில்‌ பாலைத்தான்‌ பெரும்பாலும்‌ முதலில்‌ 
கூறப்பட்டிருக்கிற த. சிறுபான்மை நெய்யை முதலில்‌ கூறப்‌ 
பட்டிருக்கிறது. ஆகையால்‌ இரு முறைகளே கூறப்பட்டிருக்‌ 
Rpg யொழிய பத்ததிகள்‌ கூனும்‌ வண்ணம்‌ மூன்னு விதம்‌ 
கள்‌ கூறப்படவில்லை, 

ஆனைந் துடன்‌ துணைப்‌ பொருள்களாக இளநீர்‌, பழம்‌, 
தேன்‌, இவைகள்‌ கூறப்பட்டிருக்கின் றன. ஆகையால்‌ சிவ 
பெருமானுடைய முழுக்குக்கு ஆனைந்தே இறந்ததென்றும்‌ 
மற்றப்‌ பொருள்கள்‌ எல்லாம்‌ இரண்டாம்‌ பட்சம்‌ என்றும்‌ 


அறிகிறோம்‌, 
5-ம்‌ இயல்‌ 


மருத்துவ நூலின்படி-ஆனைந்தின்‌ குணம்‌ 
பால்‌ 

பாலர்‌ கிழவர்‌ பழஞ்சுமத்தோர்‌ புண்ணாளி 
சூலையர்‌ மேகத்தோர்‌ அற்பல த்தோர்‌அ எலு மிவர்‌ 
எல்லார்க்கும்‌ ஆகும்‌ இளை த்தவர்க்கும்‌ சாதசமாம்‌ 
கல்லாய்‌ பசுவின்‌ பால்‌ தாட்டு. 
۱ தயிர்‌ 

பசுவின்‌ தயி.ரால்‌ பியிக வுண்டாம்‌ 

இசிவுறும்‌ ௮௪ ரணசோ யேகும்‌_—பசையகன்‌ ந 


௮] ஆனைந்து ௩௯௫‏ سز جرف 


தாக மிளைப்பு இருமல்தாய்‌ கொணா மெய்யெரியும்‌ 
ஏகு முலகில்‌ இயம்பு. 
மோர்‌ 

வீச்சு மகோதமம்‌ உள்வீறு குன்மம்‌ பாண்டு பித்தம்‌ 

தாக்கு மருக இட்டு அதிசாரமொடு கூக்குமலே 

மாறாத்‌ இரிதோடம்‌ மர்தம்அனற்‌ ருகமபோம 

வீராவின்‌ மோருக்கு மெய்‌. 

வேண்ணேய்‌ 

சண்ணிலெழு சோயும்‌ கண்ணெரிவும்‌ பீளையும்‌ போம்‌ 

எண்ணும்‌ பயம்‌ எழும்புங்காண்‌்_சண்ணரி௰ 

ஆவினறும்‌ வெண்ணெய்க்கு அகலும்‌ வண்மேசமெலாம்‌ 

பூவின.்ரர்ச்‌ கெல்லாம்‌ புகல்‌. 

கெய்‌ 

தாகமுழலை சுட்கம்‌ சாத்தி பித்தம்‌ வாயுபிர 

மேகம்‌ வயிற்றெரியும்‌ விச்சலழல்‌-மாகாசம்‌ 

குன்மம்‌ வறட்சி குடற்‌ புசண்டல்‌ அஸ்தி சுட்சம்‌ 

சொன்ஞுாலம்‌ போக்குகிசைச்‌ அப்பு. 
மருதீகவ நாலின்படி, மேலே காட்டிய அனைந்துக்கும்‌ பல 
வியாதிகளைப்‌ போக்கக்கூடிய வல்லமையுண்டு என்பதை 
அறியலாம்‌. 

அதனாலேதான்‌, Qama سے‎ பொருள்களையும்‌ அடிக்கடி 
உபயோகப்‌ படுத்தம்படி ஏற்பாடுகள்‌ செய்யப்‌ பட்டிருக்‌ 


தின்றன, 


இவ்வைந்து. பொருள்களையும்‌ ஒவ்வொருவரும்‌ தனிச்‌ 

தனியாக நாள்தோறும்‌ தமிழ்நாட்டில்‌ eu Bur RHA pi Bair. 
அனால்‌ தனித்தனியாக அருக்துவதிலும்‌ ஐந்தையும்‌ கூட்டி 
A GB gman gr முழுகுவதோதான்‌ இறந்தது; ஏனென்றால்‌, 

“வஞ்சங்‌ கொண்டார்‌ மனம்‌ சோடிலார்‌ 

அஞ்சுங்‌ கோண்டாடிய வேட்சையினார்‌?? 
என்ற சுந்தரர்‌ வாக்கினால்‌ சிவபெருமானுக்கு அஞ்சும்சேர்ம்‌ 
தஅதான பிரியம்‌ என்று தெரிகிறது. தனித்தனி அவெதில்‌ 
சிவபெருமா னுக்குப்‌ பிரியம்‌ அ இகம்‌ இல்லை, அஞ்சும்‌ சேர்த்தே 
முழுகுவதில்‌ பிரியம்‌. அதனாலேதான்‌ “(அனைந்‌ த?” என்று 
Gurr pm. தனித்தனியாக அப்பொருள்கள்‌ இருந்தால்‌ 
“அனைந்து”' என்று சொல்லமுடியாத. ஆசையால்‌ கோயில்‌ 
களில்‌ இவவைக்அ பொருள்களையும்‌ சேர்த்தே முழுக்காட்ட 
வேண்டும்‌, அப்படி அர்த ர்க பொருள்களும்‌ ஒன்றோ 


௩௯௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [ப.சல்‌-௮ 


டொன்று சேர்வதால்‌ ஒருவித சேர்க்கைச்‌ ௪க்தி (chemical 
action) உண்டாகிற. அர்த சத்தியான அ சகல வியா திகளை 
யும்‌ போக்கு தேகத்தைத்‌ திடப்படுத்தி ஆயுளை நீட்டிக்கச்‌ 
செய்றது. இரந்த சத்தியோடு செய்பவனுடைய மனோசத 
தியும்‌ கூடுகிற ௮, 


ஆயுளை நீட்டிக்கச்‌ செய்வதில்‌ மோர்‌ மிகவும்‌ சிறச்தஅ. 
உரோமணனியா தேசத்தார்‌ மோரையே அதிகமாக உபயோகப்‌ 
படுத்தவதால்‌ அதிக நாள்‌ வாழ்ந்திருக்கிறார்கள்‌ என்பது 
சரித்திரம்‌, 

வெண்ணெயினால்‌ கண்வியா திகளும்‌ மேகவியாதிகளும்‌ 
நீங்குகிறது, 

57 ج زم‎ பொருள்‌ களாயெ இவ்விரண்டையும்‌ விட்டுவிட்டு 
கோசலத்தையும்‌ கோமயத்தையும்‌ சேர்ப்ப, 

“காய்ச்ச பலாவின்‌ கணி அருர்த மாட்டாமல்‌ 
ஈச்சம்‌ பழத்திற்‌ கெய்த்தலைர்த வாடுருக்கும்‌.?? 

ஆவின அ சாணத்தாலும்‌ கோசலத்தாலும்‌ லெ வியாதி 
கள நீங்குகின்றனவே என்றால்‌ மனித மூத்திரம்‌, கழுதை 
விட்டை, நாய்விட்டை, எருமைச்‌ சாணி, முதலியவைகளும்‌ 
கூட சில வியாதிகளைக்‌ கண்டிக்றெஅ, ஆகையால்‌ அவைகளை 


யும்‌ கூட்டிக்கொள்ளலாமே! 


கோசலமும்‌ கோமயமும்‌ ஆவினுடைய கழிவாயில்களின்‌ . 
வழியாய்‌ வந்த இழிபோருள்கள்‌. அவைகள்‌ உயர்க்த பொருள்‌ 
கள ஆகா. 


அமிர்தமயமான பாலினிடத்து இருந்து உண்டாகும்‌ 
பொருள்களுக்கு அவை சமானமாகா. ஆகையால்‌ ௮து கடா 
வன்றென மனுக்க, 
சாணம்‌ 
அவீின ہے‎ சாணம்‌ அடிபடு வீச்சம்‌ உதிரம்‌ 
தாவிவரு கிருமி சார்க்த கபம்‌ மேவுசுமம்‌ 
` தங்கும்‌ தாகம்‌ போக்கும்‌ சாற்றின்‌ மெய்ச்சத்தி அப்பால்‌ 
கெல்கின்பாலுச்‌ குஒக்கும்‌ செப்பு. 
கோழமூத்ரம்‌ 
விடபாண்டு சோபை வீச்சம்‌ சகல 
آل2 مع ے اہ‎ மாலைஎன மெத்தப்‌ -புடவிகணில்‌ 
யெசலச்க ணோடுதர்தப்‌ பீடையு மகன்திமமே 
கசோசலத்தால்‌ ஆரணங்கே கூறு, 


ப.ரல்‌-௮] ஆனைக்து ௩௨௯௭ 


மனித மூத்ரம்‌ 
காணாக்‌ கடிபோம்‌ ௪இதித்தெழுக்த வீச்சமதூ 
காணாத காயசித்தி கைக்குணம்‌_— பூனே 
பதித்தசெயங்கை மாதே பகாமாச்த ருக்குள்‌ 
உதித்தசிறு நீருச்சென்‌ ரோ. 

ஆப்பியும்‌ ஆசூத்திரமும்‌ போக்கக்கூடிய வியா இகளை 
பால்‌, தயிர்‌, கெய்‌, மோர்‌, வெண்ணெய்‌ முதலிய பதார்த்‌ 
தன்களே போக்கக்கூடியதாயிருக்க இவவிழித்த பொருள்‌ 
களைச்‌ சகொள்வானேன்‌? 

கோசலம்‌, கோமயம்‌ சேருவதால்‌ பால்‌, தயிர்‌, நெய்யின்‌ 
குணங்களும்‌ மாற௮ுபடுமே அல்லாமல்‌ குணத்தைச்செய்யா அ. 
இயற்கையாகவே அழிக்கப்பட்ட பொருளை கழிக்கப்படாத 
அமிழ்தமயமான பொருளோடு சேர்த்தால்‌ எல்லாம்‌ கெட்டு 
விடும்‌ என்பது சொல்லாமலே அமையும்‌. 

0-ம்‌ இயல்‌ 
ஆனைந்தின்‌ பதப்போருள்‌ 

ஆன்‌ ஐந்து?” என்பதா தென்தமிழ்‌, இரண்டு பதக்‌ 
களால்‌ அமைந்த ஒரு தொடர்மொழி, 

* பஞ்சகேளவியம்‌ ?” என்பது al BID pp. பசுவினிடத்‌ 
திலிருக்‌ த உண்டாகும்‌ ஐந்து பொருள்கள்‌ என்று அவர்கள்‌ 
பொருள்‌ கொளளுகிறார்கள்‌. 

இச்தப்பொருளைக்‌ கவனித்தால்‌ °“ ஆன்ஜந்து ?' என்பது 
முதல்‌ பதம்‌ என்றும்‌ ** பஞ்ச கெளவியம்‌ ”” என்பது மொழி 
பேயர்ப்பு மொழி என்னும்‌ கருத இடம்‌ இருக்கிறது. தமிழ்‌ 
நன்றாய்‌ அறியாத ஆரியன்‌ ஒருவன்‌ °“ அனைந்து °° என்பதை 
٠٢ பஞ்சகெளவியம்‌ ?? என மொழிபெயர்த தவிட்டான்‌? 

ஏனென்றால்‌ கூறுதும்‌; 

“ அனைந்து”” என்பதற்கு ٠“ அவினிடத்திலிருந து உண்‌ 
டாகும்‌ ஐந்து பொருள்கள்‌ ° என்பதுதான்‌ வெளிப்படை 
யான பொருள்‌. அதுதான்‌ அவவாரியனுக்கும்‌ பட்ட, அத 
னால்‌ அவன்‌ அப்படியே மொழிபெயர்‌ த்‌அவிட்டான்‌. அனால்‌, 

٠٢ பாலாம்‌ ஐர்அடனாடும்‌ பரமனார்‌ ° ٤٢ அனிடை ஜந்து ۶ 
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ஆவினில்‌ ஐர்து ?? 6 ௮விலைந்து ' 


சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி‏ اك حق ں5 
அவா அவிணிலைச்துமாகி ۴‏ “° 


என்ற பெரியார்‌ வாக்கியங்களை எண்ணிப்பார்‌ க்குமிடத்து 
“ அணைந்து?” என்னும்‌ பதத்திலுள்ள >٠“ அன்‌ ° என்பதை 
ஆகுயெயரா கக்‌ சொள்ளவேண்டியிருக்கிற து, அப்படிக்‌ 


கொண்டா ல்‌, 


ஆன்‌ பால்‌ என்றும்‌ பொருளாகும்‌ இடர்ப்பாடுகள்‌ எல்‌ 
லாம்‌ ஒழியும்‌. இச்தப்‌ பொருள்‌ அவ்வாரியனுக்குப்‌ படவில்லை, 
ஆகையால்‌ ““அனைந்து' என்பதற்கு அவினிடத்திலிருக்‌ அ 
உண்டாகும்‌ ஐந்து பொருள்கள்‌ என்று பொருள்‌ கொள 
ளாமல்‌ “பாலாம்‌ ஐந்து!” என்ன பொருள்‌ கொள்ளவேண்டும்‌. 


“பாலாம்‌ ”'ے وع‎ என்றால்‌ “பால்‌ + ஆம்‌ ஐந்து” 
“பரலேஹுந்தாகஆகின்‌ ற?” என்று பொருள்‌. பாலினுடைய திரி 
பேதான்‌ மற்றைய நான்கு பொருள்களும்‌ ஆகையால்‌ அவை 
களுடன்‌ பாலையும்‌ சேர்த்தால்‌ سے ڈ وع‎ பொருள்‌ களாகின்றன . 


ரால்‌ அன்‌ ஹஜூம்துடனாடிம்‌?? என்றும்‌ பாடம்‌. இது 
ஏட்டுப்பிரதியில்‌ உள்ளத. **பாலாம்‌ ஜர்‌? என்பதே இது 
அச்சுப்‌ பிரதி, 

இதனாற்றான்‌ திருஞான சம்பந்தரும்‌ “பாலாம்‌ ஐந்துட 
னாடூம்‌ பரமன்‌? என்றார்‌. 

அப்பரும்‌ “பாலுள்‌ கேய்‌ முதலா மிக்க பசுவில்‌ EGF gı ஆடு 
வானே?” என்றார்‌. 


ஆனைநஅ என்பதற்கு அவினிடச்திலிருர்‌ கு உண்டாகும்‌ 
ஜர்‌ பொருள்கள்‌ என்று பொருள்கொள்ள இடம்‌ இல்லை 
என்பது கீழ்க்காணும்‌ காரணங்களால்‌ வெளியாம்‌ -س-:‎ 


I. ஆவினிடத்தில்‌ ஐந்‌ பொருள்கள்‌ உண்டாகவேண்‌ 
டும்‌, அப்படி இல்லை. por O பொருள்களே உண்டாகக்‌ காண்‌ 
கிரோம்‌. அவையாவன பால்‌, கோசலம்‌, கோமயம்‌, 


ஒருகால்‌ கோரோசனையைச்‌ சேர்த்தாலும்‌ நான்கே 
பொருள்கள்‌ ஆகின்றன. அப்பொழு அம்‌ سے ڈ بع‎ பொருள்களைக்‌ 
காணோம்‌, 


1]. தயிர்‌, நெய்‌ இரண்டும்‌ கூட்ட ஜந்து பொருள்கள்‌ 
என்றால்‌, தயிர்‌ நெய்‌ இரண்டும்‌ பாலின்‌ திரிபு. தனித்து 
உண்டான பொருள்கள்‌ அல்ல. இவவிரண்டு திரிபுகளையும்‌ 
எடுத்தக்‌ கொண்டால்‌ மற்ற இரண்டு திரிபுகளாய மோர்‌ 
வேண்ணேயை ஏன்‌ விட்டெவிடவேண்டும்‌? (தொடரும்‌) 
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தாமஸ்‌ ஆல்வா எடிசன்‌ (Thomas Alva Edison) 
[ திரு. N. குழந்தைவேலன்‌ அவர்கள்‌ ந. &.,] 


தாமஸ்‌ அல்வா எடிசன்‌ என்னும்‌ மின்சாரப்‌ பேரறிஞர்‌ 
184-அம்‌ ஆண்டு பிப்ரவரித்‌ திங்கள்‌ 11-ஆம்‌ காள்‌ அமெரிக்‌ 
காவில்‌ மிலான்‌ (Milan) sef பிறந்தார்‌. இவர்‌ மின்சார 
ஆற்றலின்‌ உதவியால்‌ பலதிறப்பட்ட வியத்தகு செயல்களை 
கிகழ்த்திக்காட்டினார்‌ ஆகலின்‌ இவரை “மந்திரவாதி? 
(Wizard) என்னு அழைப்பதுண்டு. இவர்‌ பல்வேறு புதிய 
கருவிகளைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. இவற்றுள்‌ “கிராமபோன்‌?” 
என்னும்‌ இசைக்கருவியும்‌, “சினிமா!” என்னும்‌ அசைவுப்‌ 
படமும்‌ தலைசிறந்து விளங்குகின்‌ றன, 









எடிசன அ அறிவு அட்பம்‌ இவரது இளமைப்பருவத்‌ தின்‌ 
விளையாட்டிலேயே நன்ளு விளங்கிற்று, ஒரு காள்‌ இவர்‌ 
தமத வீட்டிலுள்ள வாத்து ௮அடைகாத்துசக்‌ குஞ்சுபொரி ததலைக்‌ 
சுண்டு வியந்து தாமும்‌ என்‌ அதைப்போன்று செய்யக்‌ 
கூடாதென எண்ணலாயினார்‌. அங்கனமே எடிசன்‌ இல 
முட்டைகளை அடுக்கிவைகச்அ அவற்றின்மேல்‌ படுத்து அடை 
காக்கத் தொடங்கினார்‌. இவர்தம்‌ அன்னையார்‌ தம்‌ மகனைப்‌ 
பலவிடங்களிலும்‌ தேடியலைந்து முடிவில்‌ அவர்‌ வாத்துக்‌ கூண்‌ 
டில்‌ படுத்‌ திருப்பதைக்கண்டு அக்கூட்டைக்‌ கலைத்து எடிசனை 
۔‎ அழைத்துச்‌ சென்றனர்‌. 

இவாதம்‌ தந்தையார்‌ சாமுவேல்‌ (Samuel) எடிசன்‌ 
என்பார்‌ விவசாயப்பொருள்கள்‌ முதலியன விற்று ௮ தனால்‌ 
இடைக்கும்‌ ஊதியத்தைக்கொண்டு மிகவும்‌ எளிய வாழ்க்கை 
நடத்திவந்தார்‌. எடிசன த அன்னையாரான தான்வி 
எலியட்‌ (Nancy Elliot) என்பவர்‌ எடிசனுக்கு வீட்டிலேயே 
கல்விகற்பித்து வந்தார்‌, எடிசன்‌ ஒவ்வொரு புத்தகமும்‌ 
படித முடிததவுடன்‌ தந்தையார்‌ மகனுக்குச்‌ தக்க பரிசு 
கொடுத அக்‌ கல்வியில்‌ ஊக்கமுண்டாகும்படி செய்துவந்தார்‌. 
இவருக்கு ஏழு ஆண்டுகள்‌ கிறைவதன்முன்‌ இவர்தம்‌ தக்‌ 
யார்‌ மிக்க வறுமையுற்றுக்‌ குடும்பத்துடன்‌ மிலானிலிருக்து 
உசான்‌ (Huron) என்னுமிடத்திற்குச்‌ சென்றார்‌. இவரது 
பெற்றோர்கள்‌ செல்வமின்றி வருந்தினர்‌. ஆகலின்‌ இவர்‌ 
இளமையிலேயே பொருள்தேட நேர்ந்தது. இவர்‌ முதன்‌ 


௫௦௦ சேந்தமிழ்ச்‌ செல்லி [லெம்பு-௧௫ 


முதலில்‌ புகைவண்டித்‌ தொடரில்‌ புதினத்தாள்கள்‌ விற்கும்‌ 
தொழிலில்‌ அமர்ந்தார்‌. இவர்‌ பழைய அச்சுப்பொறி 
ஒன்றை விலைக்குவாங்கி புகைவண்டியின்‌ ஒரு மூலையில்‌ வைத்து 
“Qu gay; தாதூவன்‌”” (Grand Trunk Herald) என்‌ 
னும்‌ புதினத்தாளைப்‌ பதிப்பித்து ஈடத்தி வந்தார்‌. 

இவருக்கு மின்சாச ஆராய்ச்சியில்‌ மிகுக்த ஆர்வம்‌ 
இருக்தது. ஆதலால்‌ இவர்‌ தமது ஒய்வுரேரங்களை அவ்‌ 
வாராய்ச்சியிலேயே கழித்துவந்தார்‌, இவர்‌ தொகுத்து 
வைத்திருக்க பொருள்முழுவதையும்‌ ஆராய்ச்சிக்கு வேண்டிய 
வற்றை வாங்குவதிலேயே செலவழித்தார்‌, இவர்‌ பகற்‌ 
காலங்களில்‌ புதினத்தாள்‌ விற்கும்பொழுது புகைவண்டி 
நிலையங்களிலுள்ள தந்தி அறைகளுக்குச்‌ சென்று அங்குள்ள 
வர்களிடம்‌ தந்தி அனுப்பும்‌ முறைகளைப்பற்றிக்‌ கேட்டுத்‌ 
தெரிர்துகொள்வார்‌. மவுண்ட்‌ இளெமென்ஸ்‌ (Mount 
Clemens) என்னும்‌ நிலையத்தில்‌ வண்டி அரைமணி நேரம்‌ 
நிற்பது வழக்கம்‌, இரந்த ஓய்வு நேரத்தை எடிசன்‌ தந்திக்‌ 
கருவிகளை ஆசாய்வதிலேயே கழிப்பார்‌. ஒருகாள்‌ அந்கிலையத்‌ 
தலைவசான மெக்சகென்ஷி (Mackenzie) என்பவரது குழர்சை 
புசைவண்டிப்‌ பாதைக்குள்‌ இறங்கித்‌ தண்டவாளங்களை த்‌ 
தாண்டிச்செல்ல முயன்றது, அவ்வேளையில்‌ திடிரென்று 
ஒரு சுமைவண்டி அப்பாதை வழியாக வந்தது. இதை 
எடிசன்‌ கண்டதும்‌ தமது உயிரையும்‌ பெரிதென்று எண்ணா 
மல்‌ கையிலிருந்த புதினத்தாள்களைச்‌ கீழே எறிந்துவிட்டுக்‌ 
குழந்தை இருக்குமிடத்திற்கு ஓடே பாய்ச்சலாகப்‌ பாய்ந்தார்‌. 
பாய்ந்த இவர்‌ குழந்தையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு பாதைக்கு 
வெளியில்‌ குதித்தார்‌. அதற்குள்‌ சமைவண்டி மிகவும்‌ அரு 
கில்‌ வந்து எடிசனுடைய மிதியடிகளைப்‌ பிய்த்துக்கொண்டு 
போய்‌ விட்ட அ, ஆயினும்‌ குழச்தையின்‌ உயிர்‌ காப்பாற்றப்‌ 
பட்டது. இதற்குக்‌ கைமாறாக அக்குழந்தையின்‌ தர்தையார்‌ 
எடி.சணுக்குத்‌ தக்திமுறைகனளை நன்கு கற்றுக்கொடுத்தார்‌. 
` இவர்‌ அல்லும்‌ பகலும்‌ ஓயாது மின்சார ஆராய்ச்சி 
செய்அவர்தார்‌. ஒருகாள்‌ பாரடே (Faraday) என்னும்‌ 
மின்சார வல்லஓுகர்‌ இயற்றிய பழைய நூல்கள்‌ இவருக்குக்‌ 
குறைந்து விலையில்‌ கிடைத்தன. எடிசன்‌ அவற்றை மிகுந்த 
ஆவலுடன்‌ வாங்கிச்சென்று அன்ன இரவு சிறிதும்‌ உறங்‌ 
காமல்‌ படி தீ. துக்கொண்டிருர்தார்‌. இவர்‌ தர்இக்கருவியைக்‌ 
குறைந்து செலவில்‌ மிகச்சிறந்த முறையில்‌ அமைக்க வேண்டு 
மென முயற்சிசெய்தவந்தார்‌, ஒருகாள்‌ வழக்கம்போல்‌ 
இவர்‌ புகைவண்டியின்‌ ஒரு காலையில்‌ ஆய்வுகள்‌ ஈடத்திக்‌ 
கொண்டிருக்கையில்‌ 'வண்டியின்‌ அதிர்ச்சியால்‌ கண்ணாடிப்‌ 


ப.சல்‌-௮] தாமஸ்‌ ஆல்வா எடிசன்‌ ௩௯௧ 


பாத்திரத்திலிருந்த இப்பாஷாணம்‌ (Phosphorus) கீழே 
கொட்டிப்போய்‌ வண்டியில்‌ இப்பிடி ச தக்கொண்டது. 
எடிசன்‌ சிறிதும்‌ தாமதமின்றி ௮த்தீயை அணைக்அவிட்டார்‌. 
ஆயினும்‌ புசைவண்டிக்‌ காவலன்‌ (Guard) ௪ிற்டங்கொண்டு 
எடிசனைச்‌ செவியில்‌ அறைக்கு வெளியில்‌ அுரத்திவிட்டான்‌. 
இதனால்‌ எடிசனது செவிகளில்‌ ஒன்று செவீடுபட்ட து. 
அந்தோ! என்ன கொடுமை! எடிசன்‌ மனமுடைக்து வீடு 
திரும்பினார்‌, இவர்தம்‌ ௮ன்னையா£ மகனை த்தேற்றி வீட்டி 
லேயே ஆய்வுகள்‌ ஈடத்திக்கொள்ள இடங்கொடுித்தார்‌. 
சின்டைகமித்து Marr நண்பரான மெக்கனஸியின்‌ 
உதவியால்‌ புகைவண்டிப்‌ பாதையில்‌ இரவில்‌' தந்தியடிக்கும்‌ 
வேலை இவருக்குக்‌ கிடைத்தது. இவர்‌ பல்வேறு இடங்களில்‌ 
தந்திவேலைபார்த்து வந்தார்‌. இவர்‌ இத்தொழிலில்‌ இணை 
யற்றவராக விளங்கனை தரல்‌ இவ. ரது சம்பளம்‌ 25 ro 
லிருந்து தாற்றைம்பது டாலாவரை உயர்க்தது, ஆயினும்‌ 
தர்திவேலைச்காரர்‌ பலர்‌ பொறுமையினால்‌ இவருக்குக்‌ கேடு 
சூழ்வசராயினர்‌, எடிசன்‌ சிறிதும்‌ ஊக்கம்‌ குன்றாது தமது 
முயற்சியிலேயே சுண்ணாயிருக்தார்‌. இவர பாஸ்டன்‌ 
(Boston) ஈகரத்‌ தந்திச்‌ சாலையில்‌ இருக்கும்பொழுது ஒட்டு 
கள்‌ பதிவுசெய்யும்‌ மின்சாரக்கருவி ஒன்று செய்தார்‌, இதனால்‌ 
எடிசன அது புகழ்‌ பாஸ்டன்‌ ஈகரெங்கும்‌ பரவிற்று இதற்குப்‌ 
பின்‌ எடிசன்‌ ஒரே தம்திப்பாதையில்‌ ஒருசெய்தி போய்ச்‌ 
கொண்டிருக்கும்போது அதற்கு எதிராக மற்றொரு செய்‌ 
தியை அனுப்பும்‌ வழி கண்டுபிடித்தார்‌. இதுவுமன்றி 
ஒற்றைக்கம்பியில்‌ சேர்க்தாற்போல எதிரெதிராக நான்கு 
செய்திகளை அனுப்பும்‌ முறையும்‌ இவரால்‌ கண்டுபிடிக்கப்‌ 
பட்டத. இதனால்‌ தந்திச்‌ செலவு சருங்னெ அமன்றி மிகுக்த 
செய்திகள்‌ காலத்தாழ்வுமின்றி அனுப்பவும்‌ ஏதுவாயிற்று. 


எடிசன்‌ இம்முறைப்படி நியூயார்க்‌ (New York) ہ‎ BABE 
கூச்‌ செய்தியை அனுப்பினார்‌. அங்குள்ளவர்கள்‌ இம்‌, 
முறையை உணசமுடியாது போகவே இவர்‌ மியூயார்க்கிற்குத்‌ 
தாமே செல்லகேர்க்தது. எடிசன்‌ ஆங்கு வேலையகப்படாது 
ஏங்கி வருச்இகின்றனர்‌. அக்காலத்தில்‌ ஒரு பொன்கடை 
யிலுள்ள மின்சாரப்பொறிகள்‌ ஓடாது கின்றுபோயின, எடி 
சன்‌ அவற்றை அட்பமாக ஆராய்க து அவை முன்போல்‌ 
இயங்கும்படி. செய்தார்‌, அரந்கிலையத்தலைவர்‌ அகமகிழ்ந்து 
எடி சனேத்‌ தமது மின்சாரப்பொறிகளின்‌ மேற்பார்வையாள 
ராக அமைத்துக்கொண்டார்‌, இவ்வேலையில்‌ எடிசனுக்கு 
மாதம்‌ 800 டாலர்‌ சம்பளம்‌ இடைத்தத. இன்னாட்கழித்து 

51 


௩௯௨ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு- ௧௫ 


இவர்‌ அர்ககாத தர்திச்‌ சாலையில்‌ வேலைக்கு அமர்ந்தாள்‌, 
அங்கு இவரது அரிய அசாய்ச்சிகளின்‌ பயனாய்‌ விலைகளை 
அச்சடிக்கும்‌ கருவிகள்‌ இவரால்‌ கண்டுபிடிக்கப்பட்டன. 
இக்கருவிகனின்‌ அருமையை உணர்ந்த முதலாளிகள்‌ அவற்‌ 
றைத்‌ தமக்கே உரிமையாக்கிக்கொள்ள எண்ணினர்‌. அவர்‌ 
கள்‌ அவ்வுரிமையைப்‌ பெற எடிசனுக்கு ஈாற்பது ஆயிரம்‌ 
டாலர்‌ கொடுத்தனர்‌. 

எடிசன்‌ இத்சகொகையிற்‌ பெரும்பகுதியைச்‌ செல 
வழித்து ஒரு தொழிற்சாலையைக்‌ கட்டினார்‌. இவரது 
தொழில்‌ ஈாளடைவில்‌ விரிவுற்றதால்‌ 1878-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
arts (Newark) என்னுமிடத்தில்‌ மற்றொரு பெரிய 
தொழிற்சாலையை ஏற்படுத்தினார்‌. ஒரு முறை எடிசன்‌ 
விற்பனைக்காகச்‌ செய்த புதிய தர்திக்கருவிகள்‌ சரிவர வேலை 
செய்யவில்லை. இவர்‌ தமது உதவியாளர்களையும்‌ உறங்க 
விடாது இடைவிடாமல்‌ அறுபதுமணி கோம்‌ வருந்தி 
ق کف را‎ a அ௮க்கருவிகளின்‌ குறைகளை நீக்னெயென்றும்‌, இவ்‌ 
அரிய முயற்சி கைகூடினவுடன்‌ இவர்‌ தொடர்ச்சியாக முப்‌ 
பத்தாறு மணி கேரம்‌ உறங்கினாொென்றும்‌ கூறப்படுகின்றது, 

இவரது தொழிற்சாலையில்‌ மேரி ஸ்டில்வெல்‌ (Mary 
Stillwell) என்பவர்‌ வேலைபார்த்து வந்தார்‌. இவரை எடிசன்‌ 
காதலித்து 1878-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ மணஞ்செய்துகொண்டார்‌. 
இவருக்கு மேரியன்‌ (Marion), ஆல்வா (Alva), லெஸ்லி 
(Leslie) என்னும்‌ மூன்று குழக்தைகள்‌ இருந்தன, இவர்‌ 
முதல்‌ இரண்டு குழந்தைகளையும்‌ முறையே புள்ளி (Dot) 
வரி (Dash) என்று தந்திக்குறிகளின்‌ பெயரிட்டு அழைப்பது 
வழக்கம்‌, இவர்‌ தமது அன்புமிக்க மனைவியை 1881-அம்‌ 
ஆண்டில்‌ இழக்கும்படி சேரிட்டது. எனவே இவர்‌ இரண்‌ 
டாம்‌ (முறை மணஞ்செய்அகொண்டார்‌, இவருக்கு @) rı afr 
بب ہے‎ து மனைவியாரிடம்‌ மோடிலின்‌ (Madeline) சாால்ஸை 
(Charles) என்னும்‌ இரு பிள்ளை கள்‌ தோன்றினர்‌. 

நீவார்க்தொழிற்சாலையில்‌ இவரது வேலைகளுக்கு இடம்‌ 
போதவில்லை, ஆகையால்‌ இவர்‌ மென்லோ பார்க்‌ (Menlo 
Park) என்னுமிடத்தில்‌ மிகப்பெரிய தொழிற்சாலையொன்று 
நிறுவினார்‌. இங்கு எடிசன்‌ பல்வேறு புதிய கருவிகளை 
இயற்றினார்‌. பெல்‌ (Bell) என்னும்‌ ஆசிரியர்‌ சண்டுபிடித்க 
டெலிபோன்‌ (Telephone) என்னும்‌ பேச்சுத்‌ தந்தியினால்‌ 
நெடுந் தொலைவிலுள்ள இடங்களுக்குப்‌ பேச்சுகளைச்‌ செலுத்த 
இயலாதிருந்தது. எடிசன்‌ பலதிறப்பட்ட தட்பமான ஆய்வு 
கள்‌ நடத்தி இறுதியில்‌ வன்மைமிக்க பேச்சுச்‌ செலுத்தி 
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ஒன்ன செய்துமுடித்தார்‌. இதன்‌ உதவியால்‌ எவவளவு 
தொலைவானாலும்‌ பேசும்‌ ஓசை சிறிதும்‌ acd get GF سے‎ போய்ச்‌ 
சேர்தது. இதன்‌ பின்‌ எடிசன்‌ மிக நண்ணிய வெப்பத்‌ 
தையும்‌ அளந்து காட்டும்‌ கருவிகளையும்‌, அசுர்தற்கரிய 
மணங்களின்‌ தன்மைகளையும்‌ அளக்கக்கூடிய கருவிகளையும்‌, 
மைக்ரபோன்‌ (Microphone) aT eT ம ஒலிபெருக்குித்‌ தந்தி 
யையும்‌ கண்டுபிடித்தார்‌, 


எடிசன்‌ நிகழ்த்திய வியத்தகு புஅப்புனேவுகளுக்கு ஓர்‌ 
அளவில்லை, இவா 1877-ஆம்‌ அண்டில்‌ கிராமபோன்‌ (Grama- 
phone) என்னும்‌ இசைக்கருவியைக்‌ கண்டுபிடித்தார்‌. இதன்‌ 
உதவியால்‌ மக்களின்‌ பாடல்களையும்‌ பேச்சுகளையும்‌ பதிவு 
செய்து மீண்டும்‌ வேண்டும்போது அவை வெளியிடப்படு 
இன்றன. எடிசன்‌ ஒரு நாள்‌ தந்‌ திக்கருவிகளை ஆராய்ந்து 
பார்க்கும்பொழுது இயல்பாகப்‌ பாடிக்கொண்டிருக் தார. அப்‌ 
பாடலின்‌ ஓசை தற்செயலாய்‌ மின்‌ சார ஒலிபரப்பியின்‌ மேல்‌ 
பட்டதால்‌ அதன்மேல்‌ மூடியிருந்த தாள்‌ அசைவுற்று அதி 
லிருந்த ஊதி எடிசனஅ விரலிற்‌ தைத்தது. *ஓலியினால்‌ 
ஊசியை அசைக்கக்கூடுமெனில்‌ அவ்‌ அசைவுகளை ஏன்‌ ஒரு 
தட்டின்மேல்‌ பதிந்துகொள்ளக்கூடாது' என இவர்‌, எண்‌ 
னார்‌. அங்கனம்‌ பதிவான கோடுகள்‌ மீண்டும்‌ முன்போல்‌ 
அவ்‌ ஒலியைக்கொடுக்கக்கூமம்‌ என அட்ட ےہ سی‎ 
எடிசன்‌ QB PiU BONE ஆதரவாகக்கொண்டு வேலைசெய்யத்‌ 
தொடங்கினார்‌. இவர்‌ முதலில்‌ தகரத்தட்டிலும்‌ பின்னர்‌ 
மெழுகுத்தட்டிலம்‌ ஒசையைப்‌ பதிவுசெய்தார்‌, இவர்‌ 
நாளொன்றுக்கு இருபது மணிக்குமேல்‌ உழைத்து ஆறுமா தங்‌ 
களுக்குப்‌ பின்‌ வெற்றியடைகந்தார்‌, 1878-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ 
பிரான்ஸ்‌ (France) தேயத்தில்‌ கடந்த பொருட்காட்சியில்‌ 
திராமபோனைக்‌ காண மக்கள்‌ திரள்‌ திரளாக வந்தனா. அங்கு 
வந்திருந்த பெரியோர்‌ பலர்‌ தங்கள்‌ பேச்சுகளையும்‌ பதிவு 
செய்துகொண்டனர்‌. எடிசனுக்கு இக்கருவியால்‌ இரண்ட. 
பொருள்‌ கிடைத்தது. எடிசன்‌ இக்கருவியை முதன்‌ முதலாக 
இயற்றியபொழுஅ மச்சள்‌ பலர்‌ அதை ஓர்‌ எமாற்றமெனக்‌ 
கருதினர்‌. ஓசைகள்‌ அக்கருவியிலிருக்து உண்மையில்‌ 
தோன்றவில்லை யென்றும்‌ எவனோ ஒருவன்‌ மறைந்திருக்து 
சூரலைப்‌ பலவாறு மாற்றிப்பேசுகின்றான்‌ என்றும்‌ கூறினா. 

எடிசன்‌ மின்சார இருப்புப்பாதை உண்டாக்கும்‌ சோக்‌ 
கத்துடன்‌ கெடுநாட்களாக ஆய்வுகள்‌ நடத்திவந்தார்‌, இவர்‌ 
தமது தொழிற்சாலையிலேயே மின்சார ஆற்றலை உண்டுபண்ணி 
இருப்புப்பாதையில்‌ பாயும்படி செய்தார்‌. இம்மின்சார 
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ஆற்றல்‌ - தண்டவாளத்தின்‌ மேல்‌ நிற்கும்‌ வண்டி உருளையின்‌ 
வழியாக e LY GE வண்டியை ஓட்டும்‌ கருவியை இயங்கும்‌ 
படி செய்தது. இவர்‌ சில முதலாளிகளின்‌ உதவிகொண்டு 
மின்சார இருப்புப்பாதைச்‌ சங்கம்‌ ஓன்று ஏற்படுத்தினார்‌; 
இம்மின்சார வண்டி இக்காகேச (Chicago) லூவியில்‌ முதலிய 
நகரங்களின்‌ பொருட்காட்சி சாலைகளில்‌ காட்டப்பட்ட 
போது யாவராலும்‌ கொண்டாடப்பட்டது. 


சர்‌ ஹம்ப்ரி டேவி (Sir Humphry Davy) என்னும்‌ 
புலவரால்‌ மின்சார விளக்கு சண்டுபிடிக்கப்பட்டது. இல்‌ 
விளக்கில்‌ தோன்றும்‌ வெளிச்சம்‌ றிது சேரமே கிற்கவல்ல 
தாக இருந்தது. இவ்விளக்கு அவியாமால்‌ நீண்ட நேரம்‌ 
எரியும்படி நல்லமுறையில்‌ அமைக்கவேண்டுமென எடிசன்‌ 
மூயன்னறுவந்தார்‌. இவர்‌ நெடுநாட்களாக ஊணுறக்கமின்றி 
வருக்தியுழைத்து இறுதியில்‌ ஒரு விளக்கைச்‌ செய்அமுடி த 
கார்‌. இவரது உதவியாளர்களும்‌ அவ்விளக்கைச்‌ செய்து 
முடிக்காத உறங்குவதில்லையென்‌ உறுதிசெய்அகெொண்டிரார்‌ 
தனர்‌, ஆயினும்‌ அவர்கள்‌ அனைவரும்‌ சல ஈாட்களில்‌ தம்‌ 
மன உறுதியை இழக்து தம்மால்‌ உறக்கம்‌ விழிக்க முடியா 
மெனக்‌ கூறிவிட்டனர்‌. எடிசன்‌ சிறிதும்‌ ஊக்கம்‌ குன்றாமல்‌ 
இருபத்தொரு காட்கள்வரை கண்‌ அஞ்சாது வேலைசெய்த 
முடிவில்‌ அவ்விளக்கை எரியும்படி செய்தார்‌. இவர்தம்‌ 
உளத்‌ திட்பத்தை என்னென்ன கூறு தும்‌! எடிச. னுடைய மின்‌ 
சார விளக்குகள்‌ உலகு எங்கும்‌ பரவின, இதனால்‌ எடிசனுக்‌ 
குப்‌ பொருள்‌ ஏராளமாய்‌ வந்து குவிந்தது, பொழுமையினா 
அம்பேராசையாலும்‌ சவர்‌ எடிசன்‌ அடைர்த ஊதியத்தில்‌ 
தங்களுக்கும்‌ பங்கு வேண்டுமென வழக்குத்‌ தொடர்க்தனர்‌. 
ஆயினும்‌ எடிசனே இறுதியில்‌ வெற்றியடைந்தார்‌. 


இதற்குப்பின்‌ எடிசன்‌ டைனமோ (Dynamo) என்னும்‌ 
மின்சார உற்பத்திப்‌ பொறியைக்கண்டுிபிடி த்தார்‌, ஒரு காள 
இப்பொ றியின்‌ ஆற்றலை மிகுதிப்படுத்தும்‌ நோக்கத்துடன்‌ 
இவர்‌ மிக விரைவாக இயங்கும்படி செய்தார்‌. அதிலிருந்த 
நீராவிக்‌ குழாய்‌ இடிபோன்ற ஓசையுடன்‌ வெடித்தது, நல 
வினை ப்பயனால்‌ ஒருவருக்கும்‌ தீங்கு கேரிடவில்லை, ஆயினும்‌ 
இவரது உதவியாளர்கள்‌ நடுநடுங்கி ஒட்டமெடுத்தனர்‌. எடி 
சனது ஆராய்ச்சிகள்‌ நாளுக்கு நாள்‌ பெருகிக்கொண்டே 
போனதால்‌ மென்லோ பர்க்கில்‌ அமைக்கப்பெற்ற கிலயங்‌ 
களும்‌ போதாமற்போயின. இதனால்‌ எடிசன்‌ 1886-ஆம்‌ 
ஆண்டில்‌ ஆரஞ்சி மலையின்‌ அடிவாரத்தில்‌ . புதிய நிலையம்‌ 
ஒன்‌ அ ஏற்படுத்தினார்‌. 


பீரல்‌-௪] தாமஸ்‌ ஆல்வா எடிசன்‌ ௩௨௯௫ 


எடிசன்‌. அசைவுகளையும்‌ ஒசைகளையும்‌ அங்ஙனமே. படம்‌‏ ا 
பிடித்துக்‌. சாட்டவேண்டுமென்று 1887-ஆம்‌ ஆண்டிலிருர்‌ அ‏ 
முயற்சிசெய்‌ அவம்‌ தார்‌. சற்றேறக்குறைய முப்பது ஆண்டு‏ 
களுக்குப்பின்‌ இவரது எண்ணம்‌ நிறைவேறிற்று. இம்முறைப்‌‏ 
படி. நகர்ந்து செல்லும்‌ மக்களின்‌ பல்வேறு மிலைகளை ஒரு‏ 
விநாடிக்கு நாற்பத்தாறு வீதம்‌ புகைப்‌ படங்கள்‌ பிடிக்கப்‌‏ 
படுகின்றன. இப்படச்‌ சுருணைகளை விரைவாகச்‌ சுழற்றி அவற்‌‏ 
நிழல்‌ ஒரு திசையின்‌ மேல்‌ படும்படி செய்தால்‌ மக்களும்‌‏ ون 
ஏனைய பொருள்களும்‌ அசைந்து ஆடுவதுபோல்‌ கண்ணுக்குப்‌‏ 
புலனாகின்‌ற ௮. இனிமா (Cinema) என்‌ னும்‌ இப்படக்காட்கு‏ 
மக்களுக்குச்‌ சிறந்த வேடிக்கையாகவும்‌ பாடங்‌ கற்பிக்கும்‌. வழி‏ 
யாகவும்‌ அமைந்திருக்னெறஅ. இங்ஙனம்‌ அசைவுப்படங்கள்‌‏ 
ஓசையும்‌ சேசர்க்கப்‌‏ ہج உண்டாக்கியபின்‌ இத்த‏ 
பட்டது.‏ 
மண்ணிலும்‌ கல்லிலும்‌ சுலந்‌ இருக்கும்‌‏ جج تہ 
இரும்பைக்‌ குறைந்தசெலவில்‌  பிரித்தேடுப்பதற்கு எடிசன்‌‏ 
3O வழி கண்டுபிடித்தார்‌. ஆக்டென்‌ (Ogden) என்னும்‌‏ 

மீடத்தில்‌ 1895-ஆம்‌ ஆண்டில்‌ இவர்‌ முதன்முதலாக. இவ்‌ 
வேலையைத்‌ தொடங்கினார்‌. பெரிய பாறை த்‌அண்டுகளை உருளை 
களின்‌ உதவியால்‌ ' உடைத்துத்‌ தூளாக்கி ஆற்றல்‌. கிறைந்த 
காந்தங்களால்‌ இரும்புத்தூள்‌ மண்ணிலிருந்‌ அ வேருகப்பிரித்‌ 
தெடுக்கப்பட்டஅ. அங்கு கட்டிடங்கள்‌ மின்சார ஆற்றலின்‌ 
உதவிகொண்டு ஒரிட த திலிருக்‌ த மற்றோரிடத்திற்கு நகரக 
செல்லும்படி அமைக்கப்பட்டிருந்தன. 

எடிசன்‌ சன کر‎ நாட்களில்‌ جھ رت‎ 
மாண்ட (Genmont). ௪ ன்னுமிடதக்தில்‌ ஒர்‌ ௮ழஇய மாளிகை 
கட்டியிருந்தார்‌. இம்மாளிசையில்‌ இவர்‌ தமது இரண்டாவது 
மனை வியுடனும்‌ மக்களுடனும்‌ இன்புற்று வாழ்ந்துவந்தார்‌. 
இவருக்கு ரஷ்யா. (Russia) ஐப்பான்‌ (Japan) முதலிய 
நரடுகளிலிருக்‌ த பல பரிசுகள்‌ கிடைக்தன, மெல்போர்ன்‌ 
(Melbourne) மிலான்‌, (Milan) பாரிஸ்‌ (Paris) முதலிய 
இடங்களில்‌ கன மறன ' பொருட்காட்சுகளில்‌ எடிசனுக்குப்‌ 
பல பரிசுகள்‌ வழங்கப்பெற்றன்‌. | 
எடிசன்‌ வ்‌ ۰ @ am pa af ہے کر‎ மாருத அன்பு 

பூண்டி ருந்தார்‌. அவனன்றி ஓரணுவும்‌ அசையாது” ்‌. என்‌ 
பது. இவரது முழு நம்பிக்கையா கும்‌. இவர்‌ ஏமை மாணவர்‌. 
களுக்குக்‌ கல்விகற்பிக்கும்‌. பொருட்டுத்‌ தமது பெயரால்‌.£ ஒரு 
நிதி ஏற்படு ததினார்‌. அமெரிக்காவில்‌ இர்கிதியிலிருந்‌ அ உதவி 
பெற்றுப்‌ பல இளைஞர்கள்‌ கல்விபயின்‌ அ வரு தன இட்‌ எடி 


௬.௯௬ செம்‌ தமிழ்ச்‌ செல்வி [எலம்பு-௪௫ 


சன்‌ ஒரு காரியத்தைத்‌ தொடங்கினால்‌ அது முடிவுபெறும்‌ 
வசை அவர்‌ மனம்‌ ஓய்வதில்லை, இவர்‌ இடைவிடாது ஆய்வு 
கள்‌ ஈடத்திக்‌ களைத்தப்போன போதெல்லாம்‌ இசைபாட 
வதில்‌ தமது கருத்தைச்‌ OF gê gari. இவர்‌ பல கருத்தூக்‌ 
களை அழ்ந்து எண்ணிக்‌ கொண்டிருக்கையில்‌ தம்மையே 
மறர்அ விவெதம்‌ உண்டு, புதிதாக என்ன கண்டுபிடிக்கலாம்‌ 
என்பதே இவருடைய கோக்கமாக இருந்த, இவர்‌ தமது 
ஏழாவது ஆண்டிலிருந்து ஓயாது உழைத்த எண்பது நான்‌ 
காவது அகவையில்‌ விண்ணுலகு எய்தினார்‌, இவர்‌ “செயற்‌ 
கரிய காரியங்களைச்‌ செய்துகாட்டிய பெரியார்‌!” ஆகலின்‌ 
இவர்தம்‌ புகழ்‌ உலகம்‌ எங்கணும்‌ கிலைபெற்றிருக்கின்‌ றது. 





விசயநகர ஆட்சி (கி, பி. 1445-1505) 
[தீரு. வித்தவான்‌ கி. சாமிக்கண்ணு மு தலியார்‌ | 


,விசயககர ஆட்சி முளைத்துச்‌ செழித்துப்‌ பரவிவரும்‌ 
காலத்தில்‌ தஞ்சாவூர்‌ காட்டையும்‌ தன்னகப்‌ படுத்திக்கொண் 
ட. தங்களுடைய காமியக்காரர்கள்‌ வாயிலாகத்‌ தஞ்சாவூர்‌ 
நாட்டை விசயரகர அமசர்கள்‌ ஆண்டனர்‌. 


விசயஈகர முதல்‌ மரபின்‌ அரசரான பிரதாப தேவராய 
ருடையனவாக, சகாப்தம்‌ 1865-ல்‌ (க, பி. 1448) வரையப்‌ 
பட்ட கல்வெட்டுக்கள்‌ தஞ்சாவூருக்குச்‌ சுற்றுப்‌ பக்கங்களி 
லுள்ள கோவில்களில்‌ உளளன. 
கஞ்சாவூர்ப்‌ பெரிய கோவில்‌ தெற்குச்‌ சூழலில்‌, இரண்‌ 
டாவது விசயநகர ௮ரசவழியின்‌ முதல்‌ மன்னராகிய திருமலை 
தேவரசாயருடைய கல்வெட்டு, சகாப்தம்‌ 1871-ல்‌ (கி. பி. 1455) 
வமரையப்பட்ளெதஅ. இவ்விசண்டாவது வழியின்‌ ஆருவது 
TENT RN அச்சுத சேவராயர௬ுடைய ட்சிக்‌ காலத்தில்‌ 
(இ. பி, 1580-1541), சகாப்தம்‌ 1454-ல்‌ (இ, பி, 1682) 
வரையப்பட்ட ஒரு கல்வெட்டு, தஞ்சாவூர்‌ த்‌ தெற்கு அலங்கம்‌ 
தொப்பாரங்கேட்ட பிள்ளையார்‌ என்ன சொல்லப்படும்‌ அள 
கேசுவரப்‌ பிள்ளையார்‌ கோவில்‌ கோபுரத்து மூன்‌ பக்கத்துச்‌ 
சுவர்களிலும்‌, சகாப்தம்‌ 1461-ல்‌ (௪, பி 1589) வரையப்பட்ட 
மற்றொரு கல்வெட்டு, தஞ்சாவூர்‌ வடக்குக்‌ கோட்டை வாச 
லுக்கடுத்த இராசகோபாலசாமிகோவில்‌ உள்ளிருச்கையின்‌ 
வெளிச்சுவர்களிலும்‌ உள்ளன. தஞ்சாவூர்ப்‌ புகைவண்டி கில 
யத்தக்கடுத்த சமுசருப்‌ பள்ளிவாசலில்‌ ஒரு கற்கம்பத்தில்‌ 
கல்வெட்டு ஒன்று வசையப்பட்டிருக்கிறது. அது வரையப்‌ 


பசல்‌-௪] சேலப்ப நாய்க்கர்‌ (கி. பி, 15656-1577) ௩௯௭ 


பட்டகாலம்‌ சகாப்தம்‌ 1471 (®. பி, 1549) என்பதாகத்‌ 
தெரிகிறது. அகச்‌ கல்வெட்டால்‌ அக்காலத்தில்‌ சேவப்ப 
காயச்கர்‌, விசயககச வேச்தர்களுக்கட ங்கிய அதிகரரியாகவே 
இருந்ததாகத்‌ தெரிகிறது. 

இ. பி, 1565-ல்‌ தலைக்கோட்டைப்‌ போச்ஈடந்து, விசய 
ஈசு அரியல்‌ பொன்றியதன்‌ பயனாக, அ௮தாவரையில்‌ அதன்‌ 
காரியக்காரராகத்‌ தஞ்சாவூரில்‌ இருந்த சேவப்பகாயக்கர்‌ 
தலைவ. ھ‎ ۲ ODF. 


சேவப்ப நாயக்கர்‌ (கி. பி, 1565-1577) 

தோற்றுவாய்‌:--சேவப்ப நாயக்கர்‌, தஞ்சாவூர்‌ சாட்டை 
ஆண்ட ஈாயக்க அரசவழியைத்‌ தோற்றுவித்தவரும்‌, அவ்வழி 
யன்‌ முதல்‌ மன்னருமாவர்‌, இவருடைய தாதை மூதாதை 
முதலிய பெரியோர்கள்‌, விசயககர மன்னர்களின்‌ கீழ்ப்‌ படைத்‌ 
தலைவர்களாயிருந்தார்கள்‌. சேவப்ப காயச்கருடைய தக்தை 
திம்மட்ப நாயக்கர்‌; தாய்‌ வய்யமாம்பாள்‌, விசயநகர இரண்‌ 
டாவது ௮. ரசவழியில்‌ வந்த அச்சுத ஜதேவராயருடைய மனைவி 
திருமலையம்மனுக்குக்‌ தங்கையாயெ மூர்த்திமாம்பாளை இவர்‌ 


மணந்துகொண்டார்‌. இவருடைய மகன்‌ அச்சுதப்ப ஈரயக்கர்‌, 


வரலாறு: அச்சுத தேவராயர்‌, தஞ்சாவூர்‌ காட்டுக்குச்‌ 
சேவப்ப ஈாயக்கபைத்‌ தம்முடைய அதிகாரியாக ஏற்படுத்தி 
ரை. தஞ்சாவூரின்‌ சக்கரவர்த்தி என்னு தங்களைக்‌ கூறிக்‌ 
கொண்டிருந்த விசயநகர வேந்தர்கள்‌ இ பி 1565-ல்‌ மறைக்‌ 
தொழிந்தனர்‌. சேவப்ப நாயக்கர்‌ தமது வலிமையினால்‌ தஞ்‌ 
சரவூரைக்‌ தமதாக்கிக்‌ கொண்டார்‌; தஞ்சாவூர்‌ அரசர்‌ என்று 
பட்டம்‌ சூட்டிக்கொண்டரா. 

இறைமாட்சி தஞ்சாவூர்க்‌ கோட்டைக்குள்‌ வாழும்‌ 
எல்லா மக்களுக்கும்‌ குடிநீர்‌ எந்நாளும்‌ கிரம்பிகிற்கின்ற இவ 
கங்கைக்‌ குளத்துக்குப்‌ பாய்ச்சல்‌ ஏரியாகச்‌ சேவப்பனேரியை 
வெட்டிவைக்கதார்‌. 


கடவுட்கோட்பாடு :--திருவண்ணாமலையில்‌ கோவிலுக்கு 
வெளியே கட்டிவைத்த ஆம்க்தகன்ற குளமும்‌, கோவிலிலே 
கட்டிவைத்த, மிக்க உயரமான கோபுரமும்‌ இவசது அறக்‌ 
களேயாம்‌. 


காலம்‌ :--இவர்‌ சஞ்சாவூரின்‌ அரசராக ஆட்சிசெய்த 


காலம்‌ கி, பி, 1565 முதல்‌ 1577 வரையிலாகும்‌. இவர்‌ 
®. பி, 1549 முதல்‌ 1565 வளையில்‌ விசயஈகரத்‌ தபைத்தனத்‌ 


௩:௯௮ ... செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி: 7 [லெம்பு-சட௫ 


அக்கடங்யெ காரியக்காரராக இருந்தார்‌. சேவப்ப நாயக்க 
ருடைய காலத்தை அறியத்‌ தணைசெய்யும்‌ கல்வெட்டுக்களுள்‌ 
ஒன்று, இவர்‌ விசயநகர அரசியலின்‌ காரியக்காரராயிருந்த 
காலக்தத. மற்றொரு கல்வெட்டு திருவண்ணாமலைக்‌ கோவி 
லிலுள்ள அ; அதில்‌, சேவப்பகாயக்கர்‌ அரசு செலுத்து நாளில்‌ 
சகாப்தம்‌ 1494-ல்‌ (இ. பி, 1572) சிவரோசன்‌, உலககாதன்‌ 
என்ற இரண்டு. உடன்பிறந்தோர்களால்‌ திருவண்ணாமலைக்‌ 
கோவிலின்‌ கோபு ரஙகளுள்‌ ஒன்று கட்டி முடி. க்கப்பட்ட 
என்ற செய்தி கூறப்பட்டுள gı. ۱ 


நாட்டினளவு இவர்‌ காலத்தில்‌ இவரது > நாடு திருச்சி 
சாப்பள்ளி முதல்‌. குணகடல்காறும்‌, _இராமசேது _ அகல்‌ 
2. கவட அகல்‌ வரையிலும்‌ பரவியிருக்‌ ௧.௮; 


முடிவுரை போர்புரிந்து வெற்றி பெற்று. வரும்‌ ے0‎ 5 
யிலும்‌, தெய்வபக்தியினாலும்‌ ஈற்செய்கையினாலும்‌, பெறும்‌ 
புகழே புகழ்‌என்ற சகேஈட்பாடு. உடையவர்‌, இவர்‌. பி, 157(-ல்‌ 
தமது குமாரர்‌ அச்சுதப்ப. நாயக்கருக்குப்‌ பட்டஞ்‌ சூட்டித்‌ 
தரந்தாங்கிய ری‎ e தகு அவருக்‌ اس ود‎ 





* பலகலை பயின்று பண்பிற்‌ இறந்தே. 
ஈலம்பல புரிந்த. நமசி வாய ! 
என்பு தமிழா யியைந்த வாக்கைய !: 
அன்பு மறனு நீக்கி யளியொரீ இ. ர 
விண்படர்க்‌ தேகினாய்‌ வியனெறி யுரவோய்‌ ! : 
புண்படர்‌ கெஞ்சின்‌. புலம்புறும்‌ தமிழே ; 
உரவோ யும்பர்‌ வாழ்தி, ப்‌ | 
உரவ رت‎ முறங்குவ ர ர. 





* செந்தமிழ்ப்‌ புரவலசாயிருந்த தமிழ்ப்‌. Gurr AR urt 
இரு. கர, ஈமச்சவொய முதலியார்‌ காலம : சென்றமை கருதி 
காழி. சிவ. கண்ணுசாமி 1. A: பாடிய இரங்கற்பா. 


(வரு நன, க நண ஆ ண த க ன )سس‎ pa ககர நயா ரு )کسر سر سس‎ ; கர کسر‎ 


سے வேய வன்‌‏ ےنا جج ےو வயி பட பகர்‌‏ ےوہ سے کے ا ےا ےا வகறட.‏ سے ےوہ வ‏ اف ںا سے سی سے 
முள்ளை.‏ مسھسے ர்ந்த‏ سے متا نے پیم نے ஏவ, அன்பவம்‌ வ லை‏ ہے بے வ மரா, துரித, தாக்க,‏ ہر مسر و 


: ۱ 0 
2 அறிவியற்‌ பகுதி - $016100 0 
MEETS SSS 
தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ மறைப்பக்கம்‌ 
[ திரு. பா. வே. மாணிக்க காயக்கர்‌--௧, ப. சந்தோஷம்‌]. 
(முன்‌ ௨௨௪௨-ஆம்‌ பச்சத்தொடர்ச்) 


எழுத்துக்கள்‌ அடைகின்ற எடுத்தல்‌, ஈலிதல்‌, படுத்தல்‌ 
என்ற மாறுதல்கள்‌ சிருஷ்டி, திதி, சங்காரம்‌ என்ற முத்‌ 
தொழிலைக்‌ குறிக்கும்‌. வகர யகரங்களாகிய இரண்டெழுதீ 
தூக்களும்‌ உடம்படு மெய்யெனப்‌ பெயர்பெனுகின்றன. 
உடம்படு மெய்யென்பதற்கு ஒருயிருடன்‌ மற்றோருயிரை 
இணைக்கும்‌ மெய்‌ என்றாவது, பிறப்பையழிக்கும்‌ மெய்யென்‌ 
ருவது பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌. வகர யகரங்கள்‌ மந்திரங்‌ 
களில்‌ அருளையும்‌ உயிரை (ஜீவா த்மாவையுங்குறிக்கும்‌ எழுத்‌ 
அச்களாய்‌ கின்று, பிறப்பனத்து உயிர்‌ வீடு பெனவகைக்‌ 
காட்டுகின்றன. தொழிலை விளக்குஞ்‌ சொற்கள்‌ வினை எனப்‌ 
பெயர்பெற்று கர்மம்‌ என்பதனைக்‌ காட்டும்‌, பிறவினை என்‌ 
பது மற்றவர்களுடைய கர்மமாஞும்‌, தன்வினை என்பது 
தான்‌ செய்யுங்‌ கர்மமாகம்‌. குன்றிய வினை, வினையெச்ச 
மெனப்‌ பெயர்பெற்று, முற்றுப்பெறாத கர்மத்தை விளக்கும்‌, 
முடிந்த வினை முற்றுவினை யெனப்‌ பெயர்கொண்டு தீர்ந்த 
கரமத்கதைக்‌ காட்டும்‌. குறிப்பு வினை என்பது, தெரியாக்‌ 
கர்மமாம்‌, கெரிகில்‌ வினையாவத கெரிந்த கர்மமாம்‌, 
உடன்பாட்டு வினை அல்லது விதி வினை என்பது மாற்றமில்‌ 
கர்மமாம்‌, எதிர்கால வினையாவ து அகாமிய கர்மம்‌. திகழ்‌ 
கால வினையாவது பி.ராரத்வ கர்மம்‌, இறக்சககால வினையாவத 
சஞ்சித கர்மம்‌, பெயர்களடையும்‌ மாறுதல்கள்‌ வேற்றுமை 
எனப்படும்‌. இது வினைக்கேற்ப ஜன்மம்‌ வாய்ப்பதைக்‌ 
காட்டும்‌, 

இங்கன ம்‌, இலக்கணச்‌ சொற்றொடர்கள்‌ உண்மை இயலை 
வெளிப்படுத்தும்‌ தஇற்மை வாய்ச்தனவாய்‌ இருக்கும்‌ தன்‌ 
மையை விளக்குதற்கு எடுத்துக்‌ காட்டுகள்‌ மற்றும்‌ பல கூற 
லாம்‌, இதை விடுத்து, உண்மை இயலை எளிதாக எவரு 
காணக்கூடிய முறையிற்‌ கூறுகின்ற சில தொல்காப்பிய விதி 
களை ஈண்டுக்‌ கூறு ےی ہے‎ 

வேற்றுமை சாமே யேழென மொழிப?! 
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௪௧௦ . சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [சிலம்பு-௪௫ 


என்பது வேற்றுமை இயலில்‌ முதற்‌ ஸசூத்திரமாகும்‌, 
பெரதுவரக ர. கர்மத்தால்‌ வினைகின்ற எழ்பிறப்‌ 
பிற்கும்‌, இதிற்‌ கூறப்படும்‌ ஏழு வேற்றுமைகட்கும்‌ இங்கு 
ஓரெொரற்றுமை காணலாம்‌, 

₹வினையெனப்‌ படுவது வேற்றுமை கொள்ளா 
நினையுங்‌ காலைச்‌ காலமொடு தோன்றும்‌? 

இ) அ வினையியலின்‌ மூதத்ளுக்இரம்‌, (வினை யியலென்ப அ காமத்‌ 
தின்‌ கூறு), இச்சூத்திரத்தாற்‌ குறிக்கப்படும்‌ உண்மை யாதெ 
னின்‌, உயிர்‌ எடுக்கின்ற பல பிறவிகளோடே கர்மமென்பது 
மானு அல்லல்‌: அது மாறாது ௮டஙல நின்று ஆகாமிய பிரா 
சத்வ சஞ்சித என்ற ம வகையில்‌ எதைச்‌ சார்ந்ததோ அதற்‌ 
கேற்பக்‌ காலம்‌ பார்த்து நிற்கும்‌, என்பது. 

இதையொத்த கருக்‌. و"‎ வழிய பெயர்‌ புணர்‌ 
நிலையே)? என்ற புணரியற்‌ சூத்திரத்தால்‌ வெளியிடப்படு 
ன்றன. 

“மெய்யின்‌ வழிய அயிர்தோன்று நிலையே?" 

இஅ முதலதிகாரத்திலுள்ள GE Birman Qor tr Gib. 
இலச்சண முறையி லிதன்‌ பொருள்‌ வெளிப்படை. QED 
குறிக்கப்படும்‌ உயிர்பற்றிய உண்மையும்‌ காண்பதற்கெணிதே. 
உயிர்களை தோக்குங்கால்‌ அவைகளுக்குள்ள வேற்னுமை 
உடம்பைக்‌ கொண்டல்லது வேறுவகையில்‌ அறியப்படாது, 
க்‌ என்ற மெய்யெழுத்து ஒரு cull ef sir உடலைக்‌ குறிப்பதாக 
வைத்துக்கொள்வோம்‌, இதில்‌ ‘ser’ என்ற உயிரை ஏறச்‌ 
செய்வோம்‌. இதனால்‌ பெறப்படுகின்ற உயிர்மெய்‌ “கூ? என்‌ 
பது, ஈண்டுக்‌ au ov கூவு மென்பதைப்‌ பார்க்கின்றோம்‌, 
மகர ஒற்றை ஒரு பூனையின்‌ உடம்பாக வைத்துக்‌ கொள 
வோம்‌. இதில்‌ காம்‌ முன்னெடுத்‌அக்கொண்ட ஊகார உயிர 
ஏறுமாயின்‌ ap என்ற உயிர்மெய்‌ பிறக்கின்றது. இரண்‌ 
டிடத்திலும்‌ ஊகாரமே உயிராயினும்‌, புகு முடலிற்கேற்ப 
அது வேறுபடுகின்றது, 

உயிர்‌ அல்லஅ ஜீவாத்மா உடம்பின்‌ வழியடங்குவதை, 
“மெய்யின்‌ வழிய அயிர்‌ தோன்று கிலையே'' என்றுரைப்பதைக்‌ 
EFL ME தெளியக்‌ கூறலாங்கொல்? இவை எதிர்பாராது 
தேரும்‌ ஒற்றுமைகளல்ல. 

:புள்ளியீற்று முன்னுயிர்‌ தனித்தியலா த 

மெய்யொலஞ்‌ Ha gw மவ்வியல்‌ கெடுத்தே?? 

்‌இமய்யயிர்‌ BEHR DD றன்னுருவாகும்‌??, 
இவை உயிரொடு உயிரும்‌, உயிரொடு மெய்யும்‌, மெய்யோடு 


பரல்‌-௮] தமிழ்‌ எழுத்துக்களின்‌ மறைப்பக்கம்‌ ௫்க்க 


மெய்யும்‌ சேர்கின்ற விதிகளை க்கூனும்‌ புணரியலிற்‌ காணப்படும்‌ 
சூத்திரங்கள்‌. இவற்றால்‌ சூதிக்கப்படுகின்ற உயிரை யொட்டிய 
உண்மைகளையும்‌ காம்‌ தெற்றெனக்‌ காணலாம்‌. யாண்டாயி 
னும்‌ உயிர்‌ உடம்பிற்‌ புகுமாயின்‌, ௮து தன்னிய௰ல்டூ கெடாத 
காத்தலரிது; உடம்போடு ஒன்றாகும்‌, உயிர்‌ உடம்பை விட்டு 
நீங்கிடுங்கால்‌ உடம்பு தன்‌ பழைய நிலையை யடையும்‌. 


இலக்கண வகையில்‌ எழுத்துக்களுக்குக்‌ கூறப்படும்‌ விதி 
கள்‌, மந்திர வகையில்‌ அவ்வெழுத்அக்களூககுக்‌ கூறப்படும்‌ 
விதிகளோடு பொருச்தியிருப்பதை விளக்கச்‌ சல எடுத்துக்‌ 
காட்டுகள்‌ கூற வேண்டியதாகின்ற து. 
எல்லா மொழிக்கு முயிர்‌ வருவழியே 
யடம்படு மெய்யினுருவு கொளல்‌ வரையார்‌ ?? 


இது கிலைமொழி ஈற்றிலும்‌, வருமொழி முதலிலும்‌ உயிரி 
ருந்தால்‌ அவ்விரண்டு சொற்களும்‌ புணரும்‌ தன்மையைக்‌ கூறு 
மொரு சூத்திரமாகஞும்‌. வருமொழி ap gd glo or உயிர்‌, நிலை 
மொழியிற்‌ அயிர்முன்‌ மாறாது கிற்றல்‌ கூமொயினும்‌, வருத 
மொழி முதலிலுள்ள உயிர்‌ யகர வசகரங்களாகிய உடம்படு 
மெய்களிற்‌ புகுவதை மேலோர்‌ விலக்கார்‌ என்பது இலக்கண 
வசையி லிதன்பொருள்‌. உயிரைப்பற்றிய உண்மை கூறும்‌ 
வகையி லிகன்‌ பொருள்‌ யாதென்று பார்ப்போம்‌, எண்டு 
வருமொழி முசுலுயிர்‌ ஜீவாத்மா அல்லது பசவைச்‌. காட்டு 
வதாகும்‌, நிலைமொழியிற்றுயிர்‌ பரமாத்மா அல்லத பதியைக்‌ 
குறிப்பதாகும்‌. பதிமுன்‌ UF தன்னியல்பு கெடா வண்ணம்‌ 
நிற்றல்‌ கூடுமாயினும்‌, வருமுயிரரகிய ஜீவாத்மாவை மிலையுயி 
சாகிய பரமாத்மா அல்லது பதியோடு புணர்த்த வல்ல யகர 
வகரங்களாகிய உடம்படு மெய்கள்‌ அல்லது தனியுடம்புக 
ளில்‌ ௮.து புகுதல்‌ விலக்கப்படாது. இங்கே உடம்படு மெய்‌ 
யென்ற சொற்றொடர்‌ இலக்கணத்திலும்‌ உண்மையியலிலும்‌ 
எப்பொருளில்‌ வழங்கப்படுகிற தென்பதையும்‌ விளக்க 
மீவண்டியதாகின்றது. உடம்படு மெய்யென்பது “உடன்பட 
மெய்‌” என்பகதோடொன்றாகி கிலைமொழியிீற்றுயியையும்‌ வரு 
மொழி முதலுயிரையும்‌ உடன்படுத்தம்‌ மெய்யாகசூமென்று 
பெரதுவரகப்‌ பொருள்‌ கூறுவர்‌. இவவிரண்டெழுத்துக்களும்‌ 
மக்திர வகையில்‌ கொள்ளும்‌ பொருளைக்கரு அங்கால்‌ உடம்படு 
மெய்யென்ற சொற்றொடரின்‌ மற்றொரு பொருள்‌ தோன்று 
கின்றது. உடம்படு மெய்யென்பது உடம்பு--அடும்‌--மெய்‌ 
எனப்‌ பிரிக்துமின்று, இலக்கணவகையில்‌, மற்ற மெய்களை 
அழிக்கும்‌ மெய்யென்றும்‌, உண்மையியல்‌ வகையில்‌, பிறப்‌ 
புக்கும்‌ வடிவமென் அம்‌ பொருள்படும்‌, (தொடரும்‌) 
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RE‏ & رو அஆ அடுக்கு‏ کی دی دی می روا 

மகாத்மா காந்தி அடிகளுக்கு ஓர்‌ பகிரங்கக்‌ கடிதம்‌ 
ஜயா, 

இப்போது இர்தியாவிற்கு ஓர்‌ பொதுமொழி கோல 
வேண்டுமென்று பாடுபடுவோருள்‌ தலையாயசாய்‌ நிற்பவர்‌ 
தாங்களே என்று அ றிகிறேண்‌. உலகுடன்‌ பழகுவதற்கும்‌ 
சொழில்‌ நடத்துவதற்கும்‌ பெரும்பான்மையோர்‌ ور رو مرو و‎ 
கும்‌ நன்கு அறிந்த ஒரு மொழியைக்‌ கற்றறிதல்‌ வேண்டு 
மென்ற தங்கள கிளர்ச்‌ி பெரிதும்‌ போற்றற்குரியதே. 
தாங்கள்‌ கொண்ட இப்பொதுகலப்‌ பெருசோக்கம்‌ இப்போது 
இயங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ இந்திமொழிக்‌ கட்டாயக்‌ கல்வி 
யால்‌ ஒரு வேளை சிதைவுஅமேோ என்று நினைந்து வருக்க 
கின்றேன்‌. தாங்கள்‌ எடுத்துக்கொண்ட இவ்வரும்பெரும்‌ 
இயக்கத்தின்‌ இரகசியத்தை அறியாத இலர்‌ இர்திமொழியே 
இந்தியாவிற்குப்‌ பொதுமொழியாக வேண்டுமென்ற பெரு 
முயற்சியில்‌ ஈடுபட்டு விட்டனர்‌. 


2 
எ 





பொதுகலப்‌ பிரியரான தாங்கள்‌ இப்போது QB Bu 
மக்சகளிடத தக்‌ காணப்படும்‌ ஏழ்மை நிலையை சன்கசூணரந்து, 
அவர்கள்‌ அனைவரையும்‌ உன்னத நிலைக்குக்‌ கொண்டுவர 
ஒரு பெரும்‌ அரிய முறையைக்‌ கையாண்டீர்கள்‌. அதன்‌ 
உண்மை இதுவென உய்ச்தணர மாட்டாத இலர்‌ “பிள்ளை 
யார்‌ பிடிக்கச்‌ குரங்காய்‌ முடிந்ததே”? என்று தாங்கள்‌ 
நினைந்து வருர்தக்கூடிய முறையில்‌ இறங்கிவிட்டார்கள்‌, 
இர்திமொழியைக்‌ கட்டாயக்‌ சல்வியாகக்‌ கற்கவேண்டுமென்ற 
கிளர்ச்சியை உண்டுபண்ணியாவது இந்திய மக்களுக்குத்‌ 
தங்கள்‌ தங்கள்‌ தாய்மொழியைக்‌ கற்றுக்கொள்ள வேண்டு 
மென்ற உரிமை உணர்ச்சியை அடிசோலிவைக்கலாமென்ற 
தங்கள்‌ பெருந்கன்மையான நோக்கத்தை அறியமாட்டா 
தவர்சளாய மலைவுறுகின்்‌ றனர்‌, 


இப்போ இச்தியாவிற்குப்‌ புதிதாக ஒரு பொ௫மொழி 
வேண்டுவதில்லை யென்பதும்‌, இதுபோழ்து பொதுமொழியாக 
இருக்‌ தவரும்‌ அங்கிலமே பபோதுமானதென்பதும்‌, ஒரு 
மொழி பேசுவோரிடத்அக்‌ காணப்படும்‌ குறைபாடுகளையோ 
வெனுக்கத்தக்க செயல்களையோ அவர்கள்‌ பேசும்‌ மொழியின்‌ 


செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௪க்ட்‌. 


பாற்‌ காட்டக்கூடாதென்பதும்‌ நடுநிலை திறம்பாத தங்களுக்கு 
ஒத்த சம்மதமா கவே தோன்அமென கம்புிறேன்‌. தங்கள 
ளைர்ச்சியின்‌ பயனால்‌ ஏற்பட்ட இவ்விர்திமொழமிக்‌ கட்டாயக்‌ 
கல்வியின்‌ இரகஇ௫யத்தைத்‌ தாங்களே மறுபடியும்‌ எடுத்து 
விளக்கச்‌ சொன்னாலொழிய, இத்தீவிர முயற்சியினின்றும்‌ 
இல விடாப்பிடியினர்‌ விலகார்‌ என்னு கருதியே இதனைத்‌ 
தாங்கள்‌ அறியுமா வெளியிடுகின்்‌ேேன்‌ . 


எனவே, இந்தியாவிலுள்ள ஒவ்வோரு மோழி பேசுவோரும்‌ 
தத்தம்‌ மோழிகளையே கட்டாயக்‌ கல்வியாகக்‌ கற்கவேண்டூ 
மென்றும்‌, தாய்‌ மொழியில்‌ தேர்ச்சிபெற்ற பின்‌, பலமொழி 
பயில விரும்பும்‌ சனி மனிதர்கள்‌ இக்‌ திமொழியையோ 
இன்னும்‌ வேறுபல மொழிகளையோ கற்கலாமென்றும்‌, 
இப்போது பொதுமொழியெனக்‌ கருதப்பட்டு வழக்கிலிருக்‌ 
கும்‌ ஆலக்கலமே எதிர்கால இர்‌ தியாவிற்கும்‌ பொ அமொ யி 
யாக நின்னு பயன்தரத்‌ தக்கதென்றும்‌, இர்திய மாக்கள்‌ 
தங்களுக்குக்‌ கிடைத்‌ தள்ள அரிய காலத்தை இச்திமொழிக்‌ 
சுட்டாயக்‌ கல்வியில்‌ செலவிடுகல்‌ முறையல்லவென்னம்‌ 
எழுதப்பட்ட ஒர்‌ பொதறல அறிக்கையைத்‌ தாங்கள்‌ வெளி 
யிட்டு உதவுவீரகளானால்‌, அதா, இந்திய மக்களுக்காகத்‌ 
தாங்கள்‌ செய்‌ அள்ளனவும்‌ செய்யப்‌ போவனவுமான பேருத 
விகளில்‌ தலைசிறந்து விளங்குவதோடு தங்கள்‌ புகழ்‌ வானளவும்‌ 
அதற்கு அப்பாலும்‌ சென்ன என்றும்‌ மாரு நிலைிபேறுடைய 
தாகும்‌, 


டட ம. இங்கனம்‌‏ 8جت1 
e * ்‌ 0‏ ما e‏ جل ف அறிவதயச்‌‏ 
த்தை ۱‏ سرت 080۴ ۱ வஞ்சியம்மன்‌ கோயிற்‌ க்ஸ்‌‏ 
கநவூர்‌. எழத்‌ துச்சிவான ந்த அடிகள்‌.‏ 


ல 


பூவாளூர்‌ சைவசித்தாந்த சங்கத்‌ தின 
27-ஆம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழா 
அவைத்தலைவர்‌ உயர்‌ இரு. 
சித்தாந்த ஆசிரியர்‌ ௩. சிவகுருகாத பிள்ளையவர்கள்‌ நிகழ்த்திய 
முன்னுரை 
“குணித்த புருவமுஙய்‌ கொவ்வைச்‌ செவ்வாயிற்‌ குமிண்சிரிப்பும்‌ 
பணித்த சடையும்‌ பவளம்போல்மேனியிற்‌ பால்வெண்ணீறும்‌ 
இனிச்சமுடைய வெடுத்த பொற்பாதமுங்‌ சாணப்பெற்றால்‌ 
மணித்தப்‌ பிறவியும்‌ வேண்வெதேயிர்த மாகிலத்தே ?' 


௪௧௫ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [சிலம்பு-௧௫ 
அறிவினும்‌, திருவினும்‌ சிறந்த பேரியீர்‌! 


பொன்னாட்டினு முயர்ச்த ஈன்னாடி துவெனப்‌ பன்னா 
வலர்‌ புகழும்‌ சகோழவளகாட்டிலே, செக்திருமா அம்‌, வெண்‌ 
டிருமாதும்‌ சோக்‌ gn DUYE. காரணத்தால்‌ ° 'பூவாஞூார்‌” எனப்‌ 
Oru ul இத்திருககரிலே எல்லாம்வல்ல இறைவன்‌ திருவருட்‌ 
மணைகொண்டு ஈடாதீதப்பெற்று வரும்‌ சைவ௫ித்தார்த சங்கத்‌ 
தின்‌ இருபத்தேழாம்‌ ஆண்டு நிறைவு விழாவைக்‌ கொண்டாடி 
مت‎ நீங்களெல்லீரும்‌ குழுமியிருக்கின்‌ தீர்கள்‌. 
இப்பேரவைச்குத்‌ தலைமைபூணச்‌ சங்கத்தார்‌ அடியேனுக்கு 
ஆணை தந்தார்கள்‌. அடியேன்‌ வய தன வில்‌ முதியோனாயிணும்‌ 
கல்வியறிவு ஆற்றலில்‌ மிகச்சிறியேன்‌ என்பதைச்‌ சங்கத்தார்‌ 
நன்‌ கறிந்‌ இருக்‌ அம்‌ Qala r dw பணித்தமைக்கு எத, அடியேன்‌ 
பல ஆண்களாக உயர்வொப்பில்லாச்‌ செர்கெறியாகிய சித்‌ 
தாந்த சைவத்துக்குச்‌ சிறு தொண்டாற்றிவருவதூ பற்றியே 
யாகும்‌ என்று தணிகின் றேன்‌, 
இனி ۶۶ ஏழைய ரிருகாற்‌ பசுக்கண்‌ மற்றிவசால்‌ இயன்றி 
டத்‌ தக்கதொன்றிலையே ”” என்றபடி அடியேனாற்‌ செய்யத்‌ 
தக்கது யாதுமில்லை, “கருவிகளனைத்அமென்னுட்‌ கலர்து 
றின்‌ றியக்காகின்‌ ற, ஒருவனையின்றி யானே உளஞுற்துதலின்மை 
யாலே ° அவன்‌ காட்டும்‌ ader gm எனக்குக்‌ கொடுத்த 
தலைமைப்பணியை ஆற்றத்‌ தணிகின்றேன்‌. பேரவையின்‌ 
தலைவராவார்‌ தலைமையுரை யொன்று நிகழ்த்துதல்‌ ஆன்றோர்‌ 
மாரபரசலின்‌ அம்முறைபத்றி யானும்‌ ஒருமை நிகழ்த்தவேண 
டி யவனாதலின்‌ முன்‌ னரை என்னு பெயரிய இச்‌ ஒற்றுரையை 
இங்கே கிகழ்திஅகன்றேன்‌. பிழைபெரறுக்தல்‌ சால்புடைய 
உங்கள்‌ கடனாதலின்‌ அவையடக்கம்‌ மிகையேயாகும்‌, 


அன்பர்களே! 

நமது சாட்டில்‌ இல ஆண்டுகளாக எங்குபார்‌ த்தா னும்‌ 
“gu FTE Hu’ ““சுயராச்சியம்‌?” என்னும்‌ ஒலிப்பெருக்கம்‌ 
ஈமது காஅகளைச்‌ செவிடுபடச்‌ செய்கின்றது. சுயராச்சியத்‌ 
Bear Qur DID ஈமது மக்கள்‌ செய்யும்‌ தியாகங்கள்‌ அளப்‌ 
பில; அடையும்‌ அன்பங்கள பலப்பல. கற்றோரும்‌ மற்றோரும்‌ 
இரவு பகலாய்‌ அதன்பொருட்டே உழைத்து வருகின்ருாரகள, 
இத்துணை அரும்பாடுபட்டு ஈரம்‌ இனி அடையப்போகும்‌ 
சுயராச்சியம்‌ தான்‌ யாதோ எனின்‌; BID g தேசத்தை நமக்கு 
வேறுபட்ட 8 ۷٣ நாட்டார்‌ ஆட்சி செய்து, நம்மைக்‌ 
சழற்மைப்படுத்தி, நமது தேசத்றுச்‌ செல்வங்களை யெல்லாம்‌ 
தம்‌ நாட்டுக்குச்‌ கொள்ளைகொண்டு Gurr Bedr pF Bon r தலின்‌ 


ப.ரல்‌-௮] செய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௪௧௫ 


அவற்றைத்‌ தடுத்து நமது தேசத்தை ஈமக்கே சொந்தமாக்கிக்‌ 
கொள்ளல்‌ வேண்டுமென்‌ பதேயாம்‌. 


இனி, சாம்‌ சுயதேசம்‌ எண்று பாராட்டும்‌ இந்தத்‌ தேசம்‌ 
நமக்கு எவ்வளவு சாலமாகச்‌ சொர்தமாகவுளளஅ ۶ இக்தக்‌ 
தேசத்தில்‌ இனி காம்‌ எவ்வளவு காலம்‌ வீற்றிருப்போம்‌ என்‌ 


பனவற்றை உண்மையாக ஆசாரய்வோமாக, 


ஈரம்‌ என்னும்‌ சொல்லுக்குரிய பொருள்‌ ஆன்மாவே. 
ஆன்மா அ௮காதியிலேயே ஆணவமலத்தேதரடு சோம்‌ துள்ள கார 
ணத்தால்‌ அறியாமையுட்பட்டுத்‌ GIT LY DIN ETO அம மலத்‌ 
தைப்‌ போக்குதற்கு கன்மம்‌ மாயை என்னும்‌ இருமலங களை 
யும்‌ பேோரருளுடைய இறைவன ஆன்மாக்களுடன்‌ கூட்டுவித்‌ 
சான்‌. அன்மாக்கள்‌ மாயையின்‌ காரியங்களாகிய தனு கர 
ணம்‌ புவனம்‌ போகம்‌ என்னும்‌ உடல்‌, கருவி, உலகம்‌, HRS 
கப்பெறும்‌ பொருள்களைச்‌ சார்க்து நல்வினை தீவினைகளாகிய 
கன்மங்களைச்‌ செய்கன்றன., இவவினைகள்‌ அன்மக்களால்‌ 
ஆணவமலதக்தின்‌ சார்பால்‌ யான்‌” “எனது என்னும்‌ செருக்‌ 
குடன்‌ செய்யப்பெ௮வதால்‌ அவவினை கள ஆகாமியம்‌ என்னும்‌ 
பெயருடன்‌ அவற்றைச்‌ சார்கின்றது, இங்ஙனம்‌ சட்டப்‌ 
படும்‌ அகாமியங்களெல்லாம்‌ சேர்ந்து எஞ்சிதம்‌ என்னும்‌ 
பெயரால்‌ ஒரு களஞ்சியமாகத்‌ தொகுக்கப்படுகின்றன. பின்‌ 
பிராரத்தம்‌ என்னும்‌ பெயருடன்‌ அவை அனுபவத்துக்கு வரு 
இன்றன. “தீயவை செய்தார்‌ கெடுதல்‌ கிழல்தன்னைவியா தடி 
யுறைந்தற்று?? “அழக்‌ கொண்டதெல்லாம்‌ அழப்போம்‌”” என்‌ 
னும்‌ பொய்யாமொழிகளின்படி வினைகளைச்‌ செய்தோர்‌ அவர்‌ 
ரவர்செய்த வினைப்பயன்‌ கனை அனுபவித்தே தரவேண்டும்‌ என்‌ 
பது விளைச்சட்டமாதலின்‌ அவரவர்செய்த வினைகளின்‌ பய 
னாக அவ்வவற்றிற்கேற்ப இறைவன்‌ தனு கரண புவன போகங்‌ 
களைக்‌ கொடுக்கிறான்‌, இனி, தனு கரண புவன போகங்கள்‌ 
ஒன்றுபோல்‌ இல்லாமல்‌ அவாவர்‌ செய்த வினைகளுக்கேற்ப 
எத்துணையோ வெறுபட்டவைகளாக இருக்கின்றன. இம்‌ 
முறையிலே நாம்‌ இந்தத்‌ தேகத்தையும்‌ இர்தத்‌ கேச முதலி 
யவைகளையும்‌ அடைக்திருக்கின்றோம்‌, தேகம்‌ எப்பொழுதும்‌ 
இிலையாகவுள்ளதன்று ₹* கருவினுள்ளழிவதாயும்‌ E LOB gr 
தழிவதாயும்‌, பரிணமித்தழிவதாயும்‌ பாலனாயழிவதாயும்‌, 
தருணனாயமிவதாயும்‌ தரனரைத்தழிவதாயும்‌?' உள்ள நிலை 
யாமையுடைய த; ““வினைப்பேரகமே யொரு தேகங்கண்டாய்‌ 
வினை தானெொழிரற்தாற்றினைப்போதளவும்‌ மில்லாத கண்டாய்‌? 
என்றபடி எடுத்த வுடலில்‌ அனுபவிக்கவேண்டிய போகங்களை 
அனுபவித்து முடிர்தவுடன்‌ உடல்‌ நீங்கிவிடுகன்றது, உடல்‌ 


௪௧௬ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [லம்பு-௪௫ 


நீங்கவே அதனோடு தொடர்புடைய புவன போகங்களும்‌ 
சம்மைவிட்டு நீங்குவியஇன் றன. 
அன்பர்களே 1 

இவ்வுண்டமையைக்கொண்டு கரம்‌ நோக்குவோமரயின்‌ 
இற்தத்‌ தேசம்‌ ஈமக்கு மூன்‌ சொந்தமாக இருர்ததில்லை; எதிர்‌ 
காலத்திலும்‌ ஈமக்குச்‌ சொந்தமாக இருக்கப்போவதில்லை. 
நம்மைப்போல்‌ எக துணையோபயேர்கள்‌ முன்‌ இந்தத்‌ சேசத்தை 
தமக்குச்‌ சொந்தம்‌ சொந்தம்‌ என்று நினைத்து நீன்இப்‌ (போயி 
ரூக்கின்றார்கள்‌. ஈமக்கும்‌ அவ்வாழறேதான்‌ அகப்பேோரஇன்‌ D سے‎ 
ஆதலின்‌ தேசப்பற்று ஒவ்வொருவருக்கும்‌ இருக்க வேண்டிய 
தும்‌, தமது தேசத்தைப்‌ சொர்த ஆட்சியில்‌ வைக்‌ அக்கொள்ள 
வேண்டியதும்‌ ஒருவகையில்‌ ஈமக்குக்‌ கடப்பாடேயாயினும்‌ 
தாம்‌ செய்யவேண்டிய அகலைமையாகிய கடமையை அறவே 
மறந்து நிலையில்லாச்‌ சம்பக்தமுடைய தேசச்தின்பொருட்டே 
இரவு பகலாய்‌ உழைத்து உழைத்து ஈமக்கு அருமையாகக்‌ 
கிடைத்த QB gL பிறவியை இழக்து விடிதல்‌ தக்கதண்றெண்‌ 
பதே எனது கருத்தாகும்‌ 

இணி, அன்மச்களாரகிய சாம்‌ தலைமையாகச்‌ செய்யவேண்‌ 
உய கடமை யாது என்பதை ஆராய்வோம்‌. அது நமது 
ஆன்ம சயராச்சியத்தின்‌ பொருட்டுப்‌ பாடுபடவேண்டிய 
தேயசஞம்‌, ஆன்மாவின்‌ உண்மையான நிலையை அராய்வோ 
மானால்‌ அத அறிவுடைய பொருள்‌; வியாபகமுடைய 
பொருள்‌; பிறப்பு இறப்பில்லாத பொருள்‌ அங்கன மாகவும்‌ 
நமது அன்மகிலை இப்பொழு எவ்வாறிருக்கின்றது எண்‌ 
பதைச்‌ இம்இயுங்கள்‌. இயற்கையில்‌ அறிவுடையவர்களாக 
இருக்கவேண்டிய காம்‌, அறியாமையுடையவர்களாயிருக்கின்‌ 
ஜெம்‌. எங்கும்‌ விளங்கவேண்டிய BLD" வியாபகத்‌ தன்மை 
மறைந்து எகதேசப்பொருளாக (கண்டப்‌ பொருளாக) இருக்‌ 
தஇின்றோம்‌, பிறப்பு இறப்பு அற்றிருக்கவேண்டிய சாம்‌ கொள்ளி 
வட்டமும்‌ காற்றாடியும்போல ஓயாது பிறப்பிலும்‌ இறப்பி 
லும்‌ சுழன்அகொண்டிருக்கிறோம்‌. இவ்வாறன தமது இயல்‌ 
புகளை ஒழித்து ஈம்மை அல்லற்படுத்தம்‌ பொருள்கள்‌ யாவை? 
அவைதான்‌ ஆணவம்‌, கன்மம்‌, மாயை என்று சொல்லப்படும்‌ 
மூம்மலன்களாகும்‌. அவை ஈமக்கு வேற்றுச்சாதிப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌. நாம்‌ அதிவுடைய சாதி; அவை அறிவில்லாத சாதி, 
வேற்றுச்சா தியாகிய மலம்‌ என்னும்‌ பகைஞர்கள்‌ சமது ஆன்ம 
ராச்சியத்திற்‌ YG gg செய்யும்‌ சொள்ளைகளும்‌, அன்பங்களும்‌ 
அளப்பில. سے مم‎ இயல்பாயெ அறிவுததன்மையைக்‌ கெடுத்து 
அறியானமையைச்செய்துவிட்டனர்‌, நாம்‌ வியாபகமாய்‌ விளங்கி 
வியாபக த்தஅட்பட்ட எல்லாப்‌ பொருள்களையும்‌ அநுபவிக்க 


பரல்‌ | சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௫௪௧௪௭ 


வேண்டி யவர்களாகவிருக்க நமத வியாபகததன்மையை அடி. 
யோடு கெடுத்து எகதேசத்‌ தன்மையைச்‌ செய்துவிட்டார்‌ 
கள்‌. சுதந்தரமாக இயங்கவேண்டி௰ நமது அறிவிச்சை 
செயல்களைக்‌ கெடுத்துப்‌ பாதர்‌ திரப்படுத்தி விட்டார்கள்‌. நம்‌ 
முடைய சுய ரூபத்தையும்‌ ஈகடையடை பாவனைகளையும்‌ 
QEB ê தமது ரூபத்தையும்‌ கடையுடை பாவனை களையும்‌ 
பற்றும்படி செய்துவிட்டார்கள்‌. ஈமது அருட்குணங்களைக்‌ 
கவர்ந்து தமது மருட்குணங்களை நம்மைப்‌ பற்றும்படி செய்து 
விட்டனர்‌. பிறப்பும்‌ இறப்புமின்றி இருக்கவேண்டிய கம்மைத்‌ 
தரையிலும்‌, ழ்‌ மேலுலகங்களிலும்‌ ஓயாது பிறந்திறக்‌ அழ 
ہوا ضف ہو‎ செய்‌ அவிட்டார்கள்‌. இன்ப சொருபராயிருக்க வேண்‌ 
டிய கம்மை ஓயாக்‌ கவலை பிணியென்‌ திவற்றுள்‌ மூழ்கும்டாடு 
செய்துவிட்டனர்‌. அந்தோ! இவை மட்டுமா ! நமக்கு இனிய 
ராய்‌, நம்மோடு யாண்டும்‌ இமைப்பொழுதும்‌ அகலாத تھے ھک لھ‎ 
விதமாய்க்‌ கலந்திருக்கும்‌ சிவபரம்பொருளையே ஈமக்குத்‌ 
தெரியாமல்‌ மறைத்து விட்டார்கள்‌. முடிவாகச்‌ சொல்வோமா 
னால்‌ நம்மையே நரம்‌ உணராவண்ணம்‌ செய்தவிட்டார்கள்‌, 
அன்பர்களே! 

இங்ஙனம்‌ மலமென்னும்‌ பகைஞர்‌ கள்‌ நம்முடைய ஆன்ம 
சாச்சியத்தில்‌ புகுந்து தமது மருட்ரூுணங்களாகிய பீரங்கி 
களாலும்‌, ஆறுகோடி மாயாசத்திகளாலும்‌ ஈம்மைக்‌ கீழ்மைப்‌ 
படுத்தி நமது வியாடாரத்தையெல்லாம்‌ கெடுத்து தமத வியா 
பாரத்தை இறக்குமதி செய்து சாம்‌ அடையவேண்டிய பேரோ 
ந்தப்‌ பெருஞ்செல்வகச்தகை அடையவிடாபல்‌ தடுத்து அல்‌ 
லே செய்துகொண்டு வருனை்றார்கள்‌. இவற்றையெல்லாம்‌ 
நாம்‌ சிறிதும்‌ சிக்தியாமலும்‌, அவற்றைத்‌ தடுப்பதற்கு முயலா 
மலுமிருக்கன்றோமே | ஒரு சிறிது காலம்‌ நமக்குத்‌ தொடர்‌ 
புடைய இத்‌ தேசத்தின்‌ பொருட்டு அரும்பாடுபட்டு வரும்‌ 
ஈரம்‌ ஆன்ம சுயராச்சியத்தின்‌ பொருட்டுச்‌ சிறிதும்‌ சிந்தனை 
செய்வதில்லையே ! அன்பர்களே, இனி நம்மைக்‌ €ழ்மைப்‌ 
படுத்தும்‌ நமத பகைஞர்களாகிய மலங்களை ஆன்ம இராச்‌ 
சியத்தினின்அம்‌ ஓட்டவேண்டாமா? அதற்கு காம்‌ யாது 
செய்தல்‌ வேண்டும்‌? முன்னர்‌ மலமாகிய பகைஞர்களை ஓட்டிய 
அனுபவமுடைய பெரியார்களின்‌ அறிவுரையை நாம்‌ கேட்டல்‌ 
வேண்டும்‌; அவ்வழி யொழுகுதல்‌ வேண்டும்‌. இணி அத்த 
கைய பெரியார்கள்தான்‌ யரவமென்னில்‌; அவர்கள்‌ தரன்‌ 
ஈமன சமயாச்சாரியர்களாயெ BABET ow சம்பந்தர்‌, திருநாவுக்‌ 
கசா, ஸ்நீசுக்தரமூர்‌ த்திகள்‌, ஸ்ரீ மணிவாசகர்‌ என்னும்‌ நான்கு 
பெருமக்கள்‌. அவர்களால்‌ அருளிச்‌ செய்யப்பெற்றுள்ள 
தேவாரம்‌ திருவாசகம்‌ என்னும்‌ அருள்‌ நூல்களில்‌ மலமாகியு 
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7} 
۷ பன்‌! 


௪௧௮ - “செந்தமிழ்ச்‌ செல்லி نے‎ 


பகைஞர்களை. ۶۶ ی۹۶٣١‎ உபாயங்கள்‌ பலப்பல உறிய 


பெற்திருக்கின்‌ றன. 


'மலசத்தியும்‌, நமது . ஆன்ம௫த்‌ தியும்‌ ஓப்புடையனவர்‌ 2 
லின்‌ ஈம்முடைய ச த்தியினாலே மலச த்தியை வெல்லமுடியாது, 
மலச்‌ இக்கு மேற்பட்ட அளவில்லாத ஆற்றலுடைய இறை 
வனது ஆற்றலைத்‌ அணைக்கொண்டே மலமாகிய பகைஞாகளை, 
நாம்‌ ஓட்டல்வேண்டும்‌, ஆதலின்‌ : அன்பர்களே, க 
த தியைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்டு, 


“ஞானவா. ளேர்‌அமையார்‌ நாதப்‌ பி 
மானமா ஏறுமையர்‌ மதிவெண்‌: குடைகவியின்‌ 
gerê றுக்கவச மடையப்‌ புகுமின்கள்‌ 

_வானவூர்‌ கொள்வோம்நாம்‌ மாயப்‌ படைவாராமே?? 


என்று ஸ்ரீமாணிக்கவாசகப்பெருமான்‌ கூறியபடி படை 
யெடுத்துப்‌ பகைஞரை ஓட்டி நாம்‌ வெற்றிமாலை கூடவோமாக. 
இங்கனம்‌. நமது ஆன்மராச்சியத்தை நமதாகச்‌ செய்து நமது 
ஒப்பற்ற தந்தையாகிய. சிவபரம்பொருளின்‌ பேரானந்தப்‌ 
பெருஞ்செல்வத்தையடைந்‌ அ இனிது வாழ்வோமாக, இ அவே 
நாம்‌ அடையவேண்டிய உண்யைன சுயராச்‌சியம்‌. இதுவே 
BED மனிதப்பிறப்பின்‌ குறிக்கோள்‌. இதன்‌ பொருட்டே 
நமது உடல்‌ தட்‌ ஆவி ச” و سے‎ ர 


வேண்டும்‌, 


அன்பர்களே! - கடம்‌ டப வக 
"இதுகாறும்‌ என்து ' புன்மொழிகளைப்‌ பொறுமையுடன்‌ 

கேட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ த அங்கட கும்‌, த்க்‌ ட 

ور بے செலு‏ 


I 0 நாமார்க்குங்‌ குடி யல்லோம்‌ நமனை யஞ்சோம்‌ 
بی سے‎ BISER. விடர்ப்படோம்‌ நடலையில்லோரம்‌ . 
ல்‌ எமாப்போம்‌ பிணியறியோம்‌ பணிவோமல்லோம்‌ 
ہے‎ இன்பமே யெக்காளும்‌ அன்பயிலலை தீ 
2 - தாமார்க்கும்‌ குடியல்லாக்‌ தன்மையான 
0 சங்கரனற்‌ சங்கவெண்‌ குழையோர்காதிற 
3 داع رہ‎ நாமென்றும்‌ மீளாவாளாய்க்‌ 
| வய டப 22 வடியிணையே 6وی 90ھ چ‎ ھ٠‎ 210 


எல. :... . 


சிவஞான 82 த்தியார்‌ 


நாட பிறவி தானும்‌ வகுத்தது மனவாக்காய 
மானிடத்‌. தைந்து. மாடு மரன்பணிக்‌ காக வன்றே - 
ப வானிடத்‌ தவரு மண்மேல்‌ வர்தரன்‌ றனையர்ச்‌ சப்ப 
-ரூனெடுக்‌ தூழலு மம ۰ع 759 "00۳0 0س‎ 


2 ۶ 


اسر ئیٹویٹگ شس تی یہلا 


்‌ புதுக்‌ கவிகள்‌ -0riginal Poetry { | 


தை ததை 


தமிம்காட்டு வணக்கம்‌ 





[ கொடூமுடி வித்துவான்‌ பே. கோவிந்தன்‌ | 


முகங்காட்டித தண்டளவ‏ رح 7ھ ”ط1 ٣‏ تق 
ஈகைகாட்டித்‌ களிர்ச்கை யாட்டிக்‌‏ 

காம்ர்கரு விளை க்கணிமைத்‌ தெமைம்டிமேல்‌ 
விசாயாட்டுங்‌ கன்னி காடே! 

மருவு பொழில்மல்கு தமிழ்நாடே f 
எமையீன்௮ு போற்றும்‌ நாடே! 

தூமலர்‌ தூய்‌ நின அதிரு வடியிணையை 
முடிவணங்கித்‌ சகொழுதல்‌ செய்‌ அம்‌, 


ஒருபாலஈன்‌ னீராட்டி யெமக்கொருபால்‌ 
காய்கனிக ஞூட்டி யோர்பால்‌ 
மருவார்மென்‌ மலர்சூட்டி யிசைகாட்டி 
மெட்டி மகிழும்‌ நாடே. 
திருவார்செர்‌ தமிழுணர்‌ த்தும்‌ தென்னாடே ! 
பொன்னாடே ! தெய்வ நாடே! 
ஒருவா தன்‌ பாலடியாம்‌ இருபோகை 
முப்போதும்‌ உளச்திற்‌ கோடும்‌, 


மென்றழையால்‌ மெய்தழைவித்‌ கருமலரால்‌ 
முகமலர்‌ த்தி விரையும்‌ தேனும்‌ 

அன்றுகளி யால்நெஞ்சங்‌ கனிவிக்கும்‌ 
مہہ‎ அதமிழ்த தூய நாடே ! 

ஒன்‌ றிஅவன்‌ அறைவிடமும்‌ அணியுடையும்‌ 
தமிழறிவும்‌ உதவும்‌ ஈன்றை 

இன்‌ ௮ணர்ந்தேம்‌; சைம்மாறுக்‌ கென்னுடையேம 7 
இறைஞ்சலொளன்றே ஈண்டுச்‌ செய்தும்‌, 


ச்௦ சேந்தமிழ்ச்‌ சேல்வி [லம்பு-௧௫ 


மலைவளமுங்‌ கடல்வளமும்‌ வயல்வள மும்‌ 
பொழில்வளமும்‌ வழங்கி மற்றை 

al doo aer pr கலைவள மும்‌ பொருளவள மும்‌ 
எமக்களித்த விளங்கும்‌ காடே! 

நிலைபெறுவான்‌ வெங்க திரும்‌ தண்கதிரும்‌ 
வலியிழந்து நிலையில்‌ மாறி 

உலைவுறினும்‌ கிலபெறுசக நீயுஞ்செந் 
தமிழணங்கும்‌. உளத்துக்‌ கோடும்‌. A 


உழுக் தோறும்‌ உணவளித்தும்‌ அகழ்ந்தோறும்‌ 
நீரளித்தும்‌ உதவி மேலே 

dp BE gr mI tb எமைத்தாங்கி எழுந்தோறும்‌ 
உயர்வித்‌ த விளங்கும்‌ காடே! 

செழுந்தேறல்‌ வழிந்தோடச்‌ சேலுளுவை 
எதிரக்தோடச்‌ செந்நெல்‌ தென்றற்‌ 

கொழுந்தோட மகிழ்க்தாடுக்‌ தமிழ்‌ நாடே ! 
தொழுதன்பு கொண்டு வாழ்தும்‌, 5 


பூவிரியும்‌ மாமு தலா மனைத்‌ அயிர்க்கும்‌ 
பலகாலால்‌ போய்நீர்‌ ஈல்கும்‌ 
காவிரிவை கைபெண்ணை பொருநையினை 
ஒழுக்குகமிழ்க்‌ கன்னி நாடே! 
ஓவியமொன்‌ நினில்கின்றன்‌ ஒழுக்கனையும்‌ 
உதவியையும்‌ உணர்த்தும்‌ பாடும்‌; 
rd Dirt ê அம்பாடும்‌ பெற்றேமில்‌ 
லேர்‌; தாளைப்‌ பணிதல்‌ செய்தும்‌, ௦ 


அற்நெறியில்‌ முறைசெய்த அரசர்களை 
சன்மெடுத்த அரிய நாடே! 
பிறரைமன த தெண்ணாத பெண்டிர்களை 
ஈன்றெடுத்த பீடார்‌ காடே! 
புற்மகமாந்‌ இறமுணர்ந்த புலவர்களை 
ஈன்றெடுத்த புகழ்சால்‌ நாடே ! 
மறமிகுந்து மள்ளர்களை ஈன்றெடுத்த 
தமிழ்நாடே ! வணக்கஞ்‌ செய்தும்‌, 7 


பால்‌-௮ ] சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௪௨க்‌ 


கடல்‌ கடந்தும்‌ கிலங்கடந்தும்‌ பகைவர்‌ படைக்‌ 
கடல்கடர்த காமா தாசே! 

இடர்கடச்‌ அம்‌ மிடிகடர்‌ தம்‌ இலங்கு தமிழ்க்‌ 
கடல்கடர்த இனிய காடே ! 

தொடர்கடச்தும்‌ மடங்கடந்தும்‌ தூலங்கறிவுக் 
கடல்கடர்த தூய நாடே! 

உடல்கடச்தெம்‌ உளங்கடந்தெம்‌ உயிர்கடந்த 
புகழ்க்கடலில்‌ உள்ளஞ்‌ சேர்த்தும்‌, 6 


வடபுலத்துச்‌ கடவுளர்கள்‌ பிறக்குமுன ம்‌ 
பிறர்‌ தரமும்‌ வனப்பும்‌ வரயந்து 
கடதுடுத்‌ தப்‌ பூப்பெய்தி மகவீன்று 
கலையுணர்த்திக்‌ களித்த நாடே 
உடலெடுத்த எமக்குமெமைப்‌ பெற்றோர்க்கும்‌ 
உற்ருர்க்கும்‌ உற்றா ரோடு 
கொடர்படுச்ச தொல்குடிக்குக்‌ தாய்காடே 
தமிழ்நாடே தொழுதல்‌ செய்தும்‌. 9 


பொய்யுரையா வள்ளுவமெய்ப்‌ புலவனைப்பெற்‌ 
سلام‎ த்துலகும்‌ புகழ வாழ்க்கை 

செய்யுமுறை களை ODOT தெரிவிக்குக்‌ 
தமிழ்சாடே தெய்வ நாடே! 

யபொய்யருரை மெய்யென்று மனத்திருத்தி 
இகழ்வெய்திப்‌ புகழ்விட்‌ டேமுக்‌ 

கையமறக்‌ குறளுணர்த்தி நெறிப்படுத்தென்‌ 
௮ரைசெய்துன்‌ னடியைக்‌ கோடும்‌, 10 


௪௨௨ செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி [எலம்பு-௧௫ 


குறந்தொகை மோழிபெயர்ப்பு 
[திரு. 1. 5, கிருஷ்ணசாமி முதலியார்‌ அவர்கள்‌, M. A., تک‎ ] 
(முன்‌ ௩௧௦0-ஆம்‌ பச்சக்‌ தொடர்ச்‌) 


29. குறிஞ்சி 
நல்லுரை யிகழ்க்து பல்லுரைக்‌ தானய்ப்‌ 
பெயனீர்க்‌ கேற்றன பசுங்கலம்‌ போல 
உள்ளம்‌ தாங்கா வெள்ள நீந்தி 
அரிதயர்‌ வுற்றனை நெஞ்சே என்றும்‌ 
பெரிதா லம்மநின்‌ பூச லுயர்கோட்டு 
மகவுடை மந்தி போல 
அசனுறத்‌ தழீஇக்‌ கேட்குகர்ப்‌ பெறினே. 


> 
வையா,‏ 1آ6 وم ے۔ 


29. Not heeding good advice and holding by evil, 
O heart, thou art like the fresh-made unbaked pot recei- 
ving rain water! with thee so full of grief, I am tired 
out swimming the ocean of misery. Would that you had 
comforters that would cling to thee like the young one 
to the mother monkey on the tall boughs, for great is 
thy affliction for ever and ever. 


— Auvalyar 


20. பாலை 
கேட்டின்‌ வாழி கோழி யல்கத்‌ 


பொய்வ லாளன்‌ மெய்யுற மரீஇ 

வாய்த்தரு பொய்க்கனா மருட்ட வேற்றெழுக்‌ 
தமனி on par தனனே குவளை 

வண்டுபடு மலரிற்‌ சா௮ய்த்‌ 


தமியேன்‌ மன்ற வளியன்‌ யானே. 
w~ கசீசிப்பேட்டு நன்னாகையார்‌. 


20. Hail comrade! hail and listen! deceived by the 
false dream of my charmer embracing me, 1 rose up 


ப.ரல்‌-௮] சேய்திகளும்‌ குறிப்புக்களும்‌ ௨-௩ 


and searched the bed with my hands, and found myself 
alone ! like the flower that the bee has despoiled, I am 
much to be pitied. 

—Kachipettu Nan-Nagiar. 


81. மருதம்‌ 
மள்ளர்‌ குழமிஇய விழவினானும்‌ 
மசளிர்‌ sS Qu تد سے‎ கையானும்‌ 
யாண்டுக்‌ காணேன்‌ பாண்டக்‌ கோனை 
யானுமெொ ராடிகள மகளே யென்கைக்‌ 
கோ ட ரிலங்குவளை ஜெகிழ்தீத 
பீடுகெழு குரிசலுமொ ராடுகள மகனே. 
— ஆதிமந்தியார்‌. 
31. Neither in the gathering of Heroes, nor where 
women dance with arms akimbo, do I see the noble 
Hero! In so seeking and running after him, I seem to 
be a dancer; like-wise is He, full of nobility, love for 
whom has made my wrists shrink and the wristlets slip ! 
—Adi Mandhi-yar. 
52. குறிஞ்சி 
காலையும்‌ பக லுங்‌ - கையது மாலையும்‌ 
ஊர்‌ அஞ்‌ சியாமமும்‌ விடியலு மென்றிப்‌ 
பொழுதிடை தெரியிற்‌ பொய்யே காமம்‌ 
மாவென மடலொடு மறுகிற்‌ றேன்‌ றிக்‌ 
தோற்றெனத தூற்றலும்‌ பழியே 
வாழ்தலும்‌ பழியே பிரிவுதலை வரினே, 


--அள்ளுர்‌ நன்ழல்லையார்‌. 


32. Spurious is the love that can note clearly the 
distinction between Morn, Noon, restful Eve, Midnight 
when all are fast asleep, and the Early Dawn! It isa 
shame to challange me to prove my love by mounting 
the palm-frond like a horse in the open street as it 
would be a shame to me to out-live my Beloved! 


—.Allur-Nan-Mullai-yar. 


சேந்தமிழ்ச்‌ செல்வி‏ چ ع کو 


ஈ தின்னிச்‌ சேடி 
வட அமெரிச்சாவில்‌ **வீனஸ்‌ ஈப்பொறி?? என்த ஒரு விதமான 
செடி வளருகிறது. அதன்‌ இலைகளின்‌ நீண்ட காம்பின்‌ அணியில்‌ 
இரு பக்கங்களிலும்‌ புத்தகத்தின்‌ இதழ்கள்‌ போன்றிருக்கின்‌றன. 
அவற்றின்மீது கூரிய கயிறுபோன்ற முனைப்புகள்‌ காணப்படு 
இன்றன, எச்சள்‌ அவற்தின்மீது உட்சாரும்போது இலைகள்‌ 
இரண்டும்‌ மூடிக்கொண்டு ஈயைச்‌ சாப்பிடுகின்றன. 
நூல்‌ வருவாய்‌ 
ஜெர்மனி Cegerê a வல்லரசான ஹிட்லர்‌ ஒரு புத்தசம்‌ எழுதி 
அவே அதனை வெளியிட்டெப்‌ பள்ளிச்கடப்‌ பிள்ளைகள்‌, புத்தக 
சாலைகள்‌, உத்தியோகஸ்தர்கள்‌ எல்லோரும்‌ படி.ச்சகவேண்டுமமென்று 
உத்தரவு செய்து விட்டார்‌, இதுவரை சுமார்‌ இருபத்தைந்து லட்சம்‌ 
புசஇகள்‌ விற்பனையாய்விட்டன. அதனால்‌ அவர்‌ லட்சாதிபதியாய்‌ 
விட்டார்‌. புத்தகத்தின்‌ பேர்‌ மீன்‌ காம்ப்‌. காரித்‌ தலைவரான 
ச"ோசன்பர்க்‌, கோபல்ஸ்‌ இருவர்‌ புக்சகங்களும்‌ ஏராளமாக விற்பனை 
யானெறனவாம்‌. 


(ஒரு மொழியிலுள்ள அறிய பொருள்களையும்‌ கருத்துக்களையும்‌ 
எல்லா மொழிகளுக்கும்‌ பொதுவாக்கிக்கொள்ளுதல்‌ நறெச்த கோக்க 
மாகும்‌. இதற்கு சம்முடைய பொதுமொழியாக இர்தியை ஏற்றுச்‌ 
கொண்டிருச்கிறோம்‌. இச்தியாவிலுள்ள பல மொழிகளிலும்‌ இர்தி 
பொதுவாக இச்இயாவிற்சே உரியசென்பசை இதன்‌ பெயரமைதியே 
குறிக்கின்றது. பழைய காலத்தில்‌ ஸமஸ்றொதம்‌ இச்இயாவின்‌ பொது 
மொழியாக இரும்ததென்று கில பழைய அூால்களால்‌ அறியச்சடச்‌ 
இன்‌ றது?? 


என்று சென்ற மார்ச்சத்‌ இவங்கள்‌ 29-ம்‌ சாள்‌ மாம்பலத்தில்‌ 
கூடிய பாரதிய சாகித்ய பரிஷத்‌ தில்‌ வரவேற்புச்‌ தலைவராக விருர்த 
மகாமகோபாத்யாய டாக்டர்‌ உ.வே. சாமிநாத ஐயர்‌ அவர்கள்‌ 
கூறினார்கள்‌. அவர்கள்‌ தமிழர்‌ சார்பாகவே இவ்வாறு மொழ்ிம்‌ 
இருக்கவேண்டும்‌ என நம்புகிறோம்‌, பண்டைக்காலத்தில்‌ ஸமஸ்‌ 
இருதம்‌ இந்தியாவிற்குப்‌ பொதுமொழியாக இரும்தமைக்குச்‌ லெ 
ஆதாரங்களை அவர்கள்‌ குதிச்.இிருச்கால்‌ ஈலமாச இருக்‌ திருக்கும்‌. 
அவர்கள்‌ கூறியவாறு சமஸ்கிருதம்‌ பொதுமொழியாக இருர்த 
அளவிற்சே இன்று ஹிக்தி பொதுமொழியாச அமையவேண்டும்‌ 
எண்று ஐயர்‌ அவர்கள்‌ கருதியிருகுதால்‌ அதற்குக்‌ தமிழர்களும்‌ உடன்‌ 
படுவார்களென்றே கம்புகிரறோம்‌. ஆனால்‌ தமிழ்‌ மாணவர்களுக்‌ 
செல்லாம்‌ இச்கியைச்‌ கட்டாய பாடமாக அமைச்கவேண்டும்‌; தமிழ்‌ 
தூல்களைச்கூட இர்தியில்‌ மொழிபெயார்த்துப்‌ படித்தால்‌ அதன்‌ 
கலம்‌ நறெர்கு விளங்கும்‌ என்றெல்லாம்‌ கூறி இர்‌ திமொழியைப்‌ 
பரப்ப முயல்வதைக்‌ சண்டியாமலிருச்சமூதயாது. இதுவே தமிழ்‌ 
மக்களின்‌ உனள்ளப்பான்மையாகும்‌ என்று துணிச்‌ سر‎ கூறலாம்‌, 








மிகவும்‌ மிகவுங்‌ குறைந்தவிலைப்‌ தட்ப ட்‌ வேளிவந்தவிட்டது 1! 


இருக்கு; mar பரிமேலழகருரை 


இதன்கண்‌ அராம்ச்ச்‌ ழன்னுரையும்‌, பிற்சேர்க்கயைகத்‌. திரக்‌ 
I துறட்பாயிரக்‌ கநத்து, சீல தறட்பாக்களுக்த ஏனைய உரையாசிரியர்‌ 
உரையும்‌ விளக்கழம்‌; அநுஞ்சோற்‌ போருளகசாதி, திருவள்ளுவமாலை 
பேோமிப்புரை முதலியனவும்‌. சேர்ச்சப்பெற்றிருக்கின்‌ றன, 
திநக்துறன்‌, அதத்‌ தினை உணரத்‌ தலைப்படுவார்க்கு. ஒரு பேரற 
நால்‌; அரசியலை யறிய விரும்புவார்க்கு ஓர்‌ அரசியல்‌ நால; ஞானத்தை 
விரும்புவார்க்கு ஒரு ஞான நூல்‌; கவிச்சுவை விரும்புவார்க்கு கு ஒரு காவி 
யம்‌ ; காமச்சுவை விரும்புவார்க்கு ஒரு کور‎ பேரின்பம்‌ விரும்பு 
7 வார்க்கு ஒரு பேரின்ப நூல; வாழ்க்கை 222 ரம்‌ விரும்புவார்ச்கு 
ஒரு வாழ்க்கை வமிகாட்டு. நூல்‌. 
- இஃது உலகப்‌ பொதுதூல்‌: உலக. மக்கட்கு வாழ்ச்கைச்‌ ட்ட 
நால்‌, இதன அளப்பிலா பெருமையினாலேயே இதனை இலத்தீன்‌, . 
காக்‌, பிரஞ்சு, ஜேர்மன்‌, ஆங்கிலம்‌ முதலிய மேனாட்டு மொழி 
ac SE, தெலுங்கு, மலையாளம்‌ சம்ஸிக்நதம்‌, ஹிந்தி முதலிய 
உள்நாட்டு மொழிகளிலும்‌ மொழிபெயர்‌ த, கி சமய காடு மொழி 
- . வேற்றுமைகளின்‌ றி எல்லா மக்களும்‌. த கண்ணெனப்‌ போற்றி 
த வருகின்‌ றனர்‌, | 
وت‎ பரிமேலழகருரையைத்‌ திருத்தமாகப்‌ படிப்பவர்‌ உயர்ந்த 
புலமையும்‌, திருக்‌ திய உரைகடை எழுதும்‌ திறமையும்‌ நன்கு பெறுவர்‌ 
என்பஅ கண்கூடு. 
காற்றெப்பு உசைச்சிறப்புகட்கேற்ப இதுகாறும்‌ திருக்கு par 
- பரிமேலழகர்‌ உரைப்‌ பதிப்பு இத்தகைய. கையடக்கமான அளவில்‌, 
இயன்‌ தவரை. பெரிய எழுத்துக்களில்‌, சுண்கவரும்‌ உயர்ச் த கட்டட 
 மூடையகாய்‌, இவ்வளவு ட لہ‎ த ப கக்‌. க 
கொடுக்கப்‌. ல ம்‌ இதனை 
. அறிவர்‌. | 
۔‎ தறிப்பு --இவ்வுசையில்‌ ஒருவர்‌ எத்தனை 





























5 0. 0 Sor வைத்‌ திருப்பி 

னும்‌ இப்ப இப்பினைப்‌ பார்ப்பின்‌ இதனை வாங்காமலிரார்‌ என்‌ 
பது திண்ணம்‌! திண்ணம்‌ !! திண்ணம்‌ !!! 

வள்ளுவர்‌ வண்ணப்படம்‌ தாய்கிய பொன்னெழுச்திட்ட 








| ரூ. ௮. 
_கலிக்காக்‌ கட்டடமுடைய. பிரதி ஒன்றுக்குக்‌ குறைச்தவிலை 1 14 
முன்று பிரதிகட்துக்‌ குறைந்த விலை 5-0 
செக்சைன்‌ ر‎ க ல பரிசுப்‌ கல 3 8 


° தமிழன்‌ ” 
ஆசிரியர்‌ உயர்திரு. ےہ‎ பிள்ளை .ٹا‎ பி, 
எல்‌., எம்‌, எல்‌. GJ. இயற்றிய நால்கள்‌ 


I - 5 ௮.பை 
Dravidian and Aryan English 0. 20 
The right of Temple Entry ,: 10-20 
அலயப்‌ 82 - உரிமை... UBS 0 





_ தமிழ்மொழி பெயர்ப்பு மு, கல பா கம்‌) 


سے سس 


- தலைமை நிலையம்‌: | சைவசித்தாந்த நூற்பதிப்புக்‌ கழகம்‌ லிமிடெட்‌, 
எக்க அச کے‎ 0, பவள கார Qs, சென்னை. 





















தத்தை a.‏ ہہت 


செந்தமிழ்ச்‌ செல்வி": - இதழான = 
... கூட்டத்து உறுப்பினர்கள்‌ 


۴0 ۱ Board Members). 
தலைவர்‌ : : 
1, திருவாளர்‌ KM. 37. நெல்லையப்ப பின்‌ யவர்கள்‌. BA I 
பென்ஷன்‌ தாசில்தார்‌, இர்‌ அபூர்துறை,. 


رپ ۷ ல்‌ கா. சுப்பிரமணிய பண்பு லாத்‌ MA.;‏ کو 
தலைவர்‌, மணிவா௫க மன்றம்‌, இருகெல்வேலி.‏ 


5 1 د8‎ 
کر وا‎ பண்டித ந. மு. வேங்கடசாமி நாட்டாரவர்கள்‌, 
I டத. அண்ணாமலைப்‌ பல்கலைக்‌ 


வ ہت‎ 


4. தடி சகர ٦ لے‎ 


ரிட்டையா்ட்‌ போ லீஸ்‌. சர்கீஎிள்‌. a سی‎ ல கோவை, 


5 و‎ பண்ட ப்‌ மு. கதிரேசச்‌ சேட்டியாரவர்கள்‌, ்‌ ‫َ ہت‎ 
/ 5 அண்ணனால்‌ லல கமுக, ہے کے‎ I 


ட E 5. கந்தசாமி முதலியாரலர்கள்‌, Bi ےہ‎ 
I வலி; சத்தார்‌. 

௮. கார்மேகக்‌ கோளாரவர்கள்‌, | | 
தலைமைத்‌ அவாய்‌ அமெரிச்கன்கல்லூரி, மதுரை. 


8. வித்வான்‌. பு. சி. புன்னைவனநா த ததவ 
தலேமைச்‌ கமிழாூரியர்‌, செயிண்ட்‌ சேவியர்‌ காலேஜ்‌, 
ட்‌ த்‌ பாளையங்கோட்டை, 

சரட்‌ அ. dp. சரவண ர லா 5‏ و 

| 3 ۱ کے‎ கமிமழாசிரியா்‌, த کی‎ 

10. க کے‎ சிவ. ணை உம பிள்ளையவர்கள்‌... ௩. ட 2 

தருமபுரவாதின. விச்‌ அவாண்‌, சனை... ல்‌ 





8 py Mr. C. 80 தபம்‌. at tbe The Progressive Printers. 
Coral Merchant Street, Madras. and Published by Mr. ¥ Subbiah 
for The 5. IE 5.5. W. P. Society, Tinnevelly, 





